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Dieses Handbuch besteht aus zwei Teilen. Der erste
enthalt Sicherheitshinweise und Beschreibungen zur
Installation des Dusch-WCs, der zweite enthalt
Abbildungen zu den Installationsmethoden. Verwenden
Sie dieses Handbuch als Referenz fiir jedens Teil.
Lassen Sie aulBerdem die Schritte bis aus,
wenn Sie das Modell 18801SHO installieren.

This manual consists of two parts; the first part contains
safety precautions and descriptions of the procedures
when installing the toilet, and the second part contains
visual installation methods. Please use this manual in
reference to each part. Also, when installing display
model (18801SH0), omit steps to =1
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Le présent manuel se compose de deux sections : la
premiére contient les consignes de sécurité et les
procédures détaillées a respecter lors de l'installation du
WG, et la seconde les illustrations correspondant aux
différentes étapes a suivre. Veuillez vous y référer en
conséquence. En outre, lors de l'installation du modéle
avec écran, (18801SH0), ignorer les étapes =Y C-3 §
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Este manual consta de dos secciones: la primera
contiene las precauciones de seguridad y las
descripciones de los procedimientos de instalacién del
sanitario, y la segunda contiene ilustraciones explicativas
de los métodos de instalacion. Use este manual para
consultar cada seccion. Ademas, al instalar el modelo de
muestra (18801SHO0), omita los pasos del =l c-3 |
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Questo manuale si compone di due parti: la prima
contiene le istruzioni di sicurezza e le descrizioni delle
procedure per l'installazione dell’'unita, mentre la
seconda parte contiene illustrazioni per l'installazione. Si
raccomanda I'uso del manuale come riferimento per
linstallazione del prodotto. Inoltre, durante l'installazione
del modello Display (18801SHO), omettere i passaggi
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Deze handleiding bestaat uit twee delen. Het eerste deel
bevat de veiligheidsmaatregelen en beschrijvingen van
de procedures voor het plaatsen van het toilet, en het
tweede deel bevat de visuele installatiemethodes.
Gebruik voor elk deel deze handleiding ter referentie. Sla
stappen tot over wanneer u het model met
scherm (18801SHO0) plaatst.

s

Denna handbok bestar av tva delar; den forsta delen
innehaller sakerhetsforeskrifter och beskrivningar av
procedurer fOr att installera toaletten, och den andra
delen innehaller bilder som visar installationsmetoderna.
Anvand denna handbok med referens till varje del. Vid
installation av visningsmodellen (18801SHO0), hoppa dver

steg till =1

Denne vejledning bestar af to dele. Den farste del
indeholder sikkerhedsforholdsregler og beskrivelser af
procedurerne for montering af toilettet. Den anden del
indeholder visuelle monteringsmetoder. Brug denne
vejledning som reference for hver del. Ved montering af
den viste model (18801SHO0) springes trin til
desuden over.
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Denne bruksanvisningen bestar av to deler. Den farste
delen inneholder sikkerhetsregler og beskrivelser
fremgangsmater for & installere toalettet, og den andre
delen inneholder visuelle installasjonsbeskrivelser. Bruk
begge delene av denne bruksanvisningen. Ved
installasjon av modellen med display (18801SHO) skal

trinn til utelates.

Tama kayttdopas koostuu kahdesta osasta.
Ensimmainen osa sisaltaa turvallisuusohjeet ja
asennustoimenpiteet, ja toinen osa sisaltda kuvalliset
asennusohjeet. Kayté tatd manuaalia viitteena
molemmille osille. Lisaksi, kun asennat mallia
(18801SHO0), jata valiin vaiheet . C-3 |

Niniejsza instrukcja sktada sie z dwéch czesci. W
pierwszej czesci omowiono srodki bezpieczenstwa i
procedury montazu bidetu. W drugiej cze$ci zawarto
ilustracje metod montazu. Nalezy przestrzega¢ zalecen
niniejszej instrukcji. Ponadto, w przypadku montazu
modelu z wy$wietlaczem (18801SHO) nalezy poming¢

kroki od do =1
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AuTb 10 gyxelpidlo atroTeAeital atrd dU0 evOTNTEG: N
TTPWTN vOTNTA TTEPIAAUBAVEI TTPOQUAALEIC AOPAAEiag Kal
TEPIYPAPES TwV SIOBIKACIWV EYKATACTAONG TNG
TOUOAETAG £V N SEUTEPN EVOTNTA TTIEPIAAUPBAVEI OTTTIKES
emeENYACEIS TWV YEBOBWY £yKaTAOTACNG.
XpnoIUoTToINOTE auTé TO £yXEIPIBI0 CUUBOUAEUOEVOI
KGBe evotnTa. ETriong, katd TV eykardoToon Tou
povtéhou Display (18801SHO0), TapaheipTe Ta BApaTa

Uy C.3 5

Tato pfirucka se sklada ze dvou ¢asti; prvni ¢ast
obsahuje bezpeénostni zasady a popis instalace toalety
a druha ¢ast obsahuje vizualni pokyny pro instalaci.
Prosim pouziveite tuto pfiru¢ku jako referenci k
jednotlivym ¢astem. Kromé toho pfi instalaci modelu s
displejem (18801SHO0) vynechte kroky az [ =1
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Ez a kézikdnyv két részbdl all; az elsé rész a WC
telepitésére vonatkozé biztonsagi 6vintézkedéseket
és az eljarasok leirasat tartalmazza, a masodik
rész pedig vizualis segitséget nyujt a telepitéshez.
Az egyes szakaszok soran hasznalja a kézikdnyv
megfeleld részét. Ezenkiviil a kijelz6s modell
(18801SHO) felszerelésekor ugorja at a -
Iépéseket.

o

O presente manual consiste em duas partes; a
primeira parte contém as precaugdes de segurancga
e as descri¢gdes dos procedimentos aquando da
instalagao da retrete e a segunda parte contém os
métodos de instalagao visuais. Por favor utilize
este manual como referéncia para cada parte.
Além disso, quando instalar o modelo de exposigao
(18801SHO0), omita os passos al =1

Bu kilavuz iki bélimden olusmaktadir; ilk b&lim
klozet kurulumu i¢in uygulanacak prosediirlere
iliskin agiklamalari ve guvenlik énlemlerini, ikinci
bdlim ise goérsel kurulum yéntemlerini icermektedir.
Latfen her bir bolim icin referans olarak bu
kilavuzu kullanin. Ayrica ekran modeli (18801SHO0)
kurulumunda, ila adimlarini atlayin.

€9

Tento navod pozostava z dvoch &asti; prva Cast’
obsahuje informacie o bezpeénostnych opatreniach
a opisy postupov instalacie toalety a druha Cast
obsahuje spdsoby instalacie vysvetlené pomocou
obrazkov. Prosim, tento navod pouzivajte tak, ze si
pozriete obe Casti. Taktiez pri inStalacii
vystavovaného modelu (18801SHO) vynechaijte
kroky az =

Ta priro¢nik ima dva dela; prvi del vsebuje
varnostne ukrepe in opise postopkov za namestitev
strani$¢a, drugi del pa vsebuje vizualni prikaz
nacina namestitve. Uporabite ta priro¢nik kot
napotilo na vsak del Tudi pri namestitvi
razstavnega modela (18801SHO0), izpustite toCke

od =] do [=1.

Ovaj priruénik sastoji se od dva dijela. U prvom dijelu
navedene su sigurnosne mjere opreza i opisani
postupci postavljanja zahodske Skoljke dok drugi dio
sadrzava grafi¢ki prikaz postupaka postavljanja.
Upotrebljavajte ovaj priruénik za svaki dio. Takoder
prilikom postavljanja modela sa zaslonom
(18801SHO0) preskocite korake od do =3

ToBa pBLKOBOACTBO Ce CbCTOM OT ABE YacCTu:
MbpBaTta YacT CbAbpXKa NpeanasHu Mepkn 3a
©e30nacHOCT U OnNncaHns 3a HaYnHa Ha AencTBue
npyv MOHTUPaHe Ha ToarieTHaTta, a BTopaTta 4YacT

— oHarnegeHun MeTogu 3a MOoHTax. anonssante
PBbKOBOACTBOTO 3a CrpaBka 3a Bcsika 4YacT. OcBeH
TOBa, MNPV MOHTUPAHE Ha AnCNnen moaen
(18801SHO0) nponycHeTe CTLNKATE OT 0o 1.
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See juhend koosneb kahest osast. Esimene osa
sisaldab ohutusabindusid ja kirjeldusi WC-poti
paigaldamiseks ning teine osa sisaldab visuaalseid
paigaldusmeetodeid. Kasutage seda juhendit
viitena iga osa jaoks. Naidismudeli (18801SHO0)
paigaldamisel jatke vahele sammud kuni [&£3.
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ST instrukcija sastav no divam dajam; pirmaja dala
aprakstiti piesardzibas pasakumi un tualetes
uzstadiSana, bet otraja dala ieklauti vizuali
uzstadiSanas metozu attéli. Lidzu, izmantojiet So
instrukciju attieciba uz katru daju. Uzstadot attéloto
modeli (18801SHO0), izlaist solus [Teb4 C-3 |
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Sj vadovg sudaro dvi dalys: pirmoje dalyje
apra8ytos atsargumo priemonés ir tualeto jrengimo
procediros, o antroje dalyje pateiktos vaizdinés
montavimo instrukcijos. Montuodami kiekvieng dalj,
naudokités Siuo vadovu. Be to, montuodami modelj
su ekranu (18801SHO0), praleiskite veiksmus nuo

iki .

Acest manual se compune din doua sectiuni; prima
sectiune cuprinde masurile de siguranta si
descrierile procedurilor de instalare a toaletei, iar a
doua sectiune cuprinde instructiunile vizuale pentru
instalare. Va rugam sa consultati fiecare sectiune
din manual. De asemenea, atunci cand instalati
modelul cu afisaj (18801SHO), sariti etapele de la

pana la 1.
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Lle kepiBHMLTBO CKNagaeTbCcs 3 ABOX YaCTUH:
nepLua 4YacTtmHa MiCTUTb 3axoam 6eaneku i onuc
npoueaypv yCTaHOBKW YHiTa3a, a Apyra 4acTuHa
MICTUTb Bi3yaribHi BKa3iBK/ 3 YCTaHOBKM.
BuKopuCTOBYINTE Lie KEPIBHULTBO LLOAO KOXHOT
yacTuHW. TakoX, Nig Yac BCTAaHOBIEHHSA Moaerni 3
aucnneem (18801SHO), nponycTiTb KPOKM

-
RUS)

HacToswee pykoBogCTBO COCTOUT M3 OBYX YacTewu:
nepBas 4yacTb NoceslleHa mepam 6e30nacHOCTU U
onucaHuaMm npoueayp YCTaHOBKW yHWUTa3a, a BO
BTOPOM 4acTu NpMBEAEHbl UNNICTPaLmMmM METOL0B
ycTaHoBKkW. Micnonb3ynTte Ans cnpasku obe 4actu
AaHHoro pykosoacTtsa. [Npu ycTtaHoBKke moaenu ¢
aucnneem (18801SHO) nponyctuTe warun ¢ no

(C-3 §



Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Hinweise vor der Produktmontage sorgfaltig
durch, um eine sichere Montage und Verwendung des
Produkts zu gewahrleisten.

GEFAHR

WARNUNG

VORSICHT

Weist auf eine unmittelbar gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen fihrt, wenn sie nicht
vermieden wird.

Weist auf eine mdgliche gefahrliche
Situation hin, die zum Tod oder schweren
Verletzungen fiihren kénnte, wenn sie nicht
vermieden wird.

Weist auf eine mégliche gefahrliche
Situation hin, die zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen oder
Beschadigungen am Produkt und anderem
Eigentum fiihren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

A GEFAHR

!

Eine unsachgemaRe Verdrahtung des
Netzanschlusses kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

!

Samtliche Elektroinstallationen miissen von
einem qualifizierten Elektroinstallateur
vorgenommen werden.

Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und/oder
elektrischen Schlags.

& WARNUNG

0

Folgen Sie fiir eine ordnungsgemaRe
Produktmontage den in diesem Handbuch
beschriebenen Anweisungen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum
elektrischen Schlag, zum Brand, zu Verletzungen,
austretendem Wasser und/oder
Uberschwemmungen fiihren.

®

Erlauben Sie nur einem autorisierten
Servicetechniker, das Produkt auseinander-
zubauen, zu reparieren oder zu dndern.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder Brands und das Produkt kénnte versagen und
zu Verletzungen fiihren.

Ql“!u’

SchlieBen Sie den Netzanschluss oder das Kabel
nicht mit nassen Handen an bzw. trennen Sie
diese nicht mit nassen Handen ab.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

-~

Halten Sie die Anschlussdose fest, wenn Sie den
Netzanschluss anbringen oder entfernen.

Wenn der Netzanschluss durch Ziehen am Kabel
entfernt wird, kann das Kabel beschadigt werden
und es besteht die Gefahr eines Brands oder
elektrischen Schlags.

Schiitten Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel
in oder auf die Dusch-WC Einheit, die
Fernbedienung oder den Rundsteckverbinder.
Dies kann zu einem elektrischen Schlag oder Brand
fuhren.

Verwenden Sie nur eine Stromquelle mit

220 V-240 V Wechselspannung. SchlieBen Sie
die Buchse auch nicht an eine ungeeignete
Steckdose an.

Wird die Nennspannung tberschritten, kann dies zu
einem elektrischen Schlag oder Brand fiihren.

-~

Verwenden Sie ein VVF-Kabel (mit 3 Adern aus
massivem Kupfer und einem Aderquerschnitt
von je 1,5 mm?) als Netzkabel.

Wenn Sie ein anderes Netzkabel verwenden als das
oben genannte (z. B. mit Litzen, mit an Klemmen
angeschlossenen Litzen usw.), kann dies zu einer
Uberhitzung und/oder einem Brand fiihren.

Schieben Sie die Aderenden des Netzkabels
sorgfiltig in die Einfiihrungen des
Netzanschlusses.

Tun Sie dies nicht, kann dies einen Brand
verursachen.

SchlieBen Sie den Rundsteckverbinder
vollstiandig an.

Eine Beschadigung des Kabels kann zu einem
Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

Beschadigen, biegen, dndern, iiberdrehen und
verknoten Sie das Kabel nicht. Keilen Sie es
nicht ein und legen Sie keine schweren
Gegenstédnde darauf.

Eine Beschadigung des Kabels kann zu einem
Brand oder elektrischen Schlag fihren.

b © @ @

Installieren Sie das Produkt nicht in
Nassbereichen, beispielsweise in einem Dusch-
oder Dampfraum, da dies zu einem elektrischen
Schlag oder Brand fiihren kann.

%,

SchlieRen Sie das Produkt nicht an eine andere
Wasserleitung als die fiir Trinkwasser an.

Die Korrosion elektronischer Teile in der Dusch-WC
Einheit kann zu elektrischem Schlag, Branden oder
Hautreizungen fihren.

>

VORSICHT

Installieren Sie einen hochempfindlichen,
schnellen Fehlerstrom-Schutzschalter (mit

10 mA Bemessungsfehlerstrom) auf der
Primarseite der Stromversorgung.

Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

e ¢

Das WC-Becken besteht aus einem
zerbrechlichen Keramikmaterial. Beachten Sie
im Umgang mit dem WC-Becken Folgendes:

— Stellen Sie vor der Montage sicher, dass das
WC-Becken in einem guten Zustand und
nicht beschadigt ist.

— Uberpriifen Sie das WC-Becken nach der
Montage auf Beschadigungen.

Tun Sie das nicht, kann dies Verletzungen,
austretendes Wasser und/oder Uberschwemmungen
zur Folge haben.




Spiilen Sie die Rohrleitung bevor Sie das
Produkt anschlieBen.

Tun Sie dies nicht, kdnnen interne Teile des
Produkts beschadigt werden, was zu austretendem
Wasser und/oder Uberschwemmungen fiihren kann.

Beachten Sie bei Verwendung des Siebeinsatzes
Folgendes:

— SchlieBen Sie das Wasserabsperrventil,
wenn Sie den Siebeinsatz entfernen.

— Ziehen Sie den Siebeinsatz bei der Montage
fest, damit kein Spalt entsteht.

— Priifen Sie, ob der O-Ring frei von
Fremdstoffen ist, wenn Sie ihn anbringen.
Sollte der O-Ring nicht sauber sein, kann dies
zu Uberschwemmungen durch Undichtigkeiten
fihren.

Offnen Sie das Absperrventil und priifen Sie alle
Verbindungen auf Dichtheit und priifen Sie nach
der Montage, ob Wasser austritt.

Andernfalls kann Wasser austreten und/oder eine
Uberschwemmung die Folge sein.

Falls Sie davon ausgehen miissen, dass das
Wasser gefroren ist, lassen Sie das Wasser aus
der Toilette ab, bevor Sie diese dem Kunden
libergeben.

Tun Sie dies nicht, kann dies einen Brand,
austretendes Wasser und/oder Uberschwemmungen
durch Frostschaden verursachen.

* Verwenden Sie eine Spannungsversorgung mit
220-240 V Wechselstrom und einer Leistung von 850 W.
Max. 1.300 W

* Das Netzkabel ist 1 m lang.

Das Netzkabel muss an den Rundsteckverbinder in
ausreichender Entfernung zum Schutzbereich
angeschlossen werden.

* Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind die
Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100
Teil 701) sowie alle nationalen und ortlichen
Vorschriften zu beachten!

* Das Gerat muss an eine sicher geerdete Steckdose
angeschlossen sein.

* Verwenden Sie nur Trinkwasser fiir die Wasserzufuhr.
Die Verwendung einer anderen Wasserzufuhr
(Brauchwasser, Brunnenwasser usw.) kann die Haltbarkeit
elektrischer und mechanischer Komponenten
beeintrachtigen und zu Unfallen und Fehlfunktionen fiihren.
Befestigen Sie den Wasserzulaufschlauch
ordnungsgeman.

* In Regionen mit einer Kabonatharte liber 14°dH (KH)
muss ein Filtersystem mit Wasserenthérter verwendet
werden. Die Karbonathéarte kann bei lhrem zusténdigen
Wasserversorger erfragt werden.

* Um eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten ist 1 x
jahrlich eine Entkalkung durch einen Servicetechniker
durchzufiihren.

o

Der minimale Wasserdruck muss 0,05 MPa (FlieBdruck)
betragen. Der maximale Wasserdruck betragt 1,0 MPa
(hydrostatischer Druck).

Halten Sie sich bei der Montage an den vorgegebenen
Druckbereich.

Mindestabstand bei Montage

Informationen zum Mindestabstand bei der Montage
erhalten Sie in Abbildung 1.

Es wird empfohlen, einen Abstand von mindestens 70 mm zu
allen Seiten des Produkts zu halten.

A
70 (min.)
i
/@ > 375 700 (min.)
70 (min.)
v A
1.050 (min.) Einheit: mm
Abbildung 1

Hinweise zur Montage

Wenn bereits eine Toilette eines anderen Herstellers
montiert ist, kdnnten bereits nicht sichtbare Armaturen fiir
den Wasseranschluss vorhanden sein. Die Abmessungen
des Anschlusses miissen jedoch identisch sein. Manchmal
befindet sich auf der Schutzabdeckung unter der
Betatigungsplatte des Produkts ein Aufkleber mit Angaben
zu den Abmessungen.

Das Zubehor 46944000 kann nur bei Grohe Spllsystemen
mit GD2 Spiilkasten installiert werden.

Technische Daten

Nennspannung
220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz
Nennleistung
Maximalleistung 1300 W 850 W (Umgebung 20 °C, Wasser
15°C)
Liange des Netzkabels
1m
Schutzart
IPX4
Standby
0.9 Watt
Kennzeichnungsklasse 1
EN 13077 Familie A, Typ B
EN 997-CL1-5A+CL2
Bereich Wasserdruck
0,05 MPa (FlieRdruck)-1,0 MPa (hydrostatischer Druck)
Wasseranschlussdurchmesser
38 Zoll
Temperaturbereich Betrieb
0°C-40°C
Einheiten
V = Volt, Hz = Hertz, W = Watt, m = Meter, MPa =
Megapascal, in = Zoll, °C = Grad Celsius



Spiulwasservolumen
Europa: hoch 51, gering 3 |
China: hoch 4.5 |, gering 3|

Mitgelieferte Artikel

Dusch-WC Einheit

Schlauch und Clip fiir Wasserzufuhr (nur Standardmodell
39354SH0/39414SH0)

T-Stiick (nur Standardmodell 39354SH0/39414SHO0)

Fernbedienung

El
b]

[e]afe]

Schrauben, Montageanker und AA-Batterien (fir
Fernbedienung)

Sicherungsmutter, Schraube und Unterlegscheibe (fir
Fernbedienung)

@ Rundsteckverbinder

WC-Becken

Schallschutz, Grundplatten und Unterlegscheiben (fiir
WC-Becken)

Spritzwasserschutz
Banderole

GIEZ¥3» Siebeinsatz (nur Modell 18801SHO0)

Il Installationsset fiir automatische Spiilung (Artikelnr.
46 944)

CII[I» Adapter-Ventil fiir 4,5 I-Spiilkasten (Artikelnr. 42 333)

* Das Installationsset fir automatische Spuilung ist optional
und wird als separater Artikel verkauft.

E Notwendige Werkzeuge

E Schraubenschlissel (19 mm)

m Verstellbarer Schraubenschliissel
Kreuzschlitzschraubendreher

m Flachschlitzschraubendreher

E Prazisions-Flachschlitzschraubendreher (2,5 mm)
Préazisions-Kreuzschlitzschraubendreher (Nr. 0)
m Ratsche (19 mm)

Winkelschleifer

n Rohrschneider

l] Wasserwaage

Feile

II Klebeband

Lineal

Stift

E Hammer

m Universalmesser

E] siiikon
Vorbereitungen

Trennen Sie das Produkt von der Spannungsversorgung.

Fiir den GROHE Spiilkasten
Nehmen Sie die Rohrabdeckung ab.

Fiir andere Spiilkdsten
Stellen Sie die Aussparung in der Wand her.
4p

Passen Sie die Lange der aus der Mauer
herausstehenden Bolzen an.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Wand.

Schieben Sie die Adern des Netzkabels in die
Einflhrungen des Rundsteckverbinders und verbinden
Sie die Adern.

Hinweis
* Stellen Sie sicher, dass die Adern in die passenden
Offnungen gefiihrt werden.

@ Befestigen Sie die Teile des Rundsteckverbinders
aneinander.

Hinweis
* Ziehen Sie die Teile sorgfaltig fest.
Entfernen Sie die Abdeckung des Revisionsschachts.

Vorbereitung des

Wasserzulaufschlauchs

@ Nehmen Sie den Sicherungsclips und die Mutter am
Wasserzulaufschlauch ab.

Fihren Sie den Wasserzulaufschlauch bis zum
Wasserabsperrventil ein.

Anbringen des T-Stlicks

@ SchlieRen Sie das Wasserabsperrventil und trennen Sie
den Wasserzulaufschlauch ab.

Bringen Sie das T-Stliick am Wasserzulaufschlauch auf
der Seite des Fullventils an und verbinden Sie das
andere Ende des T-Stlicks mit dem Wasserabsperrventil.

Bringen Sie die beiden Komponenten des
Wasserzulaufschlauchs wieder an und verbinden Sie
dann den Wasserzulaufschlauch mit dem T-Sttick.

Stellen Sie einen Auffangbehalter unter den
Wasserzulaufschlauch.

Offnen Sie das Wasserabsperrventil und spiilen Sie die
Rohrleitung.

@ Prifen Sie, ob im Bereich um das Wasserabsperrventil
Wasser austritt.

Hinweis
* Sollte es Undichtigkeiten geben, ziehen Sie die
Komponenten in diesem Bereich fest.

SchlieRen Sie das Wasserabsperrventil.

Montage des WC-Beckens

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des WC-
Beckens.

Hinweis
* Bewahren Sie die Verpackung auf, bis die Montage
abgeschlossen ist.
Bereiten Sie das (mit dem Spiilkasten mitgelieferte)

Wasserzulaufrohr und das Ablaufrohr vor und kiirzen Sie
es auf die bendétigte Lange.

Bringen Sie die Schallschutzfolie an der Mauer an.



Setzen Sie das Wasserzulaufrohr und das Ablaufrohr ein.

Positionieren Sie das WC-Becken in etwa 100 mm
Entfernung von der Mauer. Ziehen Sie dann das Netzkabel
und den Wasserzulaufschlauch in das WC-Becken.

@ Befestigen Sie das WC-Becken an der Mauer.

Hinweis
* Sichern Sie das WC-Becken mithilfe der mit dem
Spulkasten mitgelieferten Sechskantmuttern.
Prifen Sie, ob das WC-Becken horizontal richtig
ausgerichtet ist.

Hinweis

* Passen Sie die Ausrichtung des WC-Beckens
gegebenenfalls an, indem Sie die Sechskantschrauben
aus Schritt (6] lockern.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial unter dem
WC-Becken.

@ Schneiden Sie die lGiber den Rand des WC-Beckens
hervorstehende Schallschutzfolie ab.

Dichten Sie die Kanten ab, an denen Folie, Toilette und
Mauer zusammentreffen.

Montage der Dusch-WC Einheit

Fihren Sie das Netzkabel und den Wasserzulauf-
schlauch ein.

Legen Sie das Verpackungsmaterial aus Schritt [ 1] von
auf den Sitz und haken Sie das Netzkabel und den
Wasserzulaufschlauch in den Schlitz ein.

SchlieRBen Sie das Netzkabel an.

Fiir das Standardmodell 39354SH0/39414SH0

Schlieen Sie den Wasserzulaufschlauch an und
befestigen Sie ihn mit dem Clip. Priifen Sie, ob der
Wasserzulaufschlauch sorgfaltig mit dem Clip gesichert
ist.

Hinweis

* Wenn der Clip nicht ordnungsgemaf angebracht ist,
nehmen Sie ihn ab und bringen ihn erneut an. Um den
Clip zu 6ffnen, fihren Sie einen Flachschlitzschrauben-
dreher ein und driicken ihn hinein und nach unten.

Fiir das Modell 18801SHO
Bringen Sie den Siebeinsatz an.

Fiir das Standardmodell 39354SH0/39414SH0

Stellen Sie den Hebel am Wasserzulaufschlauch in
vertikaler Richtung.

Fiir das Modell 18801SHO

Fuhren Sie das Rohr ein und setzen Sie die Dusch-WC
Einheit auf das WC-Becken.

@ Kippen Sie die Dusch-WC Einheit leicht nach hinten und
setzen Sie es auf dem WC-Becken auf.

Hinweis

* Stellen Sie sicher, dass die Haken unter der Dusch-WC
Einheit im Sockel des WC-Beckens verankert sind.

* Wenn das Dusch-WC Einheit einrastet, ist ein
Klickgerausch zu héren.

* Sie kénnen die Dusch-WC Einheit abnehmen, indem Sie
die nachstehenden Schritte befolgen.

@ Entfernen Sie die Seitenklappe an der Dusch-WC
Einheit.

@ Driicken Sie den Hebel hinein. Verwenden Sie einen
Schraubendreher, wenn Sie diesen nicht mit der
Hand erreichen kénnen.

® Heben Sie die Dusch-WC Einheit nach vorne oben
an, wahrend Sie die Rickseite anpressen.

Verstauen Sie das Netzkabel in der Rinne an der
Unterseite des WC-Beckens.

Offnen Sie das Wasserabsperrventil.

@ Passen Sie beim GROHE Splilkasten die Menge des
Spilwassers an. Anschlieend wird die Betatigungsplatte
wieder befestigt.

Stellen Sie die Spannungsversorgung wieder her.

Montage der Fernbedienung

@ Nehmen Sie die Fernbedienung aus der Halterung.
Setzen Sie die Batterien ein.

Hinweis

* Wenn die Batterien herausgenommen werden, konnen
auf dem Bildschirm senkrechte Linien angezeigt
werden. Hierbei handelt es sich nicht um eine
Fehlfunktion. Diese senkrechten Linien verschwinden,
sobald neue Batterien wieder in die Fernbedienung
eingelegt werden.

Legen Sie die kleine Mutter in die Rille auf der Ruckseite
der Fernbedienung.

Legen Sie die Einbaulage der Fernbedienung fest.
Hinweis
* Lassen Sie Uiber der Montageposition der
Fernbedienung ein wenig Platz.

Montieren Sie die Halterung flr die Fernbedienung an
der Mauer.

Fir Gipskarton- oder Sperrholzplatten mit weniger
als 5 mm Breite

E Fur Beton

@ Setzen Sie die Fernbedienung in die Halterung.

Sichern Sie die Fernbedienung an der Halterung mit
einer kleinen Unterlegscheibe mit Schraube.

E Test

[D Bedecken Sie den Sensor des Sitzes mit einem Lappen
oder einem Stiick Papier und bringen Sie den
Spritzwasserschutz unter dem WC-Sitz an.

Legen Sie den Schalter der Dusch-WC Einheit ein (]).
Driicken Sie dann auf die Taste EINSTELLUNG ({}) der
Fernbedienung, um diese an der Dusch-WC Einheit
anzumelden.

Prifen Sie, ob aus der Standard- und Lady-Dusche
Wasser kommt.

Nehmen Sie den Spritzwasserschutz ab.

Priifen Sie, ob Warmluft stromt. Kleben Sie die Banderole
auf dem Deckel auf.
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For safe installation and use of the product, please read
the precautions thoroughly before installing the product.

DANGER An imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

WARNING A potentially hazardous situation which,
if not avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION A potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in minor or
moderate injury or damage to the
product or other property.

/\ DANGER

Improper connection of the power socket can
result in a risk of electric shock.

out by a qualified electrician.
There is a danger of short circuit and/or electric
shock.

A WARNING

Follow the instructions described in this

0 manual, and install the product properly.
Failure to do so may cause electric shock, fire,
injury, water leakage, and/or flooding.

0 All electrical installation work must be carried

Do not allow anyone except an authorized
service technician to disassemble, repair, or
modify the product.

There is danger of electric shock or fire, and the
product could malfunction, causing injury.

Do not connect or disconnect the power

(
Q socket or power cord with wet hands.
8

There is a danger of electric shock.

Hold the socket when connecting or
disconnecting the power socket.

If the socket is connected or disconnected by
holding the cord, there is a danger of fire or
electric shock due to the socket or cord becoming
damaged.

Do not pour water or the cleanser inside or
onto the toilet seat unit, remote control, or
power socket.

It may cause electric shock or fire.

N

Do not use any power supply other than AC
220V - 240 V. Also, do not use any other
method to connect the socket to an
improperly configured receptacle.
Exceeding the rated voltage for use may cause
an electric shock or fire.

[

Be sure to use a VVF cable (with 3 solid
copper wires with 0.75 mm dia. each) for the
power cord.

If a power cord other than the one specified
above is used (such as strand wires, strand wires
attached with terminals etc.), it may result in
overheating and/or fire.

Be sure to insert the tip of the wires of the
power cords securely into the inlets of the
power socket.

Failure to do so may cause fire.

Connect the power socket completely.
There is a danger of fire or electric shock due to
the cord becoming damaged.

e @

Do not damage, bend, modify, excessively
twist, bind, sandwich, or place heavy objects
on the power cord.

There is a danger of fire or electric shock due to
the cord becoming damaged.

Q

Do not install this product in a wet or damp
location, such as inside a shower room or
steam room, as this may lead to electric
shock or fire.

N

Do not attach the product to any water source
other than potable water.

It may cause electric shock, fire and skin
inflammation due corrosion of electronic parts
inside the seat unit.

/\ caution

o

Install a high-sensitivity, high-speed ground
fault circuit interrupter (with rated current
value of 15 mA or below) on the primary side
of the power supply.

There is a danger of electric shock.

o

The toilet bowl is made of ceramics, and
ceramics are fragile. Note the following when
handling the toilet bowl:

— Prior to installation, make sure that the
toilet bowl is in a good condition and not
damaged.

— After installation, check the toilet bowl for
any damages.

Failure to do so may cause injury, or water
leakage and/or flooding.
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Wash out foreign materials or rust inside the Minimum Installation Clearance
pipes before connecting the product.
Failure to do so could damage the internal parts For the required minimum installation clearance, refer
of the product, which may cause water leakage to Figure 1.
and/or flooding. A space of 70 mm or more on each side of the product is
Note the following when using the strainer: recommended.
0 — Close the water shutoff valve when
removing the strainer. 70 (Amin_) 4
— When installing the strainer, tighten it fully v
so there is no gap. / T
— Check that the O-ring is free from foreign 375 700 (min.)
materials when attaching it. / i
If foreign materials are attached to the O-ring, A
it may cause flooding due to water leakage. 70 $1i”') \

Adjust the water shutoff valve and check for 1050 (min.) Unit: mm
water leakage after the installation.
It may cause water leakage and/or flooding.

If the water is expected to be frozen, drain the Confi ti C t ti
water out from the product until rendering it onfirmation on Lonstruction
to the client.

Failure to do so may cause fire, water leakage,
and/or flooding due to damage from freezing.

Figure 1

+ If a toilet from another manufacturer is already fitted,
concealed water connection fitting may be possible.
However, the connection dimensions need to be
identical. The products are sometimes fitted with an

information sticker with the dimensions on the protective
Power Supply plate underneath the actuator plate.

For auto-flush device mounted GROHE cisterns without

* Use an AC 220 - 240 V power supply with a ducting, the water connection can be taken visibly over
consumption rating of 850 W. Max. 1300 W the tiles with copper piping. This means an additional

* The length of the power cord is 1.0 m. flush cable (item No. 46 944) needs to be ordered.
The power cord must be connected to the 3+PE Copper pipe and push-fit screw connections need to be
(Pre-earth) plug and far away from the water area. provided on-site.

Electrical installation work must only be performed
by a qualified electrician. This work must be carried Technical Data
out in accordance with the regulations according to

IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100 Part Rated voltage
701) as well as all national and local regulations. 220 - 240 V (AC), 50 / 60 Hz
* The device must be connected to properly grounded  Rated power consumption
outlet. 850 W (environment 20°C, water 15°C)
Length of the power cord
Water Supply Tm
Waterproof grade
» Only use potable water as the water supply. IPX4
Using a different water supply (industrial water, well Protection class 1
water, etc.) may cause the durability of the electrical and EN13077-type AB,
mechanical components to deteriorate, resulting in an EN997-CL1-5A+CL2
accident or malfunction. Water pressure range
* Please firmly fix the water supply pipe. 0.05 MPa (0.5 bar) [flow pressure] - 1.0 MPa (10.0 bar)

[hydrostatic pressure]

Water Pressure Water connection cross section

38in
The minimum water pressure must be 0.05 MPa (0.5 Op?ratingotemperature range
bar) [flow pressure]. The maximum water pressure is U O_tC -40°C

nits

1.0 MPa (10.0 bar) [hydrostatic pressure].

Please observe this pressure range in your installation. V =volt, Hz = hertz, W = watt, m = metre, MPa =

megapascal, in = inch, °C = degrees Celsius
Flushing water volume

Europe: full 5L, light 3 L

China: full 4.5 L, light 3 L
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Supplied Items

[a] E-bidet (Seat Unit)

IE Water Supply Hose and Clip (Standard
39354SH0/39414SHO model only)

Corporation Cock (Standard 39354SH0/39414SHO
model only)

@ Remote Control

El Screws, Anchors, and AA Batteries (For Remote
Control)

Anti-theft Nut, Screw, and Washer (For Remote
Control)

@ Power Socket

Ceramic Bowl

m Protection Sheet, Mounting Bases and Washers (For
Ceramic Bowl)

Spray Hood
Banderole

GI7gT» Strainer (Display [18801SHO0] model only)

I Installation kit for automatic flush (ltem No. 46 944)
CIIT» Adaptor Valve for 4.5 L cistern (Item No. 42 333)

* Flushing Cable is an optional item that is sold separately.

E Necessary Tools

E Spanner (19 mm)

E Monkey Wrench

Crosshead Screwdriver

EI Flat-blade Screwdriver

E Flat-blade Precision Screwdriver (2.5 mm)
Crosshead Precision Screwdriver (No. 0)
] Rratchet (19 mm)

Grinder

n Pipe Cutter

n Level

File

II Tape

Ruler

Pen

E Hammer

I utiiity knife

EI Adhesive

Preparations

Turn off the power breaker.
For the GROHE water supply tank

Remove the pipe cover.

For other water supply tanks
Cut out the wall.

Adjust the length of the bolts protruding from the wall.
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Pull the power cord out from the wall.

Thread the power cord into the power socket parts,
and connect the wires.

Note
* Make sure to attach the wires into the corresponding
inlets.

@ Fasten the parts of the power sockets together.

Note
* Tighten the pieces securely.

Remove the inspection chamber cover.

Preparing the Water Supply Hose

@ Detach the cap and two components from the water
supply hose.

Thread the water supply hose up to the water shutoff
valve.

Attaching the Corporation Cock

E] Close the water shutoff valve, and detach the water
supply hose.

Attach the corporation cock to the water supply hose
on the filling valve side, and attach the other end of
the corporation cock to the water shutoff valve.

Reattach the two components of the water supply
hose, then attach the water supply hose to the bottom
of the corporation cock.

Place a water receptacle beneath the water supply
hose.

Open the water shutoff valve, and rinse out any trash
within the water supply hose.

@ Check for water leaks around the water shutoff valve
areas.

Note
* If there is a leak, tighten the leaking area securely.

Close the water shutoff valve.

Installing the Ceramic Bowl

[I] Remove the packaging on the ceramic bowl.

Note

* Keep the packaging until installation is finished.
Prepare and cut the water supply pipe and drain pipe

(supplied with the tank) to the necessary length.
Attach the protection sheet to the wall.

Insert the water supply pipe and drain pipe.

Place the ceramic bowl to approximately 100 mm from
the wall. Then pull the power cord and the water
supply hose into the ceramic bowl.



@ Secure the ceramic bowl onto the wall.

Note
* Secure the ceramic bowl together with the
hexagonal nuts supplied with the tank.

Check whether the ceramic bowl is horizontally flat.
Note

* If necessary, adjust the flatness of the bowl by
loosening the hexagonal nuts in step (6.

Remove the packaging under the ceramic bowl.

@ Cut the protection sheet sticking out around the
ceramic bowl.

Seal the edges where the protection sheet, toilet, and
wall meet.

Installing the E-bidet (Seat Unit)

Thread the power cord and water supply hose.

Place the packaging sheet kept in step (1] of [&28 and
hook the power cord and water supply hose into the
slit.

Connect the power cord.
For the Standard (39354SH0/39414SH0) model

Connect the water supply hose, and secure it with the
clip. Check if the water supply hose is properly
secured with the clip.

Note

* If the clip has not attached properly, remove it and
attach it again. To open the clip, insert a flat-blade
screwdriver and then press it downward and push it.

For the Display (18801SH0) model

Attach the strainer.

For the Standard (39354SH0/39414SH0) model
Twist the lever of the water supply hose vertically.

For the Display (18801SH0) model

Thread the tube and place the E-bidet (seat unit) on
top of the ceramic bowl.

(6] Slightly tilt the back of the E-bidet (seat unit) and
insert it into the ceramic bowl.

Note

* Make sure that the hooks under the E-bidet (seat
unit) are secured into the mounting base of the
ceramic bowl.

* When the E-bidet (seat unit) is locked, you will hear
a “click” sound.

* You can detach the E-bidet (seat unit) by following
the steps below.

(@ Remove the side lid of the E-bidet (seat unit).

@ Press the lever. Use a screwdriver if you cannot
reach it by hand.

® Pull the E-bidet (seat unit) out upward while
pressing the back part.

Store the power cord in the groove on the underside
of the bowl.

Open the water shutoff valve.

@ For GROHE tank, adjust the amount of flushing water.
Then reattach the actuation plate.

Turn on the power breaker.

Installing the Remote Control

E] Remove the remote control from the holder.

Insert the batteries.

Note

* Vertical lines may appear on the screen when the
batteries are removed. This is not a malfunction.
These vertical lines will disappear when batteries are
inserted into the remote control.

Insert the small nut into the groove on the back of the
remote control.

Decide the installation position of the remote control.

Note
* Leave a space above the remote control’s mounting
position.

Mount the remote control holder onto the wall.

For plasterboard or plywood that is thinner than 5 mm

E] For concrete

@ Attach the remote control in the holder.

Secure the remote control to the holder with the small
washer and screw.

E Testing

[D Cover the seat sensor with a piece of rag or paper
and place the spray hood under the toilet seat.

Switch the POWER of the E-bidet (seat unit) to on (|).
Then press the SETTING button ({}) of the remote
control to register it to the E-bidet (seat unit).

Confirm that water sprays for rear and front washing.

Remove the spray hood.
Confirm warm air. Attach the banderole to the seat lid.
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Consignes de sécurité

Afin de garantir l'installation et I'utilisation du produit en toute
sécurité, veuillez préalablement lire les consignes dans leur
intégralité.

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Une situation de danger imminent
qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer la mort ou provoquer des
blessures graves.

Une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, pourrait entrainer la mort
ou provoquer des blessures
graves.

Une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, peut provoquer des
blessures |égéres ou modérées
ou endommager le produit ou
tout autre bien matériel.

A DANGER

Ne versez pas d’eau ni de produit nettoyant a
Pintérieur ou sur le corps du produit, sur la
télécommande ou la prise d’alimentation.

Cela peut provoquer un choc électrique ou un incendie.

%,

Utilisez uniquement une source d’alimentation de
type CA 220 V- 240 V. De méme, n’utilisez aucune
autre méthode pour raccorder la prise a un
réceptacle configuré de maniére inadaptée.
L'application d’'une tension nominale supérieure peut
provoquer un choc électrique ou un incendie.

-~

Assurez-vous d’utiliser un cable VVF (comportant
3 fils de cuivre de 0,75 mm de diamétre chacun)
pour le cordon d’alimentation.

L'utilisation d’'un cordon d’alimentation autre que celui
recommandé ci-dessus (torons, torons fixés a des
bornes...) peut provoquer une surchauffe et/ou un
incendie.

Assurez-vous de bien insérer I'extrémité des fils du
cordon d’alimentation dans les entrées de la prise.
Le non-respect de cette précaution peut provoquer un
incendie.

Enfoncez complétement la prise du cordon
d’alimentation.

Il existe un risque d’incendie ou de choc électrique si le
cordon est endommagé.

0

Un mauvais raccordement de la prise
d’alimentation peut constituer un risque de choc
électrique.

!

Les travaux d’installation doivent étre réalisés
dans leur intégralité par un électricien qualifié.
Il existe un risque de court-circuit et/ou de choc
électrique.

O @ @

Veillez a ne pas abimer, courber, modifier,
entortiller excessivement, attacher, coincer le
cordon d’alimentation ni a le placer sous des
objets lourds.

Il existe un risque d'incendie ou de choc électrique si le
cordon est endommagé.

A AVERTISSEMENT

%

Ne pas installer ce produit dans un endroit humide,
par exemple, dans une piéce comportant une
douche ou un hammam, au risque de provoquer un
choc électrique ou un incendie.

Suivez les instructions détaillées dans le présent
manuel et installez le produit convenablement.

Le non-respect de ces instructions peut provoquer un
choc électrique, un incendie, des blessures, une fuite
d’eau et/ou une inondation.

%,

Raccordez le produit uniquement a une source
d’eau potable.

L'utilisation d’'une eau non potable peut provoquer un
choc électrique, un incendie et une inflammation de la
peau provoquée par la corrosion des pieces
électroniques présentes a l'intérieur de 'abattant.

N’autorisez personne, hormis un technicien de
maintenance agréé, a démonter, réparer ou
apporter des modifications au produit.

Il existe un risque de choc électrique ou d’incendie et
le produit est susceptible de ne pas fonctionner
correctement et de provoquer des blessures.

/I\ ATTENTION

Ne raccordez pas le cordon d’alimentation a la
prise d’alimentation et ne le débranchez pas avec
les mains mouillées.

Il existe un risque de choc électrique.

!

Installez un disjoncteur différentiel de fuite a la
terre haute sensibilité et haute vitesse (ayant une
valeur nominale de courant maximale de 15 mA)
coté primaire de I'alimentation.

Il existe un risque de choc électrique.

Tenez la prise du cordon d’alimentation lorsque
vous le raccordez a la prise d’alimentation ou
lorsque vous le débranchez.

Si la prise est débranchée en tirant sur le cordon
d’alimentation, ils sont tous deux susceptibles d’étre
endommageés et il existe alors un risque d’incendie ou
de choc électrique.

!

La cuvette du WC est en céramique, un matériau
fragile. Tenez compte des remarques suivantes
lorsque vous manipulez la cuvette du WC :
— Avant de procéder a I'installation, assurez-
vous que la cuvette du WC est en bon état et
n’a subi aucun dommage.
— Une fois l'installation terminée, vérifiez que la
cuvette du WC n’a subi aucun dommage.
Le non-respect de ces instructions peut provoquer des
blessures, une fuite d’eau et/ou une inondation.




Rincez la tuyauterie afin d’évacuer les corps
étrangers ou la rouille avant de raccorder le
produit.

Le non-respect de ces instructions est susceptible
d’endommager les composants internes du produit, ce
qui peut provoquer une fuite d’eau et/ou une
inondation.

Tenez compte des remarques suivantes lorsque
vous utilisez la crépine :

— Fermez le robinet d’arrét lorsque vous retirez
la crépine.

— Lorsque vous installez la crépine, resserrez-la
entiérement afin de ne laisser subsister aucun
interstice.

— Vérifiez qu’il n’y a aucun corps étranger dans
le joint torique lorsque vous le mettez en
place.

La présence de corps étrangers sur le joint
torique peut provoquer une inondation due a
une fuite d’eau.

Ouvrez et réglez le robinet d’arrét et vérifiez qu’il
n’y a aucune fuite une fois I'installation terminée.
Cela peut provoquer une fuite d’eau et/ou une
inondation.

0
0

Si 'eau est susceptible de geler, évacuez-la
complétement jusqu’a la réception de I'installation
par le client.

Le non-respect de ces instructions peut provoquer un
incendie, une fuite d’eau, et/ou une inondation due aux
dommages occasionnés par le gel.

Alimentation électrique

* Utilisez une alimentation de type CA 220 V- 240 V avec une
puissance absorbée de 850 W. 1 300 W max.

La longueur du cordon d’alimentation est de 1,0 m.

Le cordon d’alimentation doit &tre connecté a la prise 3+PE
(prise de terre) et éloigné de la zone d’eau.

Préparez et utilisez un cable VVF 3 fils (composé de 3 fils
de cuivre massif de 0,75 mm de diamétre chacun) pour le
cordon d’alimentation raccordé a I'alimentation électrique
de I'emplacement d’installation.

Le produit doit étre raccordé a une prise d’alimentation
correctement reliée a la terre.

Alimentation en eau

Utilisez uniquement de I’eau potable pour I'alimentation en
eau.

L'utilisation d’une alimentation en eau différente (eau
industrielle, eau d’un puits, etc.) peut dégrader la durabilité des
composants électriques et mécaniques, et provoquer un
accident ou un dysfonctionnement.

Veillez a fixer solidement la conduite d’arrivée d’eau.

Pression de I’eau

La pression d’eau minimale doit étre de 0,05 Mpa (0,5 bar)
[pression d’écoulement]. La pression d’eau maximale est de
1,0 Mpa (10,0 bars) [pression hydrostatique].

Veuillez respecter cette plage de pressions dans votre
installation.

Espace minimal nécessaire pour

’installation

Pour connaitre I'espace minimal requis pour I'installation,
reportez-vous a la figure 1.

Un espace de 70 mm ou plus de chaque c6té de I'appareil est
recommandé.

A A
70 (min.)
v
375 700 (min.)
7 !
70 (min.)
1 050 (min.) Unité : mm
Figure 1

Vérification de la construction

* |l est nécessaire de réaliser un conduit pour le cable.
Préparez le mur et le carrelage pour la protection du mur nu.

+ Sides toilettes d’un autre fabricant sont déja installées, il peut
étre possible d’adapter la tuyauterie encastrée. Il est
néanmoins nécessaire que les dimensions soient identiques.
Un autocollant d’'information sur lequel figurent les dimensions
est parfois présent sur la plaque de protection située sous la
plaque d’actionneur.

* Pour les réservoirs GROHE installés avec un dispositif de
chasse automatique sans guidage, le raccordement de la
conduite d’eau peut étre effectué de maniere apparente
au-dessus des carrelages a I'aide de tuyaux de cuivre. Cela
suppose de commander un cable de chasse supplémentaire
(référence No. 46 944). La tuyauterie en cuivre et les raccords
a visser et a enficher doivent étre fournis sur le lieu
d'installation.

Caractéristiques techniques

Tension nominale
220 - 240V (CA), 50 / 60 Hz

Puissance absorbée
850 W (température ambiante 20 °C, température de I'eau
15 °C)

Longueur du cordon d’alimentation
1m

Indice d’étanchéité
IPX4

Protection de classe 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2

Plage de pressions de I'’eau
0,05 MPa (0,5 bar) [pression d’écoulement] - 1,0 MPa
(10,0 bars) [pression hydrostatique]

Section du raccordement d’eau
38 pouces

Plage de températures de fonctionnement
0°C-40°C

Unités
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = métre, MPa = mégapascal,
in = pouce, °C = degré Celsius
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Volume d’eau pour chaque chasse
Europe : compléte 5 |, économique 3 |
Chine : complete 4,5 |, économique 3 |

Eléments fournis

@ E-bidet (abattant)

@ Flexible d'arrivée d’eau et bague (modéle standard
[39354SH0/39414SHO] uniquement)

Robinet de branchement (modeéle standard
[39354SH0/39414SHO] uniquement)

@ Télécommande

@ Vis, chevilles et piles AA (pour la télécommande)
Ecrou antivol, vis et rondelle (pour la télécommande)
@ Prise d’alimentation

Cuvette en céramique

m Plaque de protection, socles de montage et rondelles (pour
la cuvette en céramique)

Cache

Banderole

GIFZ¥3» Crépine (modéle avec écran [18801SHO] uniquement)
IIlI» Céble de chasse (référence No. 46 944)

CII[T» Adaptateur pour réservoir de 4,5 L (référence No. 42 333)

* Le cable de chasse est un article proposé en option et
vendu séparément.

E Outils nécessaires

B} ci (19 mm)

I cic a molette

Tournevis cruciforme

EI Tournevis plat

E Tournevis plat de précision (2,5 mm)
Tournevis cruciforme de précision (No. 0)
E] ciiquet (19 mm)

Meuleuse

n Coupe-tube

n Niveau

Lime

II Ruban adhésif

Régle

m Crayon

E Marteau

m Cutter

El cole

Préparation

Désarmez le disjoncteur d’alimentation.

Pour le réservoir d’alimentation en eau GROHE
Retirez le cache-tuyaux.

Pour les autres réservoirs
Faites une découpe dans le mur.

Réglez la longueur des écrous qui dépassent du mur.

12F

Extrayez le cordon d’alimentation du mur.

Passez le cordon d’alimentation dans les différentes pieces
de la prise d’alimentation et raccordez les fils.

Remarque
* Assurez-vous de bien insérer les fils dans les entrées
correspondantes.

@ Assemblez les différentes piéces de la prise d’alimentation.

Remarque
* Serrez fermement les piéces.

Retirez la trappe de visite de la chambre d’inspection.

Préparation du flexible d’arrivée
d’eau

@ Retirez le capuchon et les deux éléments du flexible
d'arrivée d’eau.

Passez le flexible d’arrivée d’eau vers le haut jusqu’au
robinet d’arrét.

022 Fixation du robinet de

branchement

E] Fermez le robinet d’arrét, et retirez le flexible d’arrivée
d’eau.

Raccordez le robinet de branchement au flexible d’arrivée
d’eau c6té vanne de remplissage, et raccordez I'autre
extrémité du robinet de branchement au robinet d’arrét.

Repositionnez les deux éléments du flexible d’arrivée d’eau,
puis raccordez ce dernier a la base du robinet de
branchement.

Placez un récipient pour recueillir 'eau sous le flexible
d'arrivée d’eau.

QOuvrez le robinet d’arrét, et rincez le flexible d’arrivée d’eau
pour éliminer toutes les dépdts éventuels.

@ Vérifiez qu'il n'y a aucune fuite autour du robinet d'arrét.

Remarque
* En cas de fuite, resserrez correctement les éléments
présents dans la zone concernée.

Fermez le robinet d’arrét.

C-4 Installation de la cuvette en

céramique

@ Retirez 'emballage du dessus de la cuvette en céramique.

Remarque
* Conservez I'emballage jusqu’a ce que l'installation soit
terminée.

Préparez et coupez la conduite d’arrivée d’eau et la
conduite d’évacuation (fournies avec le réservoir) a la
longueur requise.

Fixez la plaque de protection au mur.

Insérez la conduite d’arrivée d’eau et la conduite
d’évacuation.



Positionnez la cuvette en céramique a environ 100 mm du
mur. Puis tirez le cordon d’alimentation et le flexible
d'arrivée d’eau a l'intérieur de la cuvette en céramique.

@ Fixez la cuvette en céramique au mur.

Remarque
* Fixez la cuvette en céramique avec les boulons
hexagonaux fournis avec le réservoir.

Vérifiez I'horizontalité de la cuvette en céramique.
Remarque
* Si nécessaire, corrigez-la en desserrant les boulons
hexagonaux utilisés & 'étape (6].
Retirez 'emballage du dessous de la cuvette en céramique.

@ Découpez la plaque de protection dépassant autour de la
cuvette en céramique.

Appliquez un joint Ia ou les bords de la plaque de protection,
de la cuvette et du mur se rejoignent.

20 Installation du E-bidet

(abattant)

Faites passer le cordon d’alimentation et le flexible d’arrivée
d’eau.

Positionnez 'emballage du dessus que vous avez conservé
3 I'étape (1] de la section et accrochez le cordon
d’alimentation et le flexible d’arrivée d’eau dans les fentes.

Raccordez le cordon d’alimentation.

Pour le modéle (39354SH0/39414SH0) standard

Raccordez le flexible d’arrivée d’eau et fixez-le a I'aide de la
bague. Vérifiez que le flexible d’arrivée d’eau est
correctement fixé a I'aide de la bague.

Remarque

* Si la bague n’est pas correctement fixée, retirez-la et
fixez-la a nouveau. Pour ouvrir la bague, insérez un
tournevis plat et appuyez ensuite vers le bas et poussez.

Pour le modéle (18801SHO0) avec écran
Fixez la crépine.

Pour le modéle (39354SH0/39414SH0) standard

Faites pivoter le levier du flexible d’arrivée d’eau
verticalement.

Pour le modéle (18801SHO0) avec écran

Faites passer le tube et placez le E-bidet (abattant)
au-dessus de la cuvette en céramique.

@ Inclinez Iégérement I'arriere du E-bidet (abattant) et
insérez-le dans la cuvette en céramique.

Remarque

* Assurez-vous que les crochets situés sous I'E-bidet
(abattant) sont fixés dans le socle de montage de la
cuvette en céramique.

* L'E-bidet (abattant) sera verrouillé lorsque vous entendrez
un « clic ».

* Vous pouvez détacher I'E-bidet (abattant) en suivant ces
étapes.
(@ Retirez le couvercle latéral de I'E-bidet (abattant).

®) Appuyez sur le levier. Utilisez un tournevis si vous
ne pouvez pas l'atteindre avec la main.

® Tirez I'E-bidet (abattant) vers le haut tout en
appuyant sur la partie arriéere.

Rangez le cordon d’alimentation dans la rainure située sous
le dessous de la cuvette.

Ouvrez le robinet d’arrét.

@ En présence d’un réservoir GROHE, réglez le volume d’eau
nécessaire a chaque utilisation de la chasse. Puis
repositionnez la plaque d’actionneur.

Réarmez le disjoncteur d'alimentation.

C-6 Installation de la télécommande

@ Retirez la télécommande du support.

Insérez les piles.

Remarque
* Des lignes verticales peuvent apparaitre sur I'écran
lorsque les piles sont retirées. Il ne s’agit pas d’'un mauvais
fonctionnement. Ces lignes verticales disparaitront lorsque
des piles seront insérées dans la télécommande.
Insérez le petit écrou dans la rainure a l'arriére de la
télécommande.

Choisissez la position souhaitée pour l'installation de la
télécommande.

Remarque
* Laissez un espace au-dessus de la position de montage
de la télécommande.

Fixez le support de télécommande au mur.

Sur une plaque de platre ou un contreplaqué
d’une épaisseur inférieure a 5 mm.

E Sur du béton
@ Fixez la télécommande au support.

Fixez la télécommande au support avec la petite rondelle et
vissez.

E Essai

E] Couvrez le capteur de I'abattant avec un morceau de chiffon
ou de papier et placez le cache de protection anti-
éclaboussures sous la lunette du WC.

Mettez I'E-bidet (abattant) sous tension (|). Appuyez ensuite
sur la touche REGLAGES ({3}) de la télécommande pour
I'enregistrer sur I'E-bidet (abattant).

Vérifiez que 'eau est vaporisée pour le lavage anal et
génital.

Retirez le cache de protection anti-éclaboussures

Vérifiez Iarrivée d'air chaud. Attach the banderole to the
seat lid.

13F
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Precauciones de seguridad

Para una instalacién y un uso seguros del producto, lea con
detenimiento las precauciones antes de proceder a instalarlo.

PELIGRO

ADVERTENCIA

PRECAUCION

Una situacion de peligro inminente que,
si no se evita, provocara la muerte o
una lesién grave.

Una situacion potencialmente
peligrosa que, si no se evita, podria
provocar la muerte o una lesion
grave.

Una situacién potencialmente
peligrosa que, si no se evita, podria
provocar una lesion leve o
moderada o dafios en el producto u
otra propiedad.

A PELIGRO

N

Use solo fuentes de alimentacion con tension
nominal de CA 220 V - 240 V. Asimismo, no use
ningun otro método para conectar el conector a
tomas configuradas de forma incorrecta.

Si se supera la tension nominal, podria producirse una
descarga eléctrica o un incendio.

[~

Asegurese de usar un cable VVF (con 3 hilos de
cobre soélidos de 0,75 mm de diam. cada uno) para
el cable de alimentacion.

Si usa un cable de alimentacién distinto al especificado
anteriormente (por ejemplo, de hilos trenzados, hilos
trenzados conectados a terminales, etc.), podria
producirse un sobrecalentamiento o un incendio.

Asegurese de insertar la punta de los hilos de los
cables de alimentacion de forma segura en las
entradas del conector de alimentacion.

Si no es asi, podria producirse un incendio.

Conecte el conector de alimentacion hasta el tope.
Si el cable resulta dafiado, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

0

Una conexién incorrecta del conector de
alimentacién puede ocasionar riesgos de descarga
eléctrica.

No daiie, doble, modifique, tuerza de forma
excesiva, ate, atrape ni coloque objetos pesados
sobre el cable de alimentacion.

Si el cable resulta dafiado, podria producirse un
incendio o una descarga eléctrica.

!

El trabajo de instalacion eléctrica debe quedar a
cargo de un electricista cualificado.

Podria producirse un cortocircuito 0 una descarga
eléctrica.

No instale este producto en lugares donde se
concentre agua o humedad, por ejemplo, dentro de
una ducha o sauna, ya que podria producirse una
descarga eléctrica o un incendio.

/I\ ADVERTENCIA

o

Siga las instrucciones que se describen en este
manual e instale el producto de forma adecuada.
De lo contrario, se podria producir una descarga
eléctrica, un incendio, lesiones, una fuga de agua o
una inundacion.

No conecte el producto a ninguna fuente de agua,
salvo por la de agua potable.

Podria producirse una descarga eléctrica, un incendio
e inflamacion de la piel debido a la corrosién de las
piezas electronicas del interior del asiento.

& PRECAUCION

@

Los procedimientos de desmontaje, reparacion o
modificacion del producto solo deberan quedar a
cargo de un técnico de mantenimiento autorizado.
Podria producirse una descarga eléctrica o incendio, y
el producto podria funcionar de forma errénea, con el
consiguiente riesgo de lesiones.

0

Instale un disyuntor diferencial de accion rapida y
alta sensibilidad (con tensién nominal maxima de
15 mA) en el circuito primario de la fuente de
alimentacion.

Podria producirse una descarga eléctrica.

No conecte ni desconecte el conector de
alimentacion ni el cable de alimentacién con las
manos mojadas.

Podria producirse una descarga eléctrica.

Al conectar o desconectar la alimentacion, sujete
por el casquillo del conector.

Si conecta o desconecta la alimentacion sujetando por
el cable, el casquillo del conector o el cable podrian
dafiarse y provocarse un incendio o una descarga
eléctrica.

!

La taza del sanitario esta fabricada en ceramica, y
este material es fragil. Tenga en cuenta lo siguiente
al manipular la taza del sanitario:

— Antes de la instalacion, asegurese de que la
taza del sanitario se encuentre en buenas
condiciones y no esté dafada.

— Después de la instalacion, compruebe si se
han producido dafos en la taza del sanitario.

De lo contrario, se podrian producir lesiones, una fuga
de agua o una inundacion.

No vierta agua ni ningun producto limpiador dentro
ni sobre la unidad del sanitario, el mando a
distancia o el conector de alimentacion.

Podria producirse una descarga eléctrica o un
incendio.

!

Antes de conectar el producto, enjuague los
materiales extrafos o el oxido del interior de las
tuberias.

De lo contrario, podrian producirse dafios en las piezas
interiores del producto, con el consiguiente riesgo de
fugas de agua o inundaciones.




Tenga en cuenta lo siguiente al usar el filtro:
0 — Cierre la llave de paso del agua al retirar el

filtro.

— Al instalar el filtro, apriételo bien para que no
quede suelto.

— Al instalar la junta térica, confirme que no
acumula materiales extrafos.
Si hay materiales extrafios en la junta térica,
podria perderse agua y acabar
produciéndose una inundacion.

Tras la instalacion, ajuste la llave de paso del agua
y compruebe si hay fugas de agua.
Podria producirse una fuga de agua o inundacion.

Si existe la posibilidad de que el agua pueda
0 congelarse, vacie el agua del producto hasta que

se entregue al cliente.

De lo contrario, el agua congelada podria ocasionar

dafios, que derivarian en un incendio, una fuga de

agua o una inundacion.

Fuente de alimentacion

* Use una fuente de alimentacion 220 — 240 V CA con una
clasificacion de consumo de 850 W. Max. 1.300 W

La longitud del cable de alimentacion es de 1,0 m.

El cable de alimentacién debe conectarse al enchufe 3+PE
(conexidn a tierra de proteccion) y alejado de la zona con
agua.

Prepare y use un cable VVF de 3 hilos (con 3 hilos de
cobre soélido de 0,75 mm de diam. cada uno) para el cable
de alimentacion conectado a la fuente de alimentacién del
lugar de instalacion.

El dispositivo debe conectarse a una toma de corriente
con buena conexion a tierra.

Suministro de agua

* Solo use agua potable para el suministro de agua.
Si usa otro suministro de agua (agua industrial, de pozo, etc.),
los componentes eléctricos y mecanicos podrian deteriorarse y
ocasionarse un accidente o fallo de funcionamiento.

¢ Instale firmemente la tuberia de suministro de agua.

Presion del agua

La presion minima de agua debe ser de 0,05 MPa (0,5 bar)
[presion de caudal]. La presion maxima de agua es de 1,0
MPa (10,0 bar) [presion hidrostatica].

Tenga en cuenta el rango de presiones de su instalacion.

Distancias minimas de instalacion

Consulte en la figura 1 las distancias minimas necesarias

para la instalacion.

Se recomienda una distancia minima de 70 mm a cada lado del

producto.

E
70 (min.)

-
7 y

70 (min.)

A

min.)

1.050 (min.)

Figura 1

Confirmacion de la construccion

Unidad: mm

+ Se recomienda una canaleta para el cable. Prepare la pared y
las baldosas con proteccidn para paredes en bruto.

+ Siya hay instalado un sanitario de otro fabricante, podria

usare la conexion de agua oculta. Sin embargo, las
dimensiones de la conexién deben ser idénticas. Los
productos a veces incluyen una pegatina informativa con las
dimensiones adherida a la placa protectora debajo de la placa

del actuador.

+ Para las cisternas GROHE con dispositivo de descarga
automatica sin tuberias, la conexion de agua puede instalarse
por fuera de las baldosas con tuberias de cobre. Es decir, se
debe pedir un cable de descarga adicional (articulo n.° 46 944).
La tuberia de cobre y los racores y tapones ciegos se adquiriran

en algun comercio local.

Datos técnicos

Tension nominal
220-240V (CA), 50/ 60 Hz

Consumo de potencia nominal
850 W (ambiente 20 °C, agua 15 °C)

Longitud del cable de alimentacién

im

Grado de impermeabilidad

IPX4

Clase de proteccion 1
EN13077-tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2

Rango de presion del agua
0,05 MPa (0,5 bar) [presion de caudal] - 1,0 MPa (10,0 bar)

[presién hidrostatica]

Seccién de interconexion de agua

3Bin

Rango de temperatura de funcionamiento

0°C-40°C
Unidades

V = voltios, Hz = hercios, W = vatios, m = metros, MPa =
megapascales, in = pulgadas, °C = grados centigrados

Volumen de agua de descarga

Europa: completa 5 L; media

3L

China: completa 4,5 L; media 3 L

15€
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Articulos suministrados

[a] E-bidet (asiento)
Tubo de suministro de agua y abrazadera (solo modelo
estandar [39354SH0/39414SHO])

Racor para llave de paso (solo modelo estandar
[39354SH0/39414SHO])

@ Mando a distancia
@ Tornillos, anclajes y pilas AA (para mando a distancia)

Tuerca antirrobo, tornillo y arandela (para mando a
distancia)

@ Conector de alimentacion

Taza de cerdmica

m Lamina protectora, bases de montaje y arandelas (para taza
de ceramica)

Funda
Banderole

GIEZT» Filtro (solo modelo de muestra [18801SHQ])
T Cable de descarga (articulo n.° 46 944)
JZlI» Valvula adaptadora para cisterna de 4,5 | (articulo n.° 42 333)

* El cable de descarga es un articulo opcional que se
vende por separado.

E Herramientas necesarias

E Llave para tuercas (19 mm)

m Llave inglesa

Destornillador de estrella

EI Destornillador de punta plana

E Destornillador de precision de punta plana (2,5 mm)
Destornillador de estrella de precision (N.° 0)
E Trinquete (19 mm)

Amoladora

n Cortador de tubos

B el

Lima

II Cinta

Regla

Boligrafo

B wartilo

m Cutter

EI Adhesivo

Preparativos

Apague el interruptor de alimentacién.

Para la cisterna GROHE
Quite la tapa de la tuberia.

Para otras cisternas
Abra el hueco en la pared.

Ajuste la longitud de los pernos que sobresalen de la pared.
Tire del cable de alimentacion para sacarlo de la pared.

16 E

Enrosque el cable de alimentacion en el conector de
alimentacién y conecte los hilos.

Nota
* Asegurese de insertar los hilos en las entradas
correspondientes.

@ Una las distintas piezas de los conectores de alimentacion
dejandolas bien sujetas.
Nota
* Apriete bien las piezas.

Retire la cubierta de la camara de inspeccién.

Preparacion del tubo de
suministro de agua

@ Quite el tap6n y los dos componentes del tubo de suministro
de agua.

Enrosque el tubo de suministro de agua en la llave de paso
del agua.

Conexidén del racor para la llave
de paso

@ Cierre la llave de paso y retire el tubo de suministro de
agua.

Conecte el racor al tubo de suministro de agua por el lado
de la valvula de llenado, y conecte el otro extremo del racor
ala llave de paso.

Vuelva a poner los dos componentes del tubo de suministro
de agua y, a continuacion, fije el tubo a la parte inferior del
racor para la llave de agua.

Coloque un recipiente debajo del tubo de suministro de
agua.

Abra la llave de paso y enjuague la suciedad que pueda
haber en el tubo de suministro de agua.

@ Compruebe si hay fugas de agua alrededor de la llave de
paso.

Nota
* Si hay una fuga, apriete bien esa zona.

Cierre la llave de paso.

&%= Instalacion de la taza de

ceramica

@ Retire el embalaje de la taza de ceramica.

Nota
* Conserve el embalaje hasta que haya finalizado la
instalacion.

Prepare y corte el tubo de suministro de agua y la tuberia
de drenaje (suministrada con la cisterna) con la longitud
necesaria.

Fije la Idmina protectora a la pared.

Inserte el tubo de suministro de agua y la tuberia de
drenaje.



Coloque la taza de ceramica a aproximadamente 100 mm
de la pared. A continuacion, pase el cable de alimentacion y
el tubo de suministro de agua hacia la taza de ceramica.

@ Asegure la taza de cerdmica a la pared.

Nota
* Asegure la taza de ceramica con las tuercas hexagonales
incluidas con la cisterna.

Compruebe si la taza de ceramica esta nivelada
horizontalmente.

Nota
* Si fuera necesario, ajuste la taza para que quede nivelada
aflojando las tuercas hexagonales usadas en el paso (6).

Retire el embalaje de debajo de la taza de cerdmica.

@ Corte la ldmina protectora que sobresalga de la taza de
ceramica.

Selle los extremos donde coincidan la [d&mina protectora, el
sanitario y la pared.

Instalacion del E-bidet (asiento)

Enrosque el cable de alimentacion y el tubo de suministro
de agua.

Coloque la ld&mina de embalaje que guardé en el paso
de y enganche el cable de alimentacion y el tubo de
suministro de agua a la ranura.

Conecte el cable de alimentacion.

Para el modelo estandar (39354SH0/39414SH0)
Conecte el tubo de suministro de agua y asegurelo con la
abrazadera. Compruebe si el tubo de suministro de agua
esta bien fijado con la abrazadera.

Nota

* Si la abrazadera no esta bien colocada, retirela y vuelva a
instalarla. Para abrir la abrazadera, inserte un
destornillador de punta plana y empuje hacia abajo.

Para el modelo de muestra (18801SHO0)
Instale el filtro.

Para el modelo estandar (39354SH0/39414SH0)
Gire hacia arriba la palanca del tubo de suministro de agua.

Para el modelo de muestra (18801SHO0)

Enrosque el tubo y coloque el E-bidet (asiento) encima de la
taza de ceramica.

@ Incline un poco la parte trasera del E-bidet (asiento) e
insértelo en la taza de cerdmica.

Nota

* Asegurese de que los ganchos de debajo del E-bidet
(asiento) se fijan a la base de montaje de la taza de
ceramica.

* Cuando el E-bidet (asiento) quede bloqueado, sonara un
clic.

* Puede soltar el E-bidet (asiento) siguiendo estos pasos.

@ Retire la tapa lateral del E-bidet (asiento).

@ Presione la palanca. Use un destornillador si no
llega con la mano.

® Tire del E-bidet (asiento) hacia arriba mientras
presiona la parte trasera.

Coloque el cable de alimentacion en la ranura de la parte
inferior de la taza.

Abra la llave de paso.

@ En el caso de cisternas GROHE, regule la cantidad de agua
de descarga. A continuacidn, vuelva a instalar la placa de
accionamiento.

Encienda el interruptor de alimentacion.
2N Instalacion del mando a
distancia

E] Retire el mando a distancia del soporte.

Inserte las pilas.

Nota

* Al extraer las pilas, podrian aparecer lineas verticales en
la pantalla. No se trata de un error de funcionamiento.
Estas lineas verticales desapareceran cuando las pilas se
inserten en el mando a distancia.

Inserte la tuerca pequefia en la ranura de la parte trasera
del mando a distancia.

Decida qué posicion de instalacion desea para el mando a
distancia.

Nota
* Deje un espacio por encima de la posicién de instalacion
del mando a distancia.

Monte el soporte del mando a distancia en la pared.

Para escayola o contrachapado de menos de 5
mm de grosor

E Para hormigén
@ Instale el mando a distancia en el soporte.

Fije el mando a distancia al soporte con la arandela y el
tornillo pequefios.

E Pruebas

[D Cubra el sensor del asiento con un trozo de tela o papel y
coloque la funda debajo del asiento del sanitario.

Encienda el E-bidet (asiento) (|). A continuacién, pulse el
botén AJUSTE ({}) del mando a distancia para que se
conecte al E-bidet (asiento).

Confirme que sale agua para un enjuague trasero y
delantero.

Retire la funda.

Compruebe el aire caliente. Attach the banderole to the seat
lid.
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Precauzioni di sicurezza

Per l'installazione e I'uso sicuro del prodotto, leggere
attentamente queste precauzioni prima di installare il prodotto.

PERICOLO Una situazione di pericolo imminente che,
se non evitata, comporta lesioni gravi o
morte.

AVVERTENZA Una situazione di potenziale pericolo
che, se non evitata, pud comportare
lesioni gravi o morte.

ATTENZIONE Una situazione di potenziale pericolo
che, se non evitata, pud comportare
lesioni minori o danni al prodotto o ad
altri beni.

A PERICOLO

0 Un collegamento elettrico errato comporta il

rischio di scossa elettrica.

Tutte le operazioni di installazione elettrica devono
essere effettuate da un elettricista qualificato.
Sussiste il rischio di corto circuito e/o scossa elettrica.

A AVVERTENZA

Seguire le istruzioni descritte in questo manuale e
0 installare il prodotto correttamente.
In caso contrario sussiste il rischio di scossa elettrica,
incendio, lesioni, perdite d’'acqua e/o allagamenti.

@ Il prodotto deve essere disassemblato, riparato o

modificato esclusivamente da un tecnico del
servizio di assistenza.

Sussiste il rischio di scossa elettrica o incendio, € il
prodotto potrebbe presentare malfunzionamenti e
causare lesioni.

Non collegare o scollegare il connettore o il cavo
elettrico con le mani bagnate.
Sussiste il rischio di scossa elettrica.

Sostenere la spina mentre si collega o si scollegalil
connettore.

Non tirare il cavo per evitare il rischio di incendio o
scossa elettrica a causa del danneggiamento del
connettore o del cavo.

e

Non versare acqua o detergente all’interno o sopra
I'unita, il telecomando o il connettore.
Sussiste il rischio di scossa elettrica e incendio.

Usare esclusivamente una fonte di alimentazione
CA 220V - 240 V. Inoltre, non collegare il
connettore a una presa installata in modo
improprio.

Il superamento del valore di tensione nominale
comporta il rischio di scossa elettrica o incendio.

0 e
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Accertarsi di usare un cavo VVF (con 3 conduttori
di rame pieno del diametro di 0,75 mm ciascuno)
come cavo elettrico.

L'uso di un cavo elettrico diverso da quello specificato
(come uno a trefoli o a trefoli fissati a terminali a viti,
ecc.) comporta il rischio di surriscaldamento e/o
incendio.

Assicurarsi di inserire I'estremita dei conduttori del
cavo elettrico saldamente negli ingressi del
connettore.

In caso contrario sussiste il rischio di incendio.

Collegare completamente il connettore.
Se il cavo subisce danni sussiste il rischio di incendio o
scossa elettrica.

e @

Non danneggiare, piegare, modificare, attorcigliare
eccessivamente, legare, schiacciare o posizionare

oggetti pesanti sul cavo elettrico.

Se il cavo subisce danni sussiste il rischio di incendio o
scossa elettrica.

@

Non installare questo prodotto in luoghi bagnati o
umidi, ad esempio all’interno di una sala docce o
una sauna, per evitare il rischio di scossa elettrica
o incendio.

Non allacciare il prodotto a reti idriche non potabili.
La corrosione delle parti elettroniche all’interno
dell'unita sedile comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e infiammazione cutanea.

ATTENZIONE

Installare un interruttore automatico differenziale
ad alta sensibilita e alta velocita (con corrente di
intervento non superiore a 15 mA) sul lato
principale della fonte di alimentazione.

Sussiste il rischio di scossa elettrica.

e &> O

Il vaso del WC é in ceramica, un materiale delicato.
Durante la manipolazione del vaso del WC,
ricordarsi di:

— Prima dell’installazione, accertarsi che il vaso
del WC sia in buone condizioni e non
danneggiato.

— Dopo l'installazione, controllare che il vaso del
WC non sia danneggiato.

In caso contrario sussiste il rischio di lesioni, perdite
d’acqua e/o allagamenti.

-~

Rimuovere eventuali materiali estranei o ruggine
all'interno dei tubi prima di collegare il prodotto.
In caso contrario le parti interne del prodotto
potrebbero subire danni, con il conseguente rischio di
perdite d’acqua e/o allagamenti.




Durante I'uso del filtro, ricordarsi di:

— Chiudere la valvola di chiusura dell’acqua
durante la rimozione del filtro.

— Durante l’installazione del filtro, serrarlo
completamente per eliminare qualsiasi spazio
vuoto.

— Controllare che I'O-ring sia privo di materiali
estranei durante il fissaggio.

Se sull’O-ring sono presenti materiali
estranei, sussiste il rischio di allagamento a
causa della perdita d’acqua.

o

Regolare la valvola di chiusura dell’acqua e
controllare che non siano presenti perdite d’acqua
dopo l’installazione.

Sussiste il rischio di perdite d’acqua e/o allagamenti.

!
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Se I'acqua puo gelare, drenare I'acqua dal prodotto
fino alla consegna al cliente.

In caso contrario sussiste il rischio di incendio, perdite
d’acqua e/o allagamenti dovuti ai danni da gelo.

Alimentazione elettrica

* Usare una fonte di alimentazione CA 220 — 240 V con
potenza nominale pari a 850 W. Massimo 1.300 W

La lunghezza del cavo elettrico & paria 1,0 m.

Il cavo elettrico deve essere collegato a una spina 3P+T (con
messa a terra) e lontano da superfici bagnate.

* Approntare e usare un cavo VVF (con 3 conduttori di rame
pieno del diametro di 0,75 mm ciascuno) da usare come
cavo elettrico di prolunga dalla fonte di alimentazione del
sito di installazione.

Il dispositivo deve essere adeguatamente collegato a una
presa dotata di massa.

Alimentazione idrica

* Usare esclusivamente acqua potabile come fonte di
alimentazione idrica.
L'uso di una diversa fonte di alimentazione idrica (acqua
industriale, acqua di pozzo, ecc.) puo causare il
deterioramento dei componenti elettrici e meccanici,
comportando il rischio di incidenti o malfunzionamenti.

¢ Fissare saldamente il tubo di alimentazione idrica.

Pressione idrica

La pressione idrica minima deve essere pari a 0,05 MPa (0,5
bar) [pressione del flusso]. La pressione idrica massima &
pari a 1,0 MPa (10,0 bar) [pressione idrostatica].

Rispettare i valori di pressione durante l'installazione.

Spazio minimo di installazione

Per lo spazio minimo di installazione necessario, vedere la
Figura 1.

Si consiglia di lasciare uno spazio libero di almeno 70 mm da
ogni lato del prodotto.

A A
70 (min.)
v
375 700 (min.)
7 !
70 (min.)
1.050 (min.) Unita: mm
Figura 1

Verifica della struttura

+ Per il cavo € necessaria una canalina. Preparare la parete e le
piastrelle per proteggere i muri nudi.

+ Se & gia presente un WC di un altra marca, & possibile
utilizzare i raccordi idrici nascosti. Tuttavia, le dimensioni dei
raccordi devono essere identiche. A volte i prodotti sono dotati
di un’etichetta informativa recanti le dimensioni sulla piastra
protettiva sotto la piastra dell'attuatore.

* Per dispositivi a scarico automatico con cassette GROHE
senza canalizzazione, € possibile montare la linea del
collegamento idrico a vista sopra le piastrelle con tubi in rame.
Cio significa che € necessario ordinare un ulteriore cavo di
scarico (articolo n. 46 944). Il tubo in rame e i raccordi a
pressione devono essere forniti in loco.

Specifiche tecniche

Tensione nominale
220-240V (CA), 50/ 60 Hz
Potenza nominale
850 W (ambiente 20°C, acqua 15°C)
Lunghezza del cavo elettrico
1m
Grado di impermeabilita
IPX4
Classe di protezione 1
EN13077-tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Valori di pressione idrica
0,05 MPa (0,5 bar) [pressione di flusso] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[pressione idrostatica]
Sezione trasversale collegamento idrico
3Bin
Gamma di temperature operative
0°C - 40°C
Unita di misura
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metro, MPa = megapascal,
in = pollici, °C = gradi Celsius
Volume acqua di scarico
Europa: completo 5 L, ridotto 3 L
Cina: pieno 4,5 L, ridotto 3 L

o



Articoli forniti

[a] E-bidet (unita sedile)
@ Tubo di alimentazione idrica e clip (solo per modello
Standard [39354SH0/39414SH0Q])

Rubinetto (solo per modello Standard
[39354SH0/39414SH0))

@ Telecomando

@ Viti, attacchi e batterie AA (per il telecomando)
Vite, rondella e dado antifurto (per il telecomando)
@ Connettore elettrico

Vaso in ceramica

m Foglio di protezione, basi di montaggio e guarnizioni (per il
vaso in ceramica)

Paraschizzi
Banderole

G Filtro (solo per modello Display [18801SHO0])
I Cavo di scarico (articolo n. 46 944)

I[P Valvola adattatore per cassetta da 4,5 L (articolo n. 42 333)

* |l cavo di scarico € un articolo opzionale venduto
separatamente.

E Utensili necessari

E Chiave fissa (19 mm)

m Chiave inglese

Cacciavite a stella

m Cacciavite a lama

E Cacciavite di precisione a lama (2,5 mm)
Cacciavite di precisione a croce (n. 0)
E Cricchetto (19 mm)

Smerigliatrice

B Tagiiatubi

Bl Liea

Lima

II Nastro adesivo

Riga

Matita

E Martello

E Taglierino

EI Adesivo

Preparativi

Disattivare la rete elettrica.

Per cassette di scarico GROHE
Rimuovere la copertura del tubo.

Per cassette di scarico di altre marche
AprirePraticare un foro nella parete.

Regolare la lunghezza dei bulloni sporgenti dalla parete.
Estrarre il cavo di alimentazione dalla parete.
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Infilare il cavo elettrico negli ingressi del connettore elettrico
e collegare i fili.

Nota
* Assicurarsi di fissare i fili negli ingressi corrispondenti.

@ Unire le parti dei connettori elettrici.

Nota
* Fissare i componenti saldamente.

Rimuovere la copertura della camera di ispezione.

Preparazione del tubo di
alimentazione idrica

@ Rimuovere il tappo e due componenti dal tubo di
alimentazione idrica.

Infilare il tubo di alimentazione idrica fino alla valvola di
chiusura dell'acqua.

Fissaggio del rubinetto

@ Chiudere la valvola di chiusura dell'acqua e scollegare il
tubo di alimentazione idrica.

Fissare il rubinetto al tubo di alimentazione idrica dal lato
della valvola a riempimento, e fissare I'altra estremita del
rubinetto alla valvola di chiusura dell’'acqua.

Riagganciare i due componenti al tubo di alimentazione
idrica, poi agganciare il tubo al fondo del rubinetto.

Posizionare un recipiente per I'acqua sotto il tubo di
alimentazione idrica.

Aprire la valvola di chiusura dell'acqua e risciacquare
eventuali detriti all'interno del tubo di alimentazione idrica.

@ Controllare 'area intorno alla valvola di chiusura dell’acqua
non presenti perdite.

Nota
* In caso di perdite, stringere forte I'area interessata.

Chiudere la valvola di chiusura dell'acqua.

C-4 Installazione del vaso in
ceramica

@ Rimuovere I'imballaggio del vaso in ceramica.
Nota
* Conservare 'imballaggio fino al termine dell'installazione.

Preparare e tagliare il tubo di alimentazione idrica e il tubo
di scarico (forniti insieme alla cassetta) fino alla lunghezza
desiderata.

Fissare il foglio di protezione alla parete.
Inserire il tubo di alimentazione idrica e il tubo di scarico.

Posizionare il vaso in ceramica a circa 100 mm di distanza
dalla parete. Quindi tirare il cavo elettrico e il tubo di
alimentazione idrica all'interno del vaso in ceramica.



@ Fissare il vaso in ceramica alla parete.

Nota
* Fissare il vaso in ceramica con i dadi esagonali forniti
insieme al serbatoio.

Controllare che il vaso in ceramica sia a livello.

Nota
* Se necessario, regolare la livellatura del vaso allentando i
dadi esagonali al passaggio (6.

Rimuovere I'imballaggio sotto il vaso in ceramica.

@ Tagliare il foglio di protezione sporgente intorno al vaso in
ceramica.

Sigillare gli spigoli di contatto tra il foglio di protezione, il WC
e la parete.

Installazione dellE-bidet (unita
sedile)

Estrarre il cavo elettrico e il tubo di alimentazione idrica.

Posizionare il pannello di imballaggio conservato al
passaggio (1] di e agganciare il cavo elettrico e il tubo
di alimentazione idrica alle fessure.

Collegare il cavo elettrico.

Per il modello Standard (39354SH0/39414SH0)

Collegare il tubo di alimentazione idrica e fissarlo con la clip.
Controllare che il tubo di alimentazione idrica sia fissato
saldamente con la clip.

Nota

* Se la clip non ¢ fissata correttamente, rimuoverla e fissarla
nuovamente. Per aprire la clip, inserire un cacciavite a
lama e spingerlo verso il basso.

Per il modello Display (18801SH0)
Fissare il filtro.

Per il modello Standard (39354SH0/39414SH0)

Ruotare la leva del tubo di alimentazione idrica in posizione
verticale.

Per il modello Display (18801SHO0)

Infilare il tubo e posizionare I'E-bidet (unita sedile) sopra il
vaso in ceramica.

@ Inclinare leggermente la parte posteriore dell’E-bidet (unita
sedile) e inserirlo nel vaso in ceramica.

Nota

* Accertarsi che i ganci sotto I'E-bidet (unita sedile) siano
fissati alla base di montaggio del vaso in ceramica.

* Quando I'E-bidet (unita sedile) si incastra emettera un
“clic”.

* E possibile rimuovere 'E-bidet (unita sedile) seguendo i
passaggi riportati di seguito.
@ Rimuovere lo sportello laterale dell’E-bidet (unita

sedile).

@ Premere la leva. Usare un cacciavite se non &
possibile raggiungerla con la mano.

® Tirare I'E-bidet (unita sedile) verso I'alto premendo
contemporaneamente la parte posteriore.

Inserire il cavo elettrico nella scanalatura sul lato inferiore
del vaso.

Aprire la valvola di chiusura dell'acqua.

@ Per la cassetta GROHE, regolare il flusso dell'acqua di
scarico. Quindi rimontare la piastra dell’attuatore.

Riattivare la rete elettrica.

C-6 Installazione del telecomando

[D Rimuovere il telecomando dal supporto.

Inserire le batterie.

Nota

* Dopo la rimozione delle batterie possono apparire alcune
linee verticali sullo schermo. Non si tratta di un
malfunzionamento. Tali linee verticali scompariranno
quando vengono inserite le batterie nel telecomando.

Inserire il dado piccolo nella scanalatura sul retro del
telecomando.

Stabilire la posizione di installazione del telecomando.

Nota
* Lasciare uno spazio vuoto sopra la posizione di montaggio
del telecomando.

Fissare il supporto del telecomando alla parete.
Per cartongesso o compensato minore di 5 mm.
IE] Percemento

@ Fissare il telecomando al supporto.

Fissare il telecomando al supporto con la rondella piccola e
la vite.

Bl collaudo

[D Coprire il sensore del sedile con un panno o della carta e
posizionare il paraschizzi sotto il sedile del WC.

Girare il pulsante di ACCENSIONE dell’E-bidet (unita sedile)
su (|). Quindi premere il pulsante IMPOSTAZIONI ({}) del
telecomando per impostare I'E-bidet (unita sedile).

Verificare che il getto d’acqua funzioni correttamente per il
lavaggio anteriore e posteriore.

Rimuovere il paraschizzi.

Verificare il flusso di aria calda. Attach the banderole to the
seat lid.
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Veiligheidsmaatregelen

Om het product veilig te installeren en te gebruiken, moet u de
voorzorgsmaatregelen vooraf grondig lezen.

GEVAAR Een imminent gevaarlijke situatie
die, indien deze niet wordt
voorkomen, zal leiden tot de dood of
ernstig letsel.

WAARSCHUWING Een potentieel gevaarlijke
situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

OPGELET Een potentieel gevaarlijke
situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot
licht of matig letsel of schade
aan het product of andere
eigendommen.

A GEVAAR

0 Als de voedingsaansluiting verkeerd wordt

verbonden, kan dat leiden tot een risico op
elektrische schokken.

uitgevoerd door een erkende elektricien.
Er bestaat een risico op kortsluiting en/of elektrische
schokken.

0 Alle elektrische installaties moeten worden

/I WAARSCHUWING

Volg de instructies in deze handleiding en installeer
het product op de juiste manier.

Indien u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische
schokken, brand, letsel, waterlekken en/of
overstroming.

Laat niemand, behalve een erkend

® onderhoudstechnicus, het product demonteren,
herstellen of aanpassen.
Er is gevaar voor elektrische schokken of brand en er

kan een storing van het product optreden, wat letsel
kan veroorzaken.

[~

"" U mag de voedingsaansluiting of het stroomsnoer
Q: niet aansluiten of loskoppelen met natte handen.
Er is gevaar voor elektrische schokken.

aansluit of loskoppelt.

Als u de voedingsaansluiting aansluit of loskoppelt
door het snoer vast te nemen, bestaat er een risico op
brand of elektrische schokken doordat de aansluiting of
het snoer beschadigd raakt.

0 Houd de voedingsaansluiting vast wanneer u deze

Giet geen water of reinigingsmiddel binnenin of
Nd over de toiletbril, afstandsbediening of
voedingsaansluiting.

Dit kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

N

Gebruik geen andere voeding dan 220 V - 240 V
wisselstroom. Gebruik ook geen andere methode
om de voedingsaansluiting aan te sluiten op een
contactdoos met een andere indeling.

Door de nominale gebruiksspanning te overschrijden,
is er risico op elektrische schokken of brand.

[~

Gebruik een VVF-kabel (met 3 massieve
koperdraden met elk een diameter van 0,75 mm)
voor het stroomsnoer.

Indien een ander stroomsnoer dan het bovenvermelde
stroomsnoer wordt gebruikt (zoals getwijnde draden,
getwijnde draden in de aansluitpunten enz.), kan dit
leiden tot oververhitting en/of brand.

Zorg dat u het uiteinde van de draden van de
stroomsnoeren stevig in de openingen in de
voedingsaansluiting plaatst.

Indien u dit niet doet, kan er brand ontstaan.

Sluit de voedingsaansluiting volledig aan.
Er bestaat een risico op brand of elektrische schokken
indien het snoer beschadigd raakt.

Ve @

U mag het stroomsnoer niet beschadigen, buigen,
aanpassen, buitensporig draaien, samenbinden,
samenvouwen en u mag er geen zware voorwerpen
op plaatsen.

Er bestaat een risico op brand of elektrische schokken
indien het snoer beschadigd raakt.

N

Plaats dit product niet op een natte of vochtige
locatie, zoals in een douche- of stoomruimte. Dit
kan leiden tot elektrische schokken of brand.

© €

Sluit het product uitsluitend aan op drinkbaar
water.

Doet u dit niet, dan bestaat een risico op elektrische
schokken, brand en huidontsteking door corrosie van
de elektronische onderdelen in het zitgedeelte.

/\ OPGELET

0

Plaats een onderbreker met hoge gevoeligheid en
hoge snelheid (met een nominale stroomwaarde
van 15 mA of lager) aan de primaire zijde van de
voeding.

Er is gevaar voor elektrische schokken.

!

De toiletpot is gemaakt van keramiek, een
breekbaar materiaal. Let op het volgende bij het
hanteren van de toiletpot:
— Ga voor de installatie na of de toiletpot in
goede staat verkeert en niet is beschadigd.
— Controleer na de installatie of de toiletpot is
beschadigd.
Indien u dit niet doet, kan dit leiden tot letsel,
waterlekken en/of overstroming.

Spoel vreemde materialen of roest in de leidingen
weg voordat u het product aansluit.

Indien u dit niet doet, kunnen de interne onderdelen
van het product beschadigd raken, wat kan leiden tot
waterlekken en/of overstroming.




Let op het volgende bij gebruik van het zeeffilter:

— Sluit de waterkraan bij het verwijderen van het
zeeffilter.

— Wanneer u het zeeffilter aansluit, moet u dit
volledig vastdraaien zodat er geen opening is.

— Controleer of er geen vreemde materialen op
de O-ring zitten wanneer u deze bevestigt.
Indien er zich vreemde materialen op de
O-ring bevinden, kan dit leiden tot een
overstroming door waterlekken.

o

Stel de waterkraan bij en controleer op waterlekken
na de installatie.
Er kunnen waterlekken en/of overstroming ontstaan.

Als het water kan bevriezen, moet u het water uit
het product laten lopen voordat u het aan de klant
bezorgt.

Als u dit niet doet, kan dit leiden tot brand, waterlekken
en/of overstroming ten gevolge van schade door
bevriezing.

!
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Voeding

Gebruik een voeding van 220 - 240 V wisselstroom voor
een nominaal verbruik van 850 W. Max. 1.300 W

De lengte van het stroomsnoer is 1,0 m.

Het stroomsnoer moet worden aangesloten op de 3+PE
(aarding)-stekker en moet zich ver van het watergedeelte
bevinden.

Bereid een VVF-kabel met 3 draden voor (met drie
massieve koperen draden met een diameter van 0,75 mm
elk) voor het stroomsnoer vanaf de elektriciteitsaansluiting
waar u het product installeert.

Het apparaat moet worden aangesloten op een correct
geaard stopcontact.

Watertoevoer

Gebruik alleen drinkbaar water als watertoevoer.

Een andere watertoevoer (industrieel water, bronwater enz.)
kan de duurzaamheid van de elektrische en de mechanische
onderdelen aantasten waardoor deze verslijten, wat kan leiden
tot een ongeval of een storing.

Bevestig de watertoevoerleiding stevig.

De minimale waterdruk moet 0,05 MPa (0,5 bar) bedragen
[stroomdruk]. De maximale waterdruk is 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatische druk]

Houd rekening met dit drukbereik in uw installatie.

Minimale vereiste ruimte voor

installatie

Raadpleeg afbeelding 1 voor de minimale vereiste ruimte
voor de installatie.

Aan beide zijden is een vrije ruimte aanbevolen van 70 mm of
meer.

A A
70 (min)
v
375 700 (min)
7 !
70 (min)
N
1.050 (min) Eenheid: mm
Afbeelding 1

Ter controle bij plaatsing

+ Eris leidingwerk vereist voor de kabel. Bereid de wand en de
tegels voor op bescherming van de naakte muur.

+ Indien er al een toilet van een andere fabrikant is geinstalleerd,
kan een verborgen wateraansluiting mogelijk zijn. De
afmetingen van de aansluiting moeten in dat geval identiek
zijn. Soms bevindt er zich een informatiesticker met de
afmetingen op de beschermplaat onder de plaat van de
actuator.

+ Voor waterreservoirs zonder leidingen van GROHE die
automatisch doorspoelen, kan de wateraansluiting zichtbaar
over de tegels lopen met koperen leidingen. Dit betekent dat
een aanvullende doorspoelkabel (artikelnr. 46 944) moet
worden besteld. Koperen leidingen en
drukschroefaansluitingen moeten ter plaatse worden voorzien.

Technische gegevens

Nominale spanning
220 - 240 V (wisselstroom), 50/60 Hz
Nominaal stroomverbruik
850 W (omgeving 20 °C, water 15 °C)
Lengte van het stroomsnoer
1m
Waterbestendigheid
IPX4
Beschermingsklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Bereik waterdruk
0,05 MPa (0,5 bar) [stroomdruk] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatische druk]
Doorsnede wateraansluiting
38in
Bereik bedrijfstemperatuur
0°C-40°C
Eenheden
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa = megapascal,
in = inch, °C = graden Celsius
Spoelwatervolume
Europa: volledig 5 |, gedeeltelijk 3 |
China: volledig 4,5 |, gedeeltelijk 3 1
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Geleverde onderdelen

[a] E-bidet (zitgedeelte)
Watertoevoerslang en -klem (alleen standaardmodel
[39354SH0/39414SHO))

Hoofdkraan (alleen standaardmodel [39354SH0/39414SH0))
@ Afstandsbediening

IE‘ Schroeven, verankeringen en AA-batterijen (voor
afstandsbediening)

Antidiefstalmoer, schroef en sluitring (voor
afstandsbediening)

@ Voedingsaansiluiting

Keramische pot

m Beschermplaat, bevestigingsbasis en sluitringen (voor
keramische pot)

Spatscherm
Banderole

G Filterzeef (alleen model met scherm [18801SHO0])
I Doorspoelkabel (artikelnr. 46 944)

CIZII» Adapterafsluiter voor waterreservoir van 4,5 L
(artikelnr. 42 333)

* De doorspoelkabel is een optioneel artikel dat
afzonderlijk wordt verkocht.

E Noodzakelijke gereedschappen

E Moersleutel (19 mm)

m Engelse sleutel
Kruiskopschroevendraaier

EI Platte schroevendraaier

E Platte precisieschroevendraaier (2,5 mm)
Kruiskopprecisieschroevendraaier (nr. 0)
m Ratelspanner (19 mm)

Haakse slijper

B ripsniider

n Waterpas

Vij

II Tape

Lat

m Balpen

E Hamer

ﬂ Breekmes

El Lim

Voorbereidingen

Schakel de elektriciteit it

Voor het GROHE-waterreservoir
Verwijder de buisafdekking.

Voor andere waterreservoirs
Maak een uitsparing in de muur.

Pas de lengte aan van de bouten die uit de muur steken.
Trek het stroomsnoer uit de muur.
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Steek het stroomsnoer in de delen van de
voedingsaansluiting en sluit de kabels aan.

Opmerking
* Sluit de draden aan op de overeenkomstige openingen.
@ Bevestig de onderdelen van de voedingsaansluiting aan
elkaar.
Opmerking
* Zorg dat de onderdelen stevig vast zitten.
Verwijder de plaat van de inspectiekamer.

De watertoevoerslang
voorbereiden

@ Maak de dop en twee onderdelen van de watertoevoerslang
los.

Draai de watertoevoerslang tot aan de waterkraan.

&0 De hoofdkraan aansluiten

@ Sluit de waterkraan en ontkoppel de watertoevoerslang.

Sluit de hoofdkraan aan op de watertoevoerslang aan de
zijde met de vulklep en sluit het andere uiteinde van de
hoofdkraan aan op de waterkraan.

Herbevestig de twee onderdelen aan de watertoevoerslang
en sluit vervolgens de watertoevoerslang aan op de
onderkant van de hoofdkraan.

Plaats een emmer onder de watertoevoerslang.

Open de waterkraan en spoel al het vuil in de
watertoevoerslang weg.

@ Controleer op waterlekken rond de waterkraan.

Opmerking
* Indien er een lek is, moet u dit lek goed dichten.

Sluit de waterkraan.

De keramische pot installeren

@ Verwijder de verpakking van de keramische pot.
Opmerking
* Houd de verpakking tot de installatie is voltooid.

Snijd de watertoevoerbuis en afvoerbuis (meegeleverd met
het reservoir) op de juiste lengte.

Plaats de beschermplaat op de wand.
Plaats de watertoevoerbuis en afvoerbuis.

Plaats de keramische pot op ongeveer 100 mm van de
wand. Trek het stroomsnoer en de watertoevoerslang in de
keramische pot.

@ Bevestig de keramische pot op de wand.

Opmerking
* Maak de keramische pot vast met de zeskantbouten die
geleverd zijn bij het reservoir.



Controleer of de keramische pot horizontaal staat.

Opmerking
* Zetindien nodig de pot waterpas door de moeren los te
maken uit stap (6.
Verwijder de verpakking onder de keramische pot.

@ Snijd de beschermplaat weg die nog rond de keramische
pot zichtbaar is.

Dicht de randen af tussen de beschermplaat, het toilet en de
wand.

&2 Het E-bidet installeren

(zitgedeelte)

Voer het stroomsnoer en de watertoevoerslang door de
openingen.

Plaats de verpakking die u bijgehouden hebt in stap (1] van
en plaats het stroomsnoer en de watertoevoerslang in
de sleuf.

Sluit het stroomsnoer aan.

Voor het standaardmodel (39354SH0/39414SH0)

Sluit de watertoevoerslang aan en bevestig deze met de
klem. Controleer of de watertoevoerslang goed is
vastgemaakt met de klem.

Opmerking

* Als de klem niet correct is bevestigd, moet u deze
losmaken en opnieuw bevestigen. Om de klem te openen,
plaatst u een platte schroevendraaier, drukt u deze omlaag
en drukt u daarna op de klem.

Voor het model met scherm (18801SH0)
Plaats het zeeffilter.

Voor het standaardmodel (39354SH0/39414SH0)
Draai de hendel van de watertoevoerslang verticaal.

Voor het model met scherm (18801SH0)

Draai de buis vast en plaats het E-bidet (zitgedeelte) op de
keramische pot.

(6] Kantel het E-bidet (zitgedeelte) iets naar achter en plaats
het in de keramische pot.

Opmerking

* Zorg dat de haken onder het E-bidet (zitgedeelte) stevig in
de bevestigingsbasis van de keramische pot zitten.

* Wanneer het E-bidet (zitgedeelte) is vergrendeld, hoort u
een klikgeluid.

* U kunt het E-bidet (zitgedeelte) loskoppelen door de
onderstaande stappen te volgen.

@ Verwijder de zijklep van het E-bidet (zitgedeelte).

@ Druk op de hendel. Gebruik een schroevendraaier
indien u deze niet met de hand kunt bereiken.

® Trek het E-bidet (zitgedeelte) er langs boven uit
terwijl u op de achterzijde drukt.

Plaats het stroomsnoer in de groef aan de onderzijde van
de pot.

Open de waterkraan.

@ Pas in geval van een GROHE-reservoir de hoeveelheid
spoelwater aan. Plaats vervolgens de plaat van de actuator
terug.

Schakel de elektriciteit in.

De afstandsbediening
installeren

[j Verwijder de afstandsbediening uit de houder.

Plaats de batterijen.

Opmerking

* Wanneer de batterijen zijn verwijderd, kunnen verticale
lijnen verschijnen op het scherm. Dit is geen storing. Deze
verticale lijnen zullen verdwijnen nadat de batterijen in de
afstandsbediening zijn geplaatst.

Plaats de kleine moer in de groef aan de achterzijde van de
afstandsbediening.
Bepaal waar u de afstandsbediening gaat plaatsen.

Opmerking
* Laat wat ruimte boven de bevestigingspositie van de
afstandsbediening.
Bevestig de houder van de afstandsbediening op de wand.

Voor gipsplaten of multiplexplaten die dunner zijn
dan 5 mm

E] Voor beton
@ Plaats de afstandsbediening in de houder.

Bevestig de afstandsbediening op de houder met de kleine
sluitring en schroef.

E Testen

@ Dek de sensor van de zitting af met een stuk stof en plaats
het spatscherm onder het toiletdeksel.

Schakel de stroom van het E-bidet (zitgedeelte) in (]). Druk
vervolgens op de knop Instelling ({3}) van de
afstandsbediening om deze te registreren bij het E-bidet
(zitgedeelte).

Ga na of er water sproeit voor wassen vooraan en
achteraan.

Verwijder het spatscherm.

Ga na of er warme lucht blaast. Attach the banderole to the
seat lid.
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Sakerhetsforeskrifter

For att kunna installera och anvanda produkten pa ett sakert satt,
las sakerhetsforeskrifterna noggrant innan du installerar

produkten.

FARA En omedelbart farlig situation som, om den
inte undviks, leder till dodsfall eller
allvarliga skador.

VARNING En potentiellt farlig situation som, om den
inte undviks, kan leda till dodsfall eller
allvarliga skador.

FORSIKTIGT En potentiellt farlig situation som, om den

inte undviks, kan leda till latta eller
medelsvara skador eller skada pa
produkten eller annan egendom.

/\ FARA

[~

Se till att anvdanda en VVF-kabel (med 3 solida
kopparledningar, var och en med 0,75 mm
diameter) for stromkabeln.

Om en annan stromkontakt &n den som specificeras
ovan anvands (sasom mangtradiga ledningar,
mangtradiga ledningar med kontakter, etc.), kan det
orsaka 6verhettning och/eller brand.

Se till att fora in ledningarna pa stromkontakten
ordentligt i stromkontaktens uttag.
Om detta inte gors kan det orsaka brand.

Anslut stromkontakten helt.
Det finns risk for brand eller elstétar pa grund av att
kabeln skadas.

©ee

Skada inte, bdj inte, modifiera inte, vrid inte
kraftigt, bind inte samman och placera inte tunga
foremal pa stromkontakten.

Det finns risk for brand eller elst6tar pa grund av att
kabeln skadas.

o

Felaktig anslutning av stromkontakten kan leda till
risk for elstotar.

Installera inte denna produkt pa en fuktig plats,
sasom i ett duschrum eller bastu, da det kan leda
till elstotar eller brand.

o

Allt elinstallationsarbete maste utféras av en
behorig elektriker.
Det finns risk for kortslutning och/eller elstétar.

QO @

Anslut inte produkten till en annan vattenkélla an
farskvatten.

Det kan orsaka elstotar, brand eller hudinflammation
pa grund av korrosion av de elektroniska delarna inne i
stolsenheten.

A VARNING

/\ FORSIKTIGT

!

Folj instruktionerna som beskrivs i denna handbok,
och installera produkten korrekt.

Om detta inte f6ljs sa kan det leda till elstétar, brand,
skador, vattenlédckage och/eller versvdmning.

2

Endast auktoriserade servicetekniker far
demontera, reparera eller modifiera produkten.
Det finns risk for elstétar eller brand, och fel pa
produkten, vilket kan orsaka skador.

Anslut inte och koppla inte bort stromkontakten
eller stromkabeln med vata hénder.
Det finns risk for elstotar.

e

Hall i kontakten nar du ansluter eller kopplar bort
stromkontakten.

Om kontakten ansluts eller kopplas bort genom att
halla i kabeln finns risk f6r brand eller elstotar pa grund
av att kontakten eller kabeln skadas.

Hall inte vatten eller rengéringsmedel i eller pa
holjet, fjarrkontrollen eller stromkontakten.
Det kan orsaka elstotar eller brand.

0 @

Anvénd inte en annan stromforsorjning an 220 V
— 240 V AC. Anvand inte heller nagon annan metod
for att ansluta kontakten till en felaktigt
konfigurerad anslutning.

Om den angivna spanningen for anvandningen
Overskrids kan det orsaka elstétar eller brand.

!

Installera en hogkanslig, hoghastighets
jordfelsbrytare (med en méarkstrom pa 15 mA eller
mindre) pa primérsidan av stromférsorjningen.
Det finns risk for elstétar.

o

Toalettstolen ar tillverkad av keramik, och keramik
ar omtaligt. Notera foljande nar toalettstolen
hanteras:
— Innan installationen, se till att toalettstolen ar i
gott skick och inte ar skadad.
— Efter installationen, kontrollera om det finns
skador pa toalettstolen.
Om detta inte f6ljs sa kan det leda till skador,
vattenlackage och/eller 6versvamning.

Tvétta bort fraimmande damnen eller rost i
ledningarna innan produkten ansluts.

Om detta inte gors kan produktens interna delar
skadas, vilket kan orsaka vattenlackage och/eller
dversvamning.

Notera foljande nér silfiltret anvands:

— Stang vattenavstangningsventilen nér du tar
bort silfiltret.

— Nar silfiltret installeras, dra at det helt sa att
det inte finns nagra springor.

— Kontrollera att det inte finns frimmande
amnen pa O-ringen nar du monterar den.
Om det finns frammande d@mnen pa O-ringen
kan det orsaka éversvamning pa grund av
vattenlackage.

Justera vattenavstéangningsventilen och kontrollera
om det finns vattenldckage efter installationen.
Det kan orsaka vattenlackage och/eller éversvamning.




Om vattnet forvantas frysa, tom ut vattnet ur
produkten innan den levereras till kunden.

Om detta inte foljs sa kan det leda till brand,
vattenlackage och/eller dversvamning pa grund av
frostskador.

Stromforsorjning

Anvéand en stromforsorjning pa 220-240 V AC med en
angiven forbrukning pa 850 W. Max. 1 300 W
Stromkabelns langd &r 1,0 m.

Stromkabeln maste anslutas till 3+PE (fére jordningen)-
kontakten och langt bort fran vattenomradet.

Forbered och anvéand en VVF-kabel med 3 ledningar (med
3 solida kopparledningar, var och en med 0,75 mm
diameter) for stromkabeln som gar fran
stromforsorjningen till installationsplatsen.

Apparaten skall anslutas till jordatuttag.

Vattenforsorjning

* Anvind endast farskvatten som vattenforsorjning.

Om en annan vattenforsorjning anvands (spillvatten fran
industriell verksamhet, brunnsvatten, etc.) kan livslangden hos
de elektriska och mekaniska komponenterna minska, och
orsaka en olycka eller felfunktion.

Fast vattenforsorjningens ror ordentligt.

Vattentryck

Vattentrycket maste minst vara 0,05 MPa (0,5 bar)
[flodestryck]. Vattentrycket for max vara 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatiskt tryck].

Hall dig inom detta tryckintervall for installationen.

Minsta installationsutrymme

Se Bild 1 for det installationsutrymme som minst kravs.
En utrymme pa 70 mm eller mer pa varje sida om produkten
rekommenderas.

A 7'y
70 (min.)

f
375 700 (min.)

}

70 (min.)
v

1 050 (min.) . |Enhet: mm

Bild 1

Konstruktionspunkter

» En kabelkanal behdvs for kabeln. Forbered vaggen och kaklet
for vaggskydd.

* Om en toalett fran en annan tillverkare redan &r monterad
kanske en dold vattenanslutning kan anvandas. Men
anslutningens matt maste vara identiska. Pa produkterna finns
ibland en informationsetikett med matten pa skyddsplattan
under installningsplattan.

+ For GROHE-cisterner monterade pa automatiska
spolningsenheter utan kabelkanal kan vattenanslutningen dras
synligt dver kaklet med kopparror. Detta innebar att en
ytterligare spolningskabel (detaljnr 46 944) maste bestallas.
Kopparrdr och presskopplingar maste tillhandahallas pa plats.

Tekniska data

Markspéanning
220-240 V (AC), 50/60 Hz
Markeffektforbrukning
850 W (omgivning 20 °C, vatten 15 °C)
Stromkabelns ldngd
1m
Vattentathet
IPX4
Skyddsklass 1
EN13077-typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vattentryckets intervall
0,05 MPa (0,5 bar) [flodestryck] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatiskt tryck]
Vattenanslutningens tvarsnitt
38 tum
Drifttemperaturintervall
0°C-40°C
Enheter
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa = megapascal,
in =tum, °C = grader Celsius
Spolvattenvolym
Europa: full 51, 1att 3 1
Kina: full 4,51, 1att 3 |

Medfdljande delar

@ E-bidet (sitsenhet)

@ Vattenférsorjningsslang och klamma (endast standard
[39354SH0/39414SH0]-modell)

Anslutningsventil (endast standard [39354SH0/39414SHO]-
modell)

@ Fjarrkontroll

@ Skruvar, ankare och AA-batterier (for fijarrkontroll)
Stéldskyddsmutter, skruv och bricka (for fjarrkontroll)
@ Stromkontakt

Keramisk stol

m Skyddsfilm, monteringsbaser och brickor (fér keramisk stol)
Sprejkapa

Banderole

GI57» Silfilter (endast visnings [18801SH0]-modell)
Spolningskabel (detaljnummer 46 944)

CZII» Adapterventil for 4,5 | cistern (detaljnummer 42 333)
* Spolningskabeln &r ett tillval som séljs separat.
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E Nodvandiga verktyg

Fasta anslutningsventilen

B} Nyckel (19 mm)

I3 skifinyckel

Stjarnskruvmejsel

EI Platt skruvmejsel

E Platt precisionsskruvmejsel (2,5 mm)
Liten stjarnskruvmejsel (Nr. 0)

E Sparrnyckel (19 mm)

Slipmaskin

n Roravskérare

n Vattenpass
Fil

M reip

Linjal
Penna
E Hammare
& Mattkniv
El Lim

C-1 Forberedelser

Stang av strdmbrytaren.

Fér vattenférsorjningstanken GROHE
Ta bort rérskyddet.
For andra vattenforsorjningstankar
Skar ut vaggen.

Justera langden pa bultarna som sticker ut fran vaggen.

Dra ut strdmkabeln fran vaggen.

Dra in stromkabeln till stromkontaktsdelarna, och anslut
ledningarna.

Obs!
* Se till att fasta ledningarna i motsvarande uttag.

@ Fast stromkontakternas delar tillsammans.

Obs!
* Dra at delarna ordentligt.

Ta bort luckan for inspektionskammaren.

&4 Férbereda
vattenforsorjningsslangen

Ta bort locket och tva komponenter fran
vattenforsorjningsslangen.

Dra vattenforsorjningsslangen upp till
vattenavstangningsventilen.
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@ Stang vattenavstangningsventilen, och koppla loss
vattenférsérjningsslangen.

Fast anslutningsventilen vid vattenforsorjningsslangen pa
pafyliningsventilsidan. och fast den andra énden av
anslutningsventilen vid vattenavstangningsventilen.

Satt tillbaka de tva komponenterna pa
vattenforsorjningsslangen, och fast sedan
vattenforsorjningsslangen langst ner pa anslutningsventilen.

Placera en vattenbehallare under vattenférsérjningsslangen.

Oppna vattenavstangningsventilen, och skélj ut eventuellt
skrap i vattenforsorjningsslangen.

@ Kontrollera om det finns vattenlackor i omradet runt
vattenavstangningsventilen.

Obs!
* Om det finns lackage, dra at omradet med lackan
ordentligt.

Sténg vattenavstangningsventilen.

(0224 Installera keramikstolen

@ Ta bort forpackningsmaterialet fran keramikstolen.
Obs!
* Behall férpackningsmaterialet tills installationen &r slutférd.
Forbered och skar av vattenférsérjningsroret och
témningsroret (medféljer tanken) till den l1Angd som behdvs.

Montera skyddsfilmen pa véaggen.
Fér in vattenférsérjningsréret och témningsroret.

Placera keramikstolen ungefar 100 mm fran vaggen. Dra
sedan in strémkabeln och vattenférsorjningsslangen i
keramikstolen.

@ Fast keramikstolen pa vaggen.

Obs!
* Fast keramikstolen med de insexmuttrar som medfoljer
tanken.
Kontrollera att keramikstolen sitter horisontellt.
Obs!
* Om nodvandigt, justera stolen sa att den sitter plant
genom att lossa insexmuttrarna i steg (6.

Ta bort férpackningsmaterialet under keramikstolen.
@ Skar bort skyddsfilmen som sticker ut runt keramikstolen.

Forsegla kanterna dar skyddsfilmen, toaletten och vaggen
mots.



Installera E-bidet (sitsenheten)

Installera fjarrkontrollen

Dra strémkabeln och vattenférsérjningsslangen.

Placera férpackningsfilmen som behélis i steg (1] av
och kroka fast strdmkabeln och vattenférsorjningsslangen i
sparet.

Anslut stromkabeln.
For standard (39354SH0/39414SH0)-modellen

Anslut vattenférsorjningsslangen, och fast den med
klamman. Kontrollera om vattenforsérjningsslangen fasts
ordentligt med kldmman.

Obs!

* Om klamman inte sitter fast ordentligt, ta bort den och sétt
fast den igen. For att 6ppna kldamman, satt i en platt
skruvmejsel, tryck sedan ner den och tryck pa den.

For visnings (18801SH0)-modellen
Montera silfiltret.

Fér standard (39354SH0/39414SH0)-modellen
Vrid spaken pa vattenforsorjningsslangen till vertikalt 1age.

For visnings (18801SH0)-modellen

Dra réret och placera E-bidet (sitsenheten) uppe pa
keramikstolen.

Luta baksidan pa E-bidet (sitsenheten) nagot och for in den i
keramikstolen.

Obs!

* Se till att krokarna under E-bidet (sitsenheten) &r fasta i
monteringsbasen pa keramikstolen.

* Nar E-bidet (sitsenheten) &r last hors ett "klick”-ljud.

* Du kan ta bort E-bidet (sitsenheten) genom att folja stegen
nedan.

@ Ta bort sidolocket pa E-bidet (sitsenheten).

@ Tryck pa spaken. Anvand en skruvmejsel om du
inte nar den for hand.

® Dra ut E-bidet (sitsenheten) uppat medan du
trycker pa den bakre delen.

Forvara stromkabeln i sparet pa undersidan av stolen.

Oppna vattenavstangningsventilen.

@ For en GROHE-tank, justera méangden spolvatten. Montera
sedan aktiveringsplattan igen.

SIa pa strombrytaren.

[D Ta bort fjarrkontrollen fran hallaren.

Satt i batterierna.

Obs!

* Vertikala linjer kan synas pa skarmen nar batterierna tas
bort. Detta ar inget fel. Dessa vertikala linjer forsvinner nar
batterier satts i fjarrkontrollen.

For in den lilla muttern i sparet bak pa fjarrkontrollen.
Valj installationsposition for fjarrkontrollen.

Obs!
* Lamna utrymme ovanfor fjarrkontrollens
monteringsposition.

Montera firrkontrollshallaren pa véaggen.

For gipsskivor eller plywood som &r tunnare an 5
mm

IE] Forbetong
@ Fast fiarrkontrollen pa hallaren.

Fast fjarrkontrollen pa hallaren med den lilla brickan och
skruv.

E Testa

[D Tack dver sitssensorn med en bit trasa eller papper och
placera sprejkapan under toalettlocket.

Sla pa strommen (]) till E-bidet (sitsenheten). Tryck sedan pa

knappen INSTALLNING (£3¥) pa fiarrkontrollen for att
registrera den till E-bidet (sitsenheten).

Kontrollera att vatten sprejas for bakre och framre tvattning.

Ta bort sprejkapan.

Kontrollera att luften ar varm. Attach the banderole to the
seat lid.
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Sikkerhedsforanstaltninger

Lees sikkerhedsforanstaltningerne omhyggeligt far montering af
produktet for sikker montering og brug af produktet.

FARE En umiddelbar farlig situation, der vil
medfare dad eller alvorlig personskade, hvis
ikke den undgas.

ADVARSEL En potentiel farlig situation, der kan
medfgre dgd eller alvorlig personskade,
hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG En potentiel farlig situation, der kan
resultere i mindre eller moderat
personskade eller beskadigelse af
produktet eller anden ejendom, hvis den
ikke undgas.

/\ FARE

Forkert tilslutning af stromstikket kan medfore
risiko for elektrisk stad.

uddannet elektriker.
Der er fare for kortslutning og/eller elektrisk stad.

A ADVARSEL

0 Folg instrukserne beskrevet i denne vejledning, og

0 Alt el-installationsarbejde skal udferes af en

monter produktet korrekt.
Hvis ikke, kan det medfare elektrisk stad, brand,
personskade, vandleekage og/eller oversvgmmelse.

Tillad ikke andre end en autoriseret servicetekniker
at adskille, reparere eller @ndre produktet.

Der er fare for elektrisk stgd eller brand, og produktet
fungerer muligvis ikke korrekt, hvilket medfarer
personskade.

2

Tilslut eller afbryd ikke stromstikket eller
stremledningen med vade hander.
Der er fare for elektrisk stad.

Hold fast i stikket, nar du tilslutter eller afbryder
stromstikket.

Hvis stikket tilsluttes eller afbrydes ved at holde i
ledningen, er der fare for brand eller elektrisk stgd, da
stikket eller ledningen kan blive beskadiget.

e

Hzld ikke vand eller rensemiddel i eller pa
fiernbetjeningen, stremstikket samt pa toiletsadet.
Det kan forarsage elektrisk sted eller brand.

Brug ikke anden stremforsyning end AC 220 V

- 240 V. Brug heller ikke andre metoder til at
tilslutte stikket til en forkert konfigureret modtager.
Hvis den nominerede spaending for brug overskrides,
kan det medfare elekirisk stad eller brand.

O @

o

Sorg for at bruge et VVF-kabel (med 3 massive
kobbertrade med en diameter hver pa 0,75 mm) til
stremledningen.

Hvis der bruges en anden stremledning end den
ovenfor anferte (som f.eks. flertradet, flertradet pasat
med terminaler osv.) kan det medfare overophedning
og/eller brand.

Sorg for at indszette spidsen af tradene i
streamkablet sikkert i stromstikkets indgange.
Hvis ikke, kan det medfgre brand.

Tilslut stroamstikket helt.
Der er fare for brand eller elektrisk stgd, hvis ledningen
bliver beskadiget.

©ee

Stremledningen ma ikke beskadiges, bgjes,
modificeres, snoes for meget, bindes eller
beklaedes. Ej heller ma der placeres tunge
genstande pa den.

Der er fare for brand eller elektrisk stad, hvis ledningen
bliver beskadiget.

Q

Installer ikke dette produkt pa et vadt eller fugtigt
sted, som f.eks. i et badevarelse eller dampbad, da
det kan fore til elektrisk sted eller brand.

© ©

Slut ikke produktet til andre vandkilder end
drikkevand.

Det kan medfare elektrisk sted, brand og beteendelse
af huden pga. korroderede elektroniske dele indvendigt
i seedeenheden.

& FORSIGTIG

o

Installer en meget hurtig og felsom
jordfejlsafbryder (med en markestremvaerdi pa 15
mA eller derunder) pa den primare side af
streamforsyningen.

Der er fare for elektrisk stad.

!

Toiletkummen er lavet af keramik, og keramik er
skrobeligt. Bemaerk fglgende ved handtering af
toiletkummen:
— For montering skal du sikre, at toiletkummen
er i god stand og ikke er beskadiget.
— Efter montering skal du undersgge
toiletkummen for eventuelle beskadigelser.
Hvis ikke, kan det medfgre personskade, vandlekage
og/eller oversvgmmelse.

Skyl fremmediegemer eller rust vaek indvendigt i
rorene, for produktet tilsluttes.

Hvis ikke, kan det beskadige produktets indvendige
dele, hvilket kan medfare vandleekage ogleller
oversvgmmelse.

Bemark folgende ved brug af filteret:

— Luk for vandafsparringsventilen, nar filteret
fiernes.

— Ved montering af filteret skal det tilspandes
helt, sa der ikke er noget mellemrum.

— Kontroller, at O-ringen er fri for
fremmedlegemer, nar den fastgeres.
Hvis der er fremmedlegemer pa O-ringen,
kan det medfgre oversvemmelse pga.
vandleekage.




Juster vandafsparringsventilen, og se, om der er
vandlakage efter monteringen.
Det kan medfgre vandlaekage og/eller oversvgmmelse.

Hvis det forventes, at vandet kan fryse til, skal
0 vandet dranes fra produktet, indtil det overdrages

til kunden.

Hvis ikke, kan det medfare brand, vandlakage og/eller

oversvgmmelse pga. frostskader.

Stremforsyning

Brug en AC 220 - 240 V stromforsyning med et nominelt
forbrug pa 850 W. Maks. 1.300 W

Stremledningen er 1,0 m lang.

Stremledningen skal sluttes til 3+PE-stikket (for-jord) og langt
vaek fra vandomradet.

Klarger og brug et VVF-kabel med 3 trade (med 3 massive
kobbertrade hver med en diameter pa 0,75 mm) til
stremledningen forleenget fra stramforsyningen pa
monteringstedet.

Produktet skal tilsluttes til en stikkontakt med
jordforbindelse.

Vandforsyning

Brug kun drikkevand som vandforsyning.

Brug af en anden vandforsyning (industrivand, brgndvand osv.)
kan medfgre, at de elektriske og mekaniske deles holdbarhed
forringes, hvilket kan resultere i en ulykke eller fejlfunktion.
Fastger vandtilferselsroret helt.

Vandtryk

Det minimale vandtryk skal vare 0,05 MPa (0,5 bar)
[stremningstryk]. Det maksimale vandtryk er 1,0 MPa (10,0
bar) [hydrostatisk tryk].

Veer opmaerksom pa dette trykomrade i din montering.

Minimumsplads for montering

Se figur 1 for den pakravede minimumsplads for montering.
En afstand pa 70 mm eller mere pa hver side af produktet
anbefales.

A A
70 (min.)

f
375 700 (min.)

|

A
70 (min.)
4

S

1.050 (min.) Enhed: mm

Figur 1

Bekraeftelse af konstruktion

+ Kabelfgring er pakraevet for kablet. Klarger veeggen og fliserne
for beskyttelse af den blottede mur.

* Huvis et toilet fra en anden producent allerede er monteret, kan

der veere mulighed for skjult vandtilslutningsfitting.
Tilslutningsdimensionerne skal dog veere de samme.

Produkterne har nogle gange et informationsklistermaerke

pasat med dimensionerne pa beskyttelsespladen under
aktuatorpladen.

» For GROHE-cisterner med automatisk skylleenhed monteret
uden kabelfgring, kan vandtilslutningen fgres synligt over

fliserne med kobberrgr. Dette betyder, at et yderligere
skyllekabel (varenr. 46 944) skal bestilles. Kobberrgr og

push-fit-skruetilslutninger skal veere til radighed pa stedet.

Tekniske data

Nominel spaending
220-240V (AC), 50 / 60 Hz
Nominelt stremforbrug
850 W (omgivelser 20 °C, vand 15 °C)
Stromledningens leengde
1m
Vandtaethedsklasse
IPX4
Beskyttelsesklasse 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Vandtryksomrade
0,05 MPa (0,5 bar) [stremningstryk] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hydrostatisk tryk]
Tvaersnit for vandtilslutning
3Bin
Driftstemperaturomrade
0°C-40°C
Enheder

V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa = megapascal,

in = tommer, °C = grader Celsius
Skyllevandsvolumen

Europa: fuld 5 L, delvis 3 L

Kina: 4,5, delvis 3L

Medfoelgende dele

[a] E-bidet (saedeenhed)

|£| Vandtilfgrselsslange og clip (kun standardmodellen
[39354SH0/39414SHO0])

Stopventil (kun standardmodellen [39354SH0/39414SH0])

@ Fjernbetjening

IEI Skruer, ankre, AA-batterier (til fiernbetjening)
Anti-tyverimetrik, skrue, spaendskive (til fiernbetjening)
@ Strgmstik

Keramisk kumme

m Beskyttelsesplade, monteringsbaser og spaendskiver (til

keramisk kumme)

Sprayhaette
Banderole

GIEZT3» Filter (kun vist model [18801SHO])

TP Skyllekabel (varenr. 46 944)

Adapterventil til 4,5 | cisterne (varenr. 42 333)

* Skyllekablet er en ekstradel, der saelges separat.
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E Nedvendigt vaerktgj

Fastgorelse af stopventilen

E Skruenggle (19 mm)

m Svensknggle

Krydsskeervskruetraekker

EI Flad skruetraekker

E Flad praecisionsskruetraekker (2,5 mm)
Praecisionsskruetraekker med krydsskeerv (nr. 0)
E Skralde (19 mm)

Slibemaskine

n Rarskaerer

n Vaterpas
Fil

II Tape
Lineal
Kuglepen
E Hammer
& Hobbykniv

El Lim
Klargering

Sluk for relaeet.
For GROHE-vanditilferselscisternen
Fjern rardaekslet.

For andre vandtilferselscisterner
Skeer et hul i veeggen.

Juster lzengden pa boltene, der stikker ud fra vaeggen.
Treek stremledningen ud fra veeggen.

Far stramledningen ind i stramstikket, og tilslut ledningerne.

Bemaerk

* Serg for at fastgare ledningerne i de tilsvarende indgange.

@ Fastger stremstikkets dele sammen.

Bemaerk
* Stram delene til.

Fjern deekslet til inspektionskammeret.

Klargering af
vandtilferselsslangen

Fjern heaetten og de to komponenter fra
vandtilfgrselsslangen.

Far vandtilfgrselsslangen op til vandafspaerringsventilen.

32 bk

@ Luk for vandafspeerringsventilen, og fiern
vandtilfgrselsslangen.

Fastger stopventilen pa vandtilfgrselsslangen pa
pafyldningsventilsiden, og fastggr den anden ende af
stopventilen pa vandafspaerringsventilen.

Fastger de to komponenter pa vandtilferselsslangen igen,
og fastger derefter vandtilfarselsslangen nederst pa
stopventilen.

Placer en vandopsamlingsbeholder under
vandtilfgrselsslangen.

Abn vandafspaerringsventilen, og skyl eventuelt snavs ud i
vandtilfgrselsslangen.

@ Kontroller, om der er vandlzekager i omradet omkring
vandafspeerringsventilen.

Bemaerk
* Huvis der er en lzekage, skal laekageomradet strammes
sikkert.

Luk vandafspeerringsventilen.

Montering af den keramiske
kumme

@ Fjern emballagen pa den keramiske kumme.
Bemaerk
* Gem emballagen, indtil monteringen er udfert.
Klarger og afskeer vandtilferselsslangen og aflabsraret
(leveres med cisternen) til den n@dvendige lsengde.
Fastgar beskyttelsespladen pa vaeggen.
Iseet vandtilferselsroret og aflgbsraret.
Placer den keramiske kumme ca. 100 mm fra veeggen.

Traek derefter stremledningen og vandtilfarselsslangen ind i
den keramiske kumme.

@ Fastger den keramiske kumme pa vaeggen.

Bemeerk
* Fastgar den keramiske kumme sammen med de
sekskantede matrikker, der blev leveret med cisternen.

Kontroller, om den keramiske kumme er plan vandret.
Bemaerk

* Hvis der er ngdvendigt, skal du justere kummens planhed
ved at lgsne de sekskantede matrikker i trin (6].

Fjern emballagen under den keramiske kumme.

@ Tilskeer beskyttelsespladen, der stikker ud omkring den
keramiske kumme.

Forsegl kanterne, hvor beskyttelsespladen, toilettet og
vaeggen mades.



Montering af E-bidet
(saedeenhed)

Skeer gevind i stremledningen og vandtilfarselsslangen.

Placer beskyttelsespladen, der er gemt i trin (1] af [&2M, og
seet stremledningen og vandtilfarselsslangen fast i slidsen.

Tilslut stremledningen.

For standardmodellen (39354SH0/39414SH0)

Tilslut vandtilferselsslangen, og fastger den med clipsen.
Kontroller, at vandtilfarselsslangen er sikkert fastgjort med
clipsen.

Bemaerk

* Hvis clipsen ikke er fastgjort korrekt, skal du fierne den og
fastgare den igen. Abn clipsen ved at indszette en flad
skruetraekker og derefter trykke den nedad og skubbe den.

For den viste model (18801SHO0)
Fastger filteret.

For standardmodellen (39354SH0/39414SH0)
Drej grebet pa vandtilslutningsslangen, sa det er lodret.

For den viste model (18801SHO0)

Skeer gevind i raret, og placer E-bidet (ssedeenheden) oven
pa den keramiske kumme.

@ Vip E-bidet (saedeenheden) lidt tilbage, og seet det i den
keramiske kumme.

Bemaerk

* Serg for, at krogene under E-bidet (ssedeenheden) er
fastgjort i den keramiske kummes monteringsbase.

* Nar E-bidet (ssedeenheden) er last pa plads, herer du en
"klik"-lyd.

* Du kan fierne E-bidet (saedeenheden) ved at falge
nedenstaende trin.

©) Fjern sidelaget pa E-bidet (saedeenheden).

@ Tryk pa grebet. Brug en skruetraekker, hvis du ikke
kan na det med handen.

® Treek E-bidet (seedeenheden) ud og opad, mens
du trykker pa den bageste del.

Opbevar stremledningen i rillen pa undersiden af kummen.
Abn vandafspaerringsventilen.

@ Juster maengden af skyllevand for GROHE-cisternen.
Fastger derefter aktiveringspladen.

Teend for releeet.

Montering af fjernbetjeningen

[D Fjern fiernbetjeningen fra holderen.

Seet batterierne i.

Bemaerk

* Der kan forekomme lodrette linjer pa skeermen nar
batterierne fjernes. Dette er ikke en fejlfunktion. De
lodrette linjer forsvinder igen nar batterierne indsaettes i
fiernkontrollen igen.

Seet den lille matrik i rillen bag pa fiembetjeningen.
Fastlaeg positionen for montering af fiernbetjeningen.

Bemaerk
* Der skal vaere plads over positionen for montering af
fiernbetjeningen.

Monter fiernbetjeningsholderen pé vaeggen.

For gipsplader eller krydsfinér, der er tyndere end
5mm

IE] Forbeton
@ Saet fiernbetjeningen i holderen.

Fastger fiernbetjeningen til holderen med den lille
spaendeskive og skrue.

E Test

[j Deaek saedesensoren med et stykke stof eller papir, og placer
sprayheetten under toiletseedet.

Drej TAEND/SLUK-knappen pé E-bidet (saedeenheden) il
teendt (]). Tryk derefter pa knappen INDSTILLING (£}) pa
fiernbetjeningen for at registrere den til E-bidet
(seedeenheden).

Bekreeft, at der sprgjtes vand til bag- og forskyl.

Fjern sprayhzetten.

Bekreeft varm luft. Attach the banderole to the seat lid.
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Sikkerhetsregler

Les sikkerhetsreglene ngye far produktet installeres, for & sikre
trygg installasjon og bruk av produktet.

FARE En umiddelbart farlig situasjon som fgrer til
daedsfall eller alvorlig skade hvis situasjonen
ikke unngas.

ADVARSEL En potensielt farlig situasjon som kan
fare til dgdsfall eller alvorlig skade hvis
situasjonen ikke unngas.

FORSIKTIG En potensielt farlig situasjon som kan
fare til mindre eller moderat
personskade eller skade pa produktet
eller annen eiendom hvis situasjonen
ikke unngas.

/\ FARE

Feil tilkobling av stremkontakten kan medfore fare
for elektrisk stot.

autorisert elektriker.
Det er fare for kortslutning og/eller elektrisk stet.

A ADVARSEL

Felg instruksjonen i denne handboken, og installer
0 produktet pa riktig mate.
Hvis dette ikke gjares, kan det fare til elektrisk stat,
brann, personskade, vannlekkasje og/eller
oversvgmmelse.

Demontering, reparasjon eller endring av produktet

@ skal kun utferes av en autorisert servicetekniker.
Det er fare for elektrisk stgt eller brann, og produktet
kan fungere darlig og forarsake personskade.

0 Alt elektrisk installasjonsarbeid ma utferes av en

Stremkontakten eller stremledningen ma ikke

{
Q kobles til eller fra med vate hender.

Det medfarer fare for elektrisk stat.

Hold i stapselet ved tilkobling eller frakobling av
stremkontakten.

Hvis stgpselet kobles til eller fra ved & holde i
ledningen, medfarer det fare for brann eller elektrisk
stot som fglge av skade pé stgpselet eller ledningen.

Unnga a helle vann eller rengjeringsmiddel inn i
h_‘.q eller pa hovedenheten, fijernkontrollen eller
stromkontakten.

Det kan forarsake elektrisk stat eller brann.

® Ikke bruk noen annen stremforsyning enn AC 220

V —240 V. Bruk heller ikke andre metoder for a
koble stopselet til en stikkontakt som ikke passer.
Hvis den nominelle driftsspenningen overskrides, kan
det forarsake elektrisk stat eller brann.

Bruk en VVF-kabel (med tre entrads ledere, hver
med en diameter pa 0,75 mm) som stremledning.
Hvis det brukes en annen strgmledning enn det som er
spesifisert over (for eksempel flertradet, flertradet med
klemmetilkobling osv.), kan det forarsake
overoppheting og/eller brann.

Pass pa at enden pa ledningene festes ordentlig i
inntakene pa stremkontakten.
Ellers kan det oppsta brann.

Koble stremkontakten fullstendig til.
Det er fare for brann eller elektrisk stgt som falge av at
ledningen blir skadet.

Unnga skader, beying, modifisering, overdreven
vridning, bretting samt plassering av tunge
gjenstander pa stremledningen.

Det er fare for brann eller elektrisk stat som falge av at
ledningen blir skadet.

Produktet skal ikke installeres pa et vatt eller fuktig
sted, for eksempel i et dusjrom eller damprom. Det
kan fare til elektrisk stot eller brann.

b Vee @

Produktet ma ikke kobles til annen vannforsyning
enn drikkevann.

Det kan fore til elektrisk stet, brann og hudirritasjon
grunnet korrosjon i elektriske deler i seteenheten.

>

FORSIKTIG

Installer en felsom, rask jordfeilbryter (med
nominell stramverdi pa 15 mA eller lavere) pa
primarsiden av stremforsyningen.

Det medfarer fare for elektrisk stat.

e &

Toalettskalen er laget av keramikk, som er et skjort
materiale. Vaer oppmerksom pa felgende ved
handtering av toalettskalen:
— Kontroller at toalettskalen er i god stand uten
skader for installasjon.
— Kontroller toalettskalen for skader etter
installasjon.
Hvis dette ikke gjeres, kan det fare til personskade,
vannlekkasje og/eller oversvgmmelse.

Rengjer rerene innvendig for fremmedmaterialer
eller rust for produktet kobles til.

Hvis det ikke gjeres, kan det oppsta skade pa de
innvendige delene i produktet, noe som kan fare til
vannlekkasje og/eller oversvgmmelse.

[

Ver oppmerksom pa felgende ved bruk av silen:

— Lukk stoppeventilen fer silen fjernes.

— Nar silen installeres, méa den trekkes helt til
slik at det ikke er mellomrom.

— Kontroller at det ikke finnes fremmedmaterialer
pa O-ringen nar den monteres.
Hvis det finnes fremmedmaterialer pa
O-ringen, kan det fare til oversvgmmelse
som felge av vannlekkasje.

o

Juster stoppeventilen og kontroller for
vannlekkasje etter installasjonen.
Det kan fare til vannlekkasje og/eller oversvgmmelse.




Hvis det forventes frost, ma vannet tappes ut av Tekniske data
produktet for levering til kunden.

Hvis det ikke gjares, kan det forarsake brann, Nominell spenning
vannlekkasje og/eller oversvgmmelse hvis vannet 220 - 240 V (AC), 50 / 60 Hz
fryser. Nominell effekt
850 W (miljg 20 °C, vann 15 °C)
Strgmforsyning Stremledningens lengde
1m
* Bruk en AC 220 - 240 V stremforsyning med en nominell Vanntetthet
effekt pa 850 W. Maks. 1300 W IPX4
» Stromledningens lengde er 1,0 m. Beskyttelsesklasse 1
Stremledningen ma kobles til 3+PE-pluggen (fer jording) og EN13077-type AB,
langt borte fra vannomradet. EN997-CL1-5A+CL2
* Klargjer og bruk en 3-leders VVF-kabel (med 3 entrads Vanntrykkomrade
kobberledninger hver med en diameter pa 0,75 mm) til & 0,05 MPa (0,5 bar) [flyttrykk] — 1,0 MPa (10,0 bar) [hydrostatisk
koble til stramforsyning pa installasjonsstedet. trykk]
* Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt. Tverrsnitt, vanntilkobling
38 tommer
Vannforsyning Driftstemperaturomrade
0°C-40°C
* Bruk bare drikkevann som vannkilde. Enheter
Bruk av andre vannkilder (industrielt vann, brgnnvann osv.) kan V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa = megapascal,
redusere holdbarheten til elektriske og mekaniske in = tommer, °C = grader Celsius
komponenter, noe som kan fgre til funksjonsfeil eller ulykke. Spylevannmengde
* Fest vannforsyningsreret godt. Europa: full 5 L, kort 3 L

Kina: Full 4,5 L, kort 3L

Vanntrykket ma vaere minst 0,05 MPa (0,5 bar) [flyttrykk]. Medfﬁlgende enheter
:VIaIl::imalt vanntrykk er 1,0 MPa (10,0 bar) [hydrostatisk @ E-bidet (seteenhe)
Sr;rg ]for at dette trykkomradet overholdes i installasjonen. @ Vannforsyningsslange og klemme (kun standardmodell
[39354SH0/39414SHO0])
E Stoppeventil (kun standardmodell [39354SH0/39414SH0])
| d | Fjerkontroll
T e e e o ay 2] S0nkro g Akt fron)
produktet. ; Tyverisikker mutter, skrue og skive (til fiernkontroll)
| 9| Stremkontakt
oF 1 'h| Keramikkskal
v m Beskyttelsesfilm, monteringsunderlag og skiver (il
1, keramikkskal)
/ 375 700 (min.) Sprutskjerm
/ \ i Banderole
70 (Amin-) 2% Sil (kun displaymodell [18801SHO0])
4 CIITp Spylerkabel (varenr. 46 944)
« 1050 (min.) ,| Enhet: mm CZIT» Adapterventil til 4,5 L sisterne (varenr. 42 333)
Figur 1 * Spylerkabelen er tilleggsutstyr som selges separat.

Kontroll av konstruksjonen

+ Kabelen skal legges i rer. Klargjer vegg og flislegg for &
beskytte veggen.

* Huvis et toalett fra en annen produsent er montert fra far, kan
det veere mulig med skjult vanntilkobling.
Tilkoblingsdimensjonene ma imidlertid veere identiske. Noen
produkter er utstyrt med et informasjonsmerke med
dimensjoner pa beskyttelsesplaten under aktuatorplaten.

» For GROHE-sisterner med autospyling uten kanaler kan
vanntilkoblingen legges synlig over flisene med kobberrgr. Det
betyr at en ekstra spylerkabel (varenr. 46 944) ma bestilles.
Kobberrar og rarkoblinger ma veere tilgjengelig pa stedet.
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E Nadvendig verktoy

Montere stoppeventilen

E Fastngkkel (19 mm)

[ skittengkkel

Stjerneskrutrekker

EI Flat skrutrekker

E Flat presisjonsskrutrekker (2,5 mm)
Presisjonsskrutrekker, stjerne (nr. 0)
E Skrallehandtak (19 mm)
Vinkelsliper

n Rarkutter
n Vater

Fil

II Tape
Linjal
Penn
E Hammer
m Tapetkniv

El Lim

C-1 Forberedelser

Koble ut sikringen.

For GROHE-vannforsyningstank
Fjern rardekselet.
For alle andre vanntanker
Skjaer ut veggen.

Juster lengden pa boltene som stikker ut av veggen.

Trekk strgmledningen ut av veggen.

Far stramledningen inn til stramkontaktene og koble til
ledningene.

Merk
* Pass pa at ledningene kobles til de riktige inngangene.

@ Fest delene i stramkontaktene sammen.

Merk
* Stram delene godt.

Fjern dekselet over inspeksjonskammeret.

Klargjere

vannforsyningsslangen

Lgsne hetten og to komponenter fra vannforsyningsslangen.
Far vannforsyningsslangen opp til vannstoppekranen.
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@ Steng vannstoppekranen og Igsne vannforsyningsslangen.

Koble stoppeventilen til vannforsyningsslangen pa
pafyllingsventilsiden, og koble den andre enden av
stoppeventilen til vannstoppekranen.

Monter de to komponentene pa vannforsyningsslangen, og
koble deretter vannforsyningsslangen til undersiden av
stoppeventilen.

Sett en bgtte under vannforsyningsslangen.

Apne stoppekranen og skyll ut eventuelt smuss i
vannforsyningsslangen.

@ Kontroller om det finnes lekkasje rundt stoppeventilen.

Merk
* Trekk til det aktuelle omradet hvis det finnes lekkasje.

Lukk vannstoppekranen.

0224 Installere keramikkskalen

E] Fjern emballasjen fra keramikkskalen.
Merk
* Ta vare pa emballasjen til installasjonen er fullfart.
Klargjer og kapp vannforsyningsrar og avlgpsrer (leveres
med tanken) til gnsket lengde.

Fest beskyttelsesplaten pa veggen.
Sett inn vannforsyningsreret og avigpsreret.

Plasser keramikkskalen ca. 100 mm fra veggen. Trekk
deretter strgmledningen og vannforsyningsslangen inn i
keramikkskalen.

@ Fest keramikkskalen til veggen.

Merk
* Fest keramikkskalen sammen med sekskantmutrene som
fulgte med sisternen.

Kontroller om keramikkskalen er i vater.
Merk

* Juster om ngdvendig vatringen av skalen ved a lgsne
sekskantmutrene fra trinn (6],

Fjern emballasjen under keramikkskalen.

@ Skjeer bort beskyttelsesplaten som stikker ut rundt
keramikkskalen.

Forsegl kantene der beskyttelsesplaten, toalettet og veggen
mgtes.



Installere E-bidet (seteenhet)

Installere fjernkontrollen

Trekk frem strgmledningen og vannforsyningsslangen.

Plasser emballasjeplaten fra trinn (1] i [&20, og hekt
strgmledningen og vannforsyningsslangen inn i spalten.

Koble til strgmledningen.

For standardmodell (39354SH0/39414SH0)

Koble til vannforsyningsslangen og fest den med klemmen.
Kontroller at vannforsyningsslangen er skikkelig festet med
klemmen.

Merk

* Hvis klemmen ikke er ordentlig festet, fierner du den og
monterer den igjen. Klemmen apnes ved a stikke inn en
flat skrutrekker, trykke den ned og skyve pa den.

For displaymodell (18801SH0)

Fest silen.

For standardmodell (39354SH0/39414SH0)
Vri spaken pa vannforsyningsslangen til loddrett stilling.

For displaymodell (18801SHO0)

Trekk gjennom slangen og plasser E-bideten (seteenheten)
pa keramikkskalen.

@ Vipp baksiden pa E-bideten (seteenheten) litt og sett den inn
i keramikkskalen.

Merk

* Pass pa at krokene under E-bideten (seteenheten) sitter
som de skal i festene pa keramikkskalen.

* Du herer et "klikk" nér E-bideten (seteenheten) sitter som
det skal.

* Du kan Igsne E-bideten (seteenheten) ved a fglge trinnene
nedenfor.

® Fjern sidelokket pa E-bideten (seteenheten).

@ Trykk ned spaken. Bruk en skrutrekker hvis du
ikke nar den med handen.

3 Trekk E-bideten (seteenheten) ut og opp mens du
presser pa den bakre delen.

Oppbevar stremledningen i fordypningen pa undersiden av
skalen.

Apne vannstoppekranen.

@ For GROHE-sisterne justeres mengden spylevann. Monter
deretter aktuatorplaten igjen.

Sla pa strembryteren.

[D Lasne fiernkontrollen fra holderen.

Sett inn batteriene.

Merk
* Loddrette streker kan vises pa skjermen nar batteriene er
fiernet. Dette er ikke en feil. De loddrette strekene
forsvinner nar batteriene settes inn i fiernkontrollen.

Sett inn den lille mutteren i fordypningen pa baksiden av
fiernkontrollen.

Finn ut hvor fiernkontrollen skal installeres.

Merk
* La det vaere plass over stedet der fiernkontrollen
monteres.

Monter fiernkontrollholderen pa veggen.

For gipsplate eller kryssfiner som er tynnere enn
5mm

IE] Forbetong
@ Monter fiernkontrollen i holderen.

Fest fiernkontrollen i holderen med den lille skiven og
skruen.

E Testing

@ Dekk til setesensoren med en klut eller et papir, og plasser
sprutdekselet under toalettsetet.

SIa pa () STROMMEN til E-bideten (seteenheten). Trykk
deretter pa INNSTILLINGER-knappen (£3}) pa
fiernkontrollen for & registrere den i E-bideten (seteenheten).

Kontroller vannspruten til vask bak og foran.

Fjern sprutskjermen.
Kontroller varmluften. Attach the banderole to the seat lid.
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Lue turvatoimet huolellisesti ennen tuotteen asentamista

Kayta virtajohtona VVF-kaapelia (3 kuparijohdinta,
joiden halkaisija on 0,75 mm).

Muiden kuin edella mainitun tyyppisten virtajohtojen
kayttdminen (kuten moniséaikeiset johtimet,
jakorasioihin liitetyt monisaikeiset johtimet) voi
aiheuttaa ylikuumenemisen ja/tai tulipalon.

voidaksesi suorittaa asennuksen ja kayttdaksesi tuotetta

Asenna virtajohtojen paat huolellisesti
turvallisesti.

virtapistokkeen tuloaukkoihin.
Huolimaton liitanta voi aiheuttaa tulipalon.

VAARA Vilitdn vaaratilanne, joka
huomioimattomana aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

VAROITUS Mahdollinen vaaratilanne, joka voi

Liité virtapistokkeeseen huolellisesti.
Viallinen johto voi aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

Al vahingoita, taita, muokkaa, vainni, sido tai
kaari sahkojohtoa élaka aseta painavia esineita sen
paalle.

Viallinen johto voi aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

huomioimattomana aiheuttaa

kuoleman tai vakavan vamman.
HUOMAUTUS Mahdollinen vaaratilanne, joka voi

huomioimattomana aiheuttaa pienen

Ve e @

Al asenna tité tuotetta markétilaan, kuten
kylpyhuoneeseen tai saunaan, koska se voi
aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

tai vakavahkon vamman tai vaurion
tuotteelle tai kiinteistolle.

Liité tuote ainoastaan puhtaan veden johtoon.

Muu liitanta voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon tai
ihotulehduksen istuinyksikon sisapuolisten sahkdosien
sydpymisen johdosta.

/\ vaara

Virtapistokkeen huolimaton liitdnta voi aiheuttaa
sahkoiskuriskin.

HUOMAUTUS

Kaikkien sahkoasennusten on oltava
ammattitaitoisen sédhkoasentajan tekemia.

Asennuksessa on olemassa oikosulku- ja/tai
sahkoiskuvaara.

A VAROITUS

Asenna herkka ja nopea vikavirtakytkin (jonka
nimellisjannite on enintédén 15 mA) virtaldhteen
ensiopuolelle.

Séahkoiskuvaara.

WC-istuin on valmistettu keramiikasta, ja
keramiikka on herkka materiaali. Huomaa istuinta

e &> 0o

Noudata tassa kayttoohjeessa kuvailtuja ohjeita, ja

0 asenna tuote oikealla tavalla. kasitellessa:
Noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa séhkoiskun, — Varmista ennen asennusta, etta istuin on
tulipalon, vamman, vesivuodon ja/tai vesivahingon. hyvassa kunnossa eika siina ole vaurioita.
- — Tarkista myo0s, ettei istuin ole vaurioitunut
Ala anna kenenkdan muun kuin valtuutetun asennuksen aikana.

@ huoltoteknikon purkaa, korjata tai muokata Noudattamatta jattéminen voi aiheuttaa vamman,
tuotetta. vesivuodon ja/tai vesivahingon.

Tuote voi muutoin aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon, ja

tuote voi toimia viallisesti aiheuttaen vammoja. Huuhtele vesijohdoista pois lika ja ruoste ennen

tuotteen liittamista.

-~

% Alé liité 4laka irrota virtapistoketta tai -johtoa, kun T&man noudattamatta jattaminen voi vahingoittaa
(: kétesi ovat méarat. tuotteen siséosia, joka voi aiheuttaa vesivuodon ja/tai
Sahkoiskuvaara. vesivahingon.
Pida kiinni pistokkeesta, kun liitat tai irrotat Huomioi suodatinta kiytettiessa:
virtapistoketta. 0 — Sulje veden sulkuventtiili ennen suodattimen
Tulipalo- tai sahkdiskuvaara voi olla olemassa, jos irrotusta.
pistoke liitetdan tai irrotetaan johdosta kiinni pitaen, ja — Kun asennat suodatinta, kiristd se kokonaan
jos pistoke tai johto vaurioituu. siten, ettei liitokseen jai aukkoa.

— Tarkasta, ettei O-renkaassa ole likaa, kun
asennat sen.
Jos O-renkaassa on likaa, se voi aiheuttaa

Ala kaada vettd ildka puhdistusainetta runkoon,
kaukosaatimeen alaka virtapistokkeeseen.
Se voi aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.

vesivuodon ja vesivahingon.

Al3 kéyti muita kuin AC 220 V - 240 V -virtal3hteita.

Ala myoskaan kayta muita tapoja liittaa piStOketta 0 Saada asenn.uksen jalkeen veden Sulkuventtiilié, ja
viidrin méariteltyyn astiaan. tarkasta ettei vuotoja esiinny. , ,
Nimelliskayttojannitteen ylittaminen voi aiheuttaa Noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vesivuodon ja/

sahkaiskun tai tulipalon. tai vesivahingon.

0 @




* GROHEN kanavattomissa automaattihuuhtelusailidissa
vesiliitdnta voidaan tehda nakyvasti kupariputkista laatoituksen
paalla. Tama tarkoittaa, ettd asennukseen on tilattava
lisdhuuhtelujohdin (tuotenro 46 944). Kupariputket ja
viemarikulma eivat kuulu toimitussisaltdon.

Virtalahde Tekniset tiedot

Kéytd AC 220 - 240 V:n virtaldhdettd, jonka kulutusluokitus  Nimellisjédnnite

Jos vesi on vaarassa jaatyé, valuta se pois
tuotteesta ennen toimittamista asiakkaalle.

Noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tulipalon,
vesivuodon ja/tai vesivahingon jaatymisen takia.

on 850 W. Max. 1 300 W 220-240V (AC), 50 /60 Hz

* Virtajohdon pituus on 1,0 m. Virran nimelliskulutus
Virtajohdon on oltava liitettynd 3+PE-pistokkeeseen 850 W (ymparistd 20°C, vesi 15°C)
(suojamaa) loitolla markéalueesta. Virtajohdon pituus

¢ Valmista ja kdyta virtajohtona VVF-kaapelia (3 1m
kuparijohdinta, joiden halkaisija on 0,75 mm)

. . . Vesitiiviysluokka
asennuspaikan jatkovirtajohtona. IPX4

Laite on liitettdva suojakoskettimilla Varustettuun
pistorasiaan.

Suojausluokka 1
EN13077-tyyppi AB,
EN997-CL1-5A+CL2

Vesiliitannat Vedenpaine
0,05 MPa (0,5 baaria) [virtauspaine] - 1,0 MPa (10,0 baaria)
« Liitd vain puhtaan veden johtoon. [hydrostaattinen paine]
Muunlaiseen vesilahteeseen (teollisuusvesi, kaivovesi ym.) Vesiliitinnan halkaisija
littdminen voi heikentaa sahkdisia ja mekaanisia osia, mika voi 38in
aiheuttaa onnettomuuden tai vikatilanteen. Kayttolampotila
« Kiinnita vesijohto huolellisesti. 0°C - 40°C
Yksikot
Vedenpaine V = voltti, Hz = hertsi, W = watti, m = metri, MPa =
megapascal, in = tuuma, °C = celsiusaste
Veden vahimmaispaineen on oltava 0,05 MPa (0,5 baaria) Huuhteluveden. mééir.éi ‘
[virtauspaine]. Veden enimmaispaine on 1,0 MPa (10,0 EHrOOPPa: suuri 5L, p'?”'.3 L
baaria) [hydrostaattinen paine]. Kiinassa: suuri 4,5 L, pieni 3 L
Huomioi ndmé painerajoitukset ennen asennusta.
. Toimitussisalto
Asennuksen vahimmaisetaisyydet —
i E-bidet (istuinyksikkd)
Katso asennuksen vihimmaisetdisyydet kuvasta 1. b | Veden liitantajohto ja klemmari (Vakiona vain
Tuotteer;lmqllemmille puolille suositellaan jatettavan vahintaan 70 : [39354SH0/39414SH0]-mallissa)
mm:n tyhja tila | C| sulkuventiii (Vakiona vain [39354SH0/39414SHO}-mallissa)
— | d] Kaukoszadin
70 $‘i”-) | € | Ruuvit, ankkurit ja AA-paristot (kaukos&atimeen)
g T Turvamutteri, ruuvi ja aluslevy (kaukosaatimeen)
/ 375 700 (min.) i Virtapistoke
% i | h | Keraaminen istuin
A m Suojakalvo, asennuspohjat ja aluslevyt (istuimeen)
70 (min.) .
v ¥ Kansi
P 1050 (min.) Yksikké: mm Banderole

G Suodatin (Vain naytollisessa [18801SH0]-mallissa)
ZI» Veden tulojohto (Tuotenro. 46 944)

. ZII» Sovitinventtiili 4,5 | -automaattihuuhteluséiliéén
Asennuspalkka (Tuotenro. 42 333)

* Veden tulojohto on valinnainen tuote, joka myydaan
erikseen.

Kuva 1

+ Kaapeli vaatii johdotuksen. Valmistele seiné ja laatat
eristyssuojalle.

+ Jos paikoillaan on jo toisen valmistajan istuin, asennuspaikalla
voi olla jo piiloliitdnt4 vedelle. Liitinnan mittojen on kuitenkin
oltava taysin toisiaan vastaavat. Tuotteisiin on joskus kiinnitetty
tietotarra, jossa ilmoitetaan eristyssuojan mitat
huuhtelupainikkeen alla.
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E Tarvittavat tyokalut

00 Paasulkuventtiilin liittaminen

E} «iintoavain (19 mm)

m Jakoavain
Ristipaaruuvimeisseli

EI Ruuvitaltta

E Tarkkuusruuvitaltta (2,5 mm)
Ristipainen tarkkuusruuvitaltta (Nro. 0)
] Raikka (19 mm)
Kulmahiomakone

B rutkileikkuri

n Vesivaaka

Viila

II Teippi

Viivain

Kyna

E Vasara

m Mattoveitsi

E] Lima

C-1 Valmistelu

Katkaise virta sulakkeesta.
GROHE-vesisiilio:

Irrota putken kansi.

Muut vesisailiot:

Leikkaa seina.
S4&ada seinésta ulkonevien pulttien pituutta.
Veda virtajohto seinasta.
Liit3 virtajohto pistokeosiin, ja yhdisté johtimet.

Huom.
* Liita johtimet huolellisesti vastaaviin tuloaukkoihin.
@ Kiinnité virtapistokkeiden osat kiinni toisiinsa.
Huom.
* Kirista osat huolellisesti.
Irrota tarkastusluukun kansi.

C-2 Veden tuloletkun valmistelu

Irrota kansi seka kaksi osaa veden tuloletkun korkista.

Liita veden tuloletku veden sulkuventtiiliin.
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@ Sulje veden sulkuventtiili, ja irrota veden tuloventtiili.

Liita paasulkuventtiili veden tuloletkuun tayttoventtiilin
puolelta, ja liitd paasulkuventtiilin toinen puoli veden
sulkuventtiiliin.

Liita veden tuloletkun kaksi osaa takaisin paikoilleen, ja
kiinnita sitten veden tuloletku sulkuventtiiliin.

Laita vesiastia veden tuloletkun alle.

Avaa veden sulkuventtiili, ja huuhtele veden tuloletkusta
kaikki epapuhtaudet.

@ Tarkasta, ettei veden sulkuventtiilin ymparillé ole vuotoja.

Huom.
* Jos havaitset vuotoja, kirist4 vuotava kohta huolellisesti.

Sulje veden sulkuventtiili.

C-4 Keraamisen kulhon asennus

[I] Ota keraaminen kulho pois pakkauksestaan.
Huom.
* Sailyta pakkaus asennuksen loppuun saakka.

Valmistele ja katkaise veden tuloputki ja viemariputki (sailién
mukana toimitettu) tarvittavan pituiseksi.

Kiinnitd suojakalvo seindan.

Asenna veden tulojohto ja viemarijohto.

Aseta keraaminen kulho noin 100 mm paahan seinasta.
Veda sitten virtajohto ja veden tuloletku istuimeen.

@ Kiinnita keraaminen kulho seinaan.

Huom.
* Kiinnita keraaminen kulho kuusikulmamuttereilla, jotka on
toimitettu sailion mukana.

Tarkasta, etta keraaminen kulho on vaakasuorassa tukeva.
Huom.

* Saada tukevuutta tarvittaessa 6ysaamalla vaiheen (6]
muttereita.

Ota pakkaus pois keraamisen kulhon alta.
@ Leikkaa keraamisesta kulhosta ulos tydntyva suojakalvo.

Tiivista reunat suojakalvon, istuimen ja seinén
littymé&kohdasta.



E-bidet-asennus (istuinyksikko)

020 Kaukosiitimen asentaminen

Liité veden tuloletku ja sahkdjohto.

Asenna vaiheesta (1] / séilytetty pakkauskalvo, ja
kiinnita virtajohto ja veden tuloletku aukkoon.

Liité virtajohto.
Vakiomalli (39354SH0/39414SH0)
Liita veden tuloletku, ja kiinnité se klemmarilla. Tarkista, etta

veden tuloletku on huolellisesti kiinnitetty kliemmarilla.

Huom.

* Jos klemmari ei ole kunnolla kiinni, irrota se ja liita
uudelleen. Avaa klemmari talttakarkisella ruuvimeisselilla
painamalla alas ja tyéntamalla.

Naytollinen malli (18801SHO0)
Liitd suodatin.

Vakiomalli (39354SH0/39414SH0)
Kaanna veden tuloletkun vipua pystysuoraan.

Naytollinen malli (18801SHO0)
Liité putki, ja aseta E-bidet (istuinyksikkd) keraamisen
kulhon paélle.

@ Kallista E-bidet-yksikkda (istuinyksikkd) hieman taaksepain,

ja asenna se keraamiseen kulhoon.

Huom.

* Varmista, etta koukut E-bidet-yksikon (istuinyksikkd) alla
ovat hyvin kiinni keraamisen kulhon asennuspohjassa.

* Kun E-bidet (istuinyksikkd) on lukittu paikoilleen, kuulet
napsahtavan aanen.

* Voit irrottaa E-bidet-yksikon (istuinyksikon) seuraavasti:

@ Irrota E-bidet-yksikon (istuinyksikodn) sivukansi.

@ Paina vipua. Kayta ruuvimeisselia, jos et ylla
siihen kasin.

® Veds E-bidet (istuinyksikk®) pois ylospain samalla
kun painat takaosaa.

Sailyta virtajohtoa urassa kulhon alapuolella.
Avaa veden sulkuventii.

(9] GROHE-sailissté on lisaksi saadettava huuhteluveden
maara. Kiinnita sitten toimilevy takaisin.

Kytke virta sulakkeesta.

(1] Ota kaukosaédin pidikkeestaén.
Asenna paristot paikoilleen.

Huom.

* Naytolla saattaa nékya paristoja poistaessa vaakasuoria
viivoja. Tdma ei ole toimintahairid. Vaakasuorat viivat
katoavat, kun paristot ovat paikoillaan kaukosaatimessa.

Asenna pieni mutteri uraan kaukosaatimen takana.
P&é&ta kaukosaatimen asennuspaikka.

Huom.
* Jata tilaa kaukosaatimen asennuspaikan ylapuolelle.

Asenna kaukosaatimen teline seindan.
Alle 5 mm paksuun kipsi- tai lastulevyyn

E’ Betoniin

@ Laita kaukosaadin telineeseen.

Kiinnité kaukosaadin telineeseen pienella rikalla ja ruuvilla.

E Testaus

Peita istuimen anturi ratilla tai paperilla, ja aseta roiskesuoja
istuimen alle.

Kytke E-bidet-yksikon (istuinyksikdn) POWER (virta)
asentoon (|). Paina sitten kaukosaatimen ASETUKSET
-painiketta (£3}) rekisterdidéksesi sen E-bidet-yksikkoon
(istuinyksikkoon).

Varmista, etté pesuvesi suihkuaa sekéa eteen etta taakse.

Irrota roiskesuoja.

Varmista lampimén iiman tulo. Attach the banderole to the
seat lid.
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Przed rozpoczeciem instalowania produktu zapoznaj sie
doktadnie z zaleceniami dotyczacymi $rodkéw ostrozno$ci, aby
zapewni¢ jego bezpieczny montaz i uzytkowanie.

NIEBEZPIECZENSTWO  Sytuacja bezposrednio grozacego
niebezpieczenstwa, ktéra moze
skutkowa¢ odniesieniem powaznych
obrazen lub $miercig.

OSTRZEZENIE Sytuacja potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze
skutkowac¢ odniesieniem
powaznych obrazen lub $miercig.

PRZESTROGA Sytuacja potencjalnego
niebezpieczenstwa, ktéra moze
skutkowac¢ odniesieniem
niewielkich lub umiarkowanych
obrazen albo uszkodzeniem
produktu lub mienia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe podtaczenie gniazda zasilajacego
moze skutkowa¢ porazeniem pradem elektrycznym.

wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka.
Wystepuje ryzyko zwarcia i/lub porazenia prgdem
elektrycznym.

0 Wszystkie prace elektryczne musza by¢

A OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ zalecen wyszczegélnionych w
niniejszej instrukcji i prawidtowo zainstalowaé

produkt.

Niezastosowanie sie do tych zaleceh moze skutkowac
porazeniem pradem elektrycznym, pozarem,
wyciekaniem wody i/lub zalaniem.

)

Nie wlewa¢ wody lub srodka czyszczacego do
obudowy, panelu zdalnego sterowania i gniazda
zasilania.

Moze to spowodowaé porazenie pradem elektrycznym
lub pozar.

%,

Nie nalezy stosowac¢ napiecia innego niz 220-240 V
AC. Ponadto nie nalezy stosowa¢ zadnych innych
metod podtaczania nieprawidtowo skonfigurowanej
wtyczki do gniazda.

Przekroczenie warto$ci napigcia znamionowego moze
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym lub
pozar.

Nalezy uzy¢ kabla VVF (3 zyly jednodrutowe o
$rednicy 0,75 mm) jako przewodu zasilania.

Uzycie przewodu zasilania innego niz wyszczegdlniony
powyzej (np. przewody wielodrutowe z koncowkami lub
bez itd.) moze skutkowac¢ przegrzaniem i/lub pozarem.

Nalezy prawidtowo umiesci¢ zyty przewodu
zasilania w otworach gniazda zasilania.
Zaniedbanie moze spowodowac pozar.

Nalezy wiozy¢ wtyczke do konca w gniazdo.
Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia prgdem
elektrycznym na skutek uszkodzenia przewodu.

Vee @

Nie uszkodzi¢, nie zgina¢, nie modyfikowac, nie
skrecaé nadmiernie, nie wigza¢ i nie sklada¢
przewodu zasilania oraz nie umieszcza¢ na nim
ciezkich przedmiotow.

Wystepuje ryzyko pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym na skutek uszkodzenia przewodu.

Q

Nie instalowa¢ produktu w mokrych lub wilgotnych
miejscach, np. w tazniach i saunach, gdyz moze to
spowodowac porazenie pradem elektrycznym lub
pozar.

%,

Nie podtacza¢ produktu do zrédta wody innej niz
woda pitna.

Moze to spowodowaé porazenie pradem elektrycznym,
pozar i zapalenie skory na skutek korozji elementéw
elektronicznych w zespole deski bidetu.

/\ PRzESTROGA

Rozmontowywanie, naprawy i modyfikacje
produktu moga by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowanych serwisantéow.

Wystepuje niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym lub pozaru. Produkt moze dziata¢
wadliwie i spowodowaé obrazenia.

&

Nie podiaczac/odtacza¢ mokrymi rekoma gniazda
ani przewodu zasilania.
Wystepuje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Podczas podtaczania kabla do gniazda zasilania
lub odiaczania go nalezy trzymac wtyczke reka.
Jezeli podtgczanie kabla do gniazda lub odtgczanie go
bedzie wykonywane poprzez naciskanie lub ciggniecie
za kabel, bedzie wystepowaé ryzyko pozaru lub
porazenia pradem elektrycznym na skutek
uszkodzenia gniazda lub kabla.

X%

Przed zrédiem zasilania nalezy zamontowac¢ szybki
przerywacz ziemnozwarciowy o wysokiej czutosci
(prad znamionowy 15 mA lub mniejszy).

Wystepuje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

o

Miska bidetowa jest wykonana z ceramiki. Wyroby
ceramiczne sg kruche. Podczas przenoszenia miski
bidetowej nalezy mie¢ na uwadze nastepujace
zalecenia:
— Przed instalacja upewnij sig, ze bidet jest w
dobrym stanie i nie jest uszkodzony.
— Po instalacji sprawdz, czy bidet nie zostat
uszkodzony.
Niezastosowanie sie do tych zalecer moze skutkowac
odniesieniem obrazen, wyciekaniem wody i/lub
zalaniem.




Wyptucz ciata obce i rdz¢ z wnetrza przewodow Minimalne odstepy montazowe
rurowych przed podtgczeniem produktu.

Niezastosowanie Sle do tyCh zalecen moze skutkowaé Wymagane minimalne odstepy montazowe wyszczegéh]iono

uszkodzeniem elementéw wewnetrznych produktu, co narys. 1.
z kolei moze spowodowac wyciekanie wody ilub Zalecany jest odstep réwny przynajmniej 70 mm po kazdej
zalanie. stronie produktu.
W przypadku korzystania z filtra siatkowego
nalezy: A
Yy min. 70

— Zamkna¢ zawor odcinajacy wode przy
demontazu filtra siatkowego.

— Przy montazu filtra siatkowego nalezy mocno 7 315 min. 700
go dokreci¢, aby zapewni¢ szczelnosé¢. /|
— Przy montazu o-ringu sprawdzic¢, czy jest on / %

wolny od zabrudzen ciatami obcymi. min. 70
Jezeli o-ring bedzie zabrudzony, moze to v v
spowodowac zalanie wodg na skutek min. 1 050 Jednostka: mm

h 4

nieszczelnosci.

Rys. 1
Nalezy ustawi¢ zawor zamykajacy i sprawdzi¢

0 szczelnos¢ po zakonczeniu instalacji.
Moze to spowodowac brak szczelno$ci i zalanie woda. Kontrola montazu
0 W przypadku spodziewanego wystepowania

+ Do kabla jest wymagany kanat kablowy. Nalezy przygotowac
$ciane i ptytki do wykonania montazu bezposrednio do $ciany.

+ Jezeli jest juz zamontowany bidet innego producenta, moze
by¢ dostepne zakryte podtgczenie wody. Jednakze wymiary
tego ztgcza muszg by¢ takie same. Produkty sg niekiedy
wyposazone w naklejke informacyjng z wymiarami,

umieszczong na ptycie pokrywowej pod ptytg urzadzenia

. . . uruchamiajacego.
Zasilanie energia elektrycznq » W przypadku zbiornikéw GROHE z automatycznym

sptukiwaniem niewyposazonych w przewody, podtgczenie
wody moze byé poprowadzone w widoczny sposéb nad
ptytkami przy uzyciu przewoddw miedzianych. Oznacza to
konieczno$¢ zamdwienia dodatkowego przewodu sptuczki (nr
czes$ci: 46 944). Przewod miedziany i ztgcza gwintowe nalezy
zapewni¢ na miejscu.

temperatur ujemnych nalezy odprowadzi¢ wode z
produktu na czas transportu.

Niezastosowanie sie do tych zalecen moze skutkowac
pozarem, wyciekaniem wody i/lub zalaniem na skutek
zamarzniecia.

* Nalezy uzy¢ zrédta zasilania 220-240 V AC o mocy 850 W.
Maks. 1 300 W

Diugos¢ przewodu zasilania to 1,0 m.

Przewdd zasilania nalezy podtaczy¢ do wtyczki 3+PE
(uziemienie) z dala od obszaru oddziatywania wody.
Przygotowac kabel 3-zytowy VVF (3 zyly jednodrutowe o

srednicy 0,75 mm) i uzy¢ go jako przewodu .
doprowadzajacego zasilanie ze zrédta do miejsca Dane techniczne

instalaciji.
* Urzadzenie nalezy podigczy¢ do prawidlowo uziemionego Napiecie znamionowe
wyjscia. 220-240 V (AC), 50/60 Hz
Moc znamionowa
Zasilanie WOdq 850 W (temperatura otoczenia 20°C, temperatura wody 15°C)
Diugosé przewodu zasilania
* Nalezy korzysta¢ wytacznie ze zrodta wody pitnej. Tm
Uzycie zrodta wody innego typu (woda przemystowa, woda Klasa wodoszczelnosci
studzienna itd.) moze spowodowaé pogorszenie trwatosci IPX4
komponentéw elektrycznych i mechanicznych, skutkujac Klasa ochrony 1
wypadkiem lub wadliwym dziataniem. EN13077-typ AB,
* Nalezy trwale zamocowa¢ przewéd rurowy EN997-CL1-5A+CL2
doprowadzajacy wode. Zakres cisnienia wody

Od 0,05 MPa (0,5 bar) [ci$nienie hydrauliczne] do 1,0 MPa
(10,0 bar) [ci$nienie hydrostatyczne]
Przekroj ztagcza wody

Cisnienie wody

Minimalne ci$nienie wody to 0,05 MPa (0,5 bar) [ci$nienie 38
hydrauliczne]. Maksymalne ci$nienie wody to 1,0 MPa (10,0 Za'f':s t:eénperatur roboczych
bar) [ci$nienie hydrostatyczne]. 0°C-40

Jednostki

Nalezy przestrzegac¢ tych wartosci cisnien w instalacji.
V = wolt, Hz = herc, W = wat, m = metr, MPa = megapaskal, "

= cal, °C = stopien Celsjusza
Objetos¢ wody sptukujacej

Petne: 5 L, czesciowe: 3 L (Europa)

Petne: 4,5 L, czesciowe: 3 L (Chiny)
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Dostarczone elementy

[a] E-bidet (zespst deski)
Przewdd zasilania wodg i zacisk (standardowo tylko w
modelu standardowym [39354SH0/39414SH0])

Zawor kurkowy (standardowo tylko w modelu standardowym
[39354SH0/39414SHO])

@ Panel zdalnego sterowania
@ Sruby, kotwy i baterie AA (do panelu zdalnego sterowania)

Nakretka kotpakowa, sruba i podkiada (do panelu zdalnego
sterowania)

@ Gniazdo zasilania

Miska ceramiczna

m Plyta zabezpieczajaca, podstawa montazowa i podktadki (do
miski ceramicznej)

Okap natryskowy
Banderole

G Filtr siatkowy (tylko w modelu z wy$wietlaczem [18801SHQ])
T Przewdd sptukiwania (nr czesci 46 944)
CIIII» Zawor redukeyjny do zbiornika 4,5 L (nr czesci 42 333)

* Przewdd sptukiwania jest wyposazeniem opcjonalnym
sprzedawanym oddzielnie.

E Niezbedne narzedzia

E) Kiucz praski (19 mm)

m Klucz nastawny

Srubokret krzyzakowy

] Srubokret praski

B} Srubokret ptaski precyzyjny (2,5 mm)
Srubokret krzyzowy precyzyjny (rozm. 0)
E Klucz grzechotkowy (19 mm)

Szlifierka katowa

n Obcinak do rur

n Poziomica
Pilnik
II Tasma
Linijka
Otéwek
& miotek
& noz

El «e

Przygotowania

Wylgcz wytgcznik zasilania.
Zbiornik wody GROHE
Usun pokrywe rury.
Inne zbiorniki z woda
Wytnij $cianke.
Wyreguluj dtugo$¢ $rub wystajacych ze Sciany.
Wyciagnij przewdd zasilania ze Sciany.

44 pL

Przewlecz przewdd zasilania doprowadzajac zyty do
poszczegdlnych wtykow i podtgcz je.

Uwaga
* Upewnij sie, aby podtgczyé zyty do odpowiednich stykdw.
@ Dokre¢ elementy gniazda zasilania.

Uwaga
* Dokre¢ elementy z odpowiednig sita.

Zdemontuj pokrywe komory rewizyjne;.

Przygotowywanie przewodu
zasilania woda

E] Zdemontuj zatyczke i dwa komponenty z przewodu zasilania
wodg.

Przeciagnij przewdd zasilania wodg do zaworu
odcinajgcego.

Podtaczanie zaworu kurkowego

@ Zamknij zawdr odcinajgcy i odtgcz przewdd zasilania wodg.

Podtgcz przewod zasilania wodg od strony zasilania zaworu
kurkowego, a drugg strone zaworu potgcz z zaworem
odcinajgcym.

Zamontuj ponownie dwa komponenty przewodu zasilania
wodg, a nastepnie podtacz go w dolnej czesci zaworu.

Umies¢ zbiornik wody pod przewodem zasilania wodg.

Otworz zawor odcinajacy | wyptucz zabrudzenia pozostajgce
W przewodzie zasilania wodg.

@ Sprawdz obecnos$¢ wyciekéw wody dookota zaworu
odcinajgcego.

Uwaga
* W przypadku nieszczelnosci dokre¢ odpowiednio
nieszczelny element.

Zamknij zawor odcinajgcy.

Montowanie miski ceramicznej

@ Usun opakowanie miski ceramicznej.

Uwaga
* Zachowaj opakowanie do chwili zakoniczenia montazu.
Przygotuj i utnij rure zasilania wodg i rure spustowg
(dostarczong ze zbiornikiem) na odpowiednig dtugosc.
Zamocuj ptyte zabezpieczajgca do $ciany.
Umies¢ przewdd zasilania wodg i przewdd spustowy.
Umies¢ miske ceramiczng w odlegtosci ok. 100 mm od
$ciany. Nastepnie umies¢ przewdd zasilania energig
elektryczng i przewod zasilania wodg w misce ceramicznej.
@ Przykre¢ miske ceramiczng do $ciany.

Uwaga
* Dokre¢ miske ceramiczng przy uzyciu nakretek
szes$ciokgtnych dostarczonych ze zbiornikiem.



Sprawdz, czy miska ceramiczna jest ustawiona poziomo.

Uwaga
* W razie konieczno$ci wyreguluj poziom miski poprzez
poluzowanie nakretek szesciokatnych opisanych w kroku

(6].
Usun opakowanie spod miski ceramiczne;j.

@ Utnij blache zabezpieczajaca wystajaca spod miski
ceramicznej.

Uszczelnij krawedzie styku ptyty zabezpieczajgcej, bidetu i
Sciany.

Montaz E-bidetu (zespot deski)

Przeciagnij przewdd zasilania energig elektryczng i przewdd
zasilania woda.

Potdz karton zachowany w kroku (1] procedury KeE8 oraz
umies¢ przewdd zasilania energig elektryczng i przewod
zasilania wodg w odnosnych szczelinach.

Podtgcz przewdd zasilania energig elektryczna.

Dla modelu standardowego (39354SH0/39414SH0)

Podtacz przewdd zasilania wodg i zabezpiecz go zaciskiem.
Sprawdz, czy przewdd zasilania wodg jest prawidtowo
zabezpieczony zaciskiem.

Uwaga

* Jezeli zacisk nie jest zamocowany prawidtowo, usun go i
zamocuj ponownie. Aby zwolni¢ zacisk, umie$¢ w nim
$rubokret ptaski i nacisnij w dot.

Dla modelu z wyswietlaczem (18801SH0)

Zamontuj filtr siatkowy.

Dla modelu standardowego (39354SH0/39414SH0)
Ustaw dzwignie zaworu zasilania wodg w pozycji pionowe;.

Dla modelu z wyswietlaczem (18801SHO0)
Dokre¢ przewod rurowy i umies¢ E-bidet (zespét deski) na
misce ceramicznej.

@ Lekko przechyl tylng czes$¢ E-bidetu (zespot deski) i umies¢
W misce ceramicznej.

Uwaga
* Upewnij sie ze haki pod E-bidetem (zesp6t deski) sg
zamocowane do podstawy montazowej miski ceramiczne;.
* Po zablokowaniu E-bidetu (zesp6t deski) bedzie stychac
dzwiek klikniecia.
* Mozesz odigczy¢ E-bidet (zespot deski) wykonujgc
ponizsze kroki.
® Zdemontuj boczng pokrywe E-bidetu (zespot
deski).
@ Naciénij dzwignie. Uzyj Srubokreta, jezeli nie
mozesz dosiegnac jej reka.
® Pociagnij E-bidet (zespot deski) do gory na
zewnatrz, jednoczesnie dociskajac tylng czesé.

Umies¢ przewdd zasilania energig elektryczng w rowku pod
spodem miski.
Otwdrz zawor odcinajacy doptyw wody.

@ W przypadku zbiornika GROHE, wyregulu;j ilo$¢ wody
sptukujgcej. Nastepnie zamontuj ponownie plyte
przetacznika.

Wiacz wytgcznik zasilania.

Montaz zdalnego sterowania

E] Wyjmij panel zdalnego sterowania z uchwytu.

Umies$¢ baterie.

Uwaga
* Po usunigciu baterii, na ekranie mogg pojawi¢ sie pionowe
linie. To nie jest usterka. Te pionowe linie znikng po
umieszczeniu baterii w panelu zdalnego sterowania.

Umies¢ matg nakretke w rowku w tylnej czesci panelu
zdalnego sterowania.

Wybierz miejsce montazu panelu zdalnego sterowania.

Uwaga
* Pozostaw wolng przestrzen nad miejscem montazu panelu
zdalnego sterowania.

Zamontuj uchwyt panelu zdalnego sterowania do $ciany.
Do piyt gipsowych i sklejek o grubosci mniejszej
niz 5 mm
IE] Do betonu

@ Zamocuj panel zdalnego sterowania w uchwycie.

Zabezpiecz panel zdalnego sterowania w uchwycie przy
uzyciu matej sruby z podktadka.

E Testowanie

E] Zakryj czujnik deski kawatkiem tkaniny lub papieru i umies¢
dysze natryskowg pod deskg bidetu.

Wiacz zasilanie (1) E-bidetu (zespdt deski). Nastepnie
nacisnij przycisk ustawien ({3}) na panelu zdalnego
sterowania, aby dokona¢ konfiguracji E-bidetu (zespot
deski).

Potwierdz, czy woda do podmywania jest natryskiwana z
przodu i z tytu.

Zdemontuj okap natryskowy.

Sprawdz temperature powietrza. Attach the banderole to the
seat lid.
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Mpo@uAdageig ao@aAgiag

lMa TNV ao@aAr eykatdaTacn Kai XpAan Tou TTpoidvTog, diaBdoTe
TIPOCEKTIKA TIG TIPOQUAGEEIG TTPIV aTTO TIG EYKATACTOON TOU.

KINAYNOZ Mia €TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAGTOON N
otroia, eav dev ammoPeuxOei, Ba
odnynoel og Bavaro | ooBapd
TPAUUATIONO.

NPOEIAONOIHZH Mia m6avn emikivduvn katdaTtaon
n otroia, £Aav dev aTTOPEUXOEi,
uTTopEi va odnyAoel o BdvaTto A
ooBapd TPAUUATIONO.

MPOXOXH Mia mi8avr emKivduvn KATaoTaon
n otroia, £av dev aTToPeUX i,
eVOEXETAI VA ETTIPEPEI EAAPPU 1)
pétpio Tpaupatiopd fi ¢nuid oTo
TTPOIOV ] AAAEG UNIKEG CnUIEG.

A KINAYNOZ

H eo@alpévn alvdeon Tng NAEKTPIKAG Tpidag
utropei va rpokaAéoel Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

VO TTPOAYHATOTTOIOUVTal aTr6 €EEIBIKEUPEVO
nAekTpoAdyo.

YTapxel Kivduvog BpaxukukAwpaTog f/kai
nAekTPOTTANGiOG.

0 ‘OAeg o1 epyacieg NAEKTPIKAG EYKOTAGTACNG TTPETTEI

A MPOEIAONOIHZH

TaPOV EYXEIPIBIO KAl EYKATAOTROTE CWOTA TO
TPOIoV.

2€ avTifeTn TTEPITITWON, UTTOPE] VO TTPOKANOEI
nAekTpotTAnéia, TTupkayid, TpaupaTopdg, Siappon
vepoU f/kal TANPUUpPa.

0 AkolouBnoTe TIG 08nyieg TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO

eSouaiodoTnuévo TeXVIKO oépBIg, va
ATTOOUVAPHOAOYNOEL, VO ETTICKEVAOEI I} VO
TPOTTOTIOINCEI TO TTPOIOV.

Ymdpxel kivduvog nAekTpoTTANgiag fi Trupkayidg, evw
uTTopei va TpokAnBei ducAciToupyia aTo TIPOIdV Kal,
KaT' ETTEKTOON, TPOUHATIONAG.

@ Mnv emiTpéyete o€ Kavévav, EKTOG Ao évav

Mnv ouvdéete | aroouvdéeTe TNV NAEKTPIKN TTPila
1 To KaAwSd10 peUpaTog Pe Bpeypéva Xépia.
YTapxel Kivduvog nAekTpoTTANgiag.

i
&
Kpardre To mAaioio Tng mpifag, 6tav ouvdéeTe i
0 OTTOOUVOEETE TNV NAEKTPIKN TTPida.
Edv ouvdéoete A ammoouvdETETe TNV TIPICa KPOTWVTAG
70 KOAWAIO, UTTAPXEI KIVOUVOG TTUPKAYIAG T
nAekTpoTTAngiag, egaitiag TpdkAnong @Bopdg atnv
Tpida i T0 KaAwdio.

?'.) Mnv pixvere vepo i KaBaPIOTIKO PéTA 1) TTAVW OTN
N5 Movada, To TNAEXEIPIOTAPIO N} TNV NAEKTPIKN TTpila.
MTropei va TrpokAnBei nAekTpoTrAngia ) TTupkayid.

50 GR

N

XpnOoIPOTIOINOTE ATTOKAEIOTIKG TTOPOX PEUMATOS
AC 220V - 240 V. Emriong, pnv XpNOIMOTIOINCETE
Kapia dAANn péBodo yia Tn ouvdeon Tng Tpifag ot
akaTdAAnAa Siapop@wpévn utrodoxn.

Xe epimTwaon utrépBaonG TNG OVOUACTIKAG TAONG
XpAong, ptropei va TTpokAnBei nAekTpotrAngia
TTUPKOYIG.

o

Qg KaAwdIo peUPATOG, XPNCIUOTIOINGTE
ommwodnAToTe éva kaAwdio VVF (pe 3 povokAwva
gUppata xaAkoU, diapérpou 0,75 mm £kaoTo).

Edv xpnaoigommoinoeTe SI0QOPETIKO KOAWDIO PEUPATOG
a1r6 auTO TToU KaBopileTal TTapaTTdvw (OTTWG
TTOAUKAWva KaAWDIa, TTOAIKAWVO KaAWSI PE TEPUATIKG
KATT.), yTTopei va mpokAnBei utrepBéppuavan ri/kai
TTUPKOYIG.

Eioaydyete T0 AKPO TWV CUPUATWY TWV KOAWSiwv
PEUNATOG ME ATPAAEIN OTIG UTTODOXEG TG
NAeKTPIKAG TTPIlag.

2 avTiBeTn TTEPITITWON, PTTOPEI VO TTPOKANBET
TTUPKQYIG.

ZuvdéoTe MANPWG TNV NAEKTPIKNA TTPila.
2e TTepiTTwaon TPOKANang @Bopdg oTo KaAwdio,
UTTAPXEI KivOuvog TTUpKayIAg r NAEKTPOTTANEiOG.

Ve @

Mnv TrpokaAcite @Bopég, punv Auyilete, unv
TpoOTTOTIOIEITE, UNV SITTAWVETE UTTEPBOAIKA, PNV
BéveTe, UV CUPTTIECETE KO PNV ToTroBETEITE Bapid
QVTIKEIPMEVA ETTAVW OTO KOAWSIO pEUPATOG.

Ze epiTTwaon TPOkANang eBopdg aTo Kahwdlo,
UTTApPXEI KivOuvog TTupKayIidg r nAekTpoTTANgiag.

%

Mnv eykaTaoTAOETE AUTO TO TIPOIOV OE ONEia PE
vEPO 1) Uypaoia, yia TTapadelyua, HEoO OTO VTIOUG 1
o€ Mo odouva, KaBwg pTTopei va TTPoKAnBEi
nAektpotrAnsia fj TTupkayid.

%,

Mnv ouvdéoeTe To TPOIGV o€ Kapia GAAN Trapoxn
vePOU EKTOG TNG TTAPOXIS TTOTIHOU VEPOU.
Evoéxetal va mpokAnBei nAektpotrAngia, Tupkayid n
@Aeypovn Tou dépuaTog ae TEPITITWAN dIBpwWong Twv
NAEKTPOVIKWV EEAPTNUATWY OTO EGWTEPIKO TOU
Kabioparog.

A NMPOZOXH

0

EykataoTRoTe £va SI0KOTITN KUKAWHOTOG
o@dAparog yeiwong ugnAng euaiobnaiag Kai
TaxUTNTOG (ME OVOUAaTIKA TIUA évraong 15 mA kai
KATW) TNV KUpIa TTAEUPd TNG TTAPOXI S PEUMATOG.
Ymdpxel kivduvog nAekTpoTTAngiag.

0

H Aekdvn Tng TouaAéTag €ival KATOGKEUAOUEVN ATIO
KEPAMIKO UAIKO, TO oTroio gival eUBpavoTo. Kard To
XEIPIOPO TNG AekdAvng TNG TouaAéTag, AGBeTe UTTOWN
Ta €8AG:
— Mpiv amé Tnv eykardoTaon, Befaiwbeite 0TI N
Aekdvn Tng TouaAéTag gival o€ KOAR kaTdoTaon
Kai dev rapouciddel pOopEG.
— Merd Tnv eykatdoTaon, eAEy§Te Tn Aekdvn TG
TOUOAETAG Yia TUXOV @OOpPEG.
2 avTiBeTn TTEPITITWON, PTTOPET VO TTPOKANBET
TPaUNaATIoNOS 1 dlappon) vepou r/kal TTANUUUPa.




ZemAUveTe §Eva CWHATA [} CKOUPIA TTOU PTTOPEI Va
UTTAPXOUV PECO OTOUG CWARVES TIPIV AT TN
ouUvdEon TOU TTPOIOVTOG.

Z¢ avTifeTn TepiTITwon, pTTopei va TTpokAnBei BAGRN
OT0 E0WTEPIKA TUAUATA TOU TTPOIGVTOG Kal, KaT'
emékTaon, dlappor| vepou ry/kal TAnUuUpa.

Katd tn xprion Tou @iAtpou, AdBete uroyn Ta £§AG:

— KAeioTe Tn Bdva Siakotig vepol Katd Tnv
agaipean Tou QiATpou.

— Kartd tnv ToroBéTtnon Tou QiATpou, o@isTe TO
KaAd WOTE VA PNV UTTAPXEI KEVO.

— Befaiwdeite 611 Sev urdpyouv Eva ocwparta
o710 SakTOAI0 O Katd TNV ToroBETNGN TOU.
Edv utrdpxouv &éva owpata oto dakTuAio O,
uTTopEi va TTpoKANBEi TTANuuUpa Adyw
d1appong vepou.

PuBpioTe Tn Bava diakotrig vepoU kail eAEySTE yia
Siappon vepouU PETA TNV eyKATATTAON.
Mmropei va TrpokAnBei diappor| vepou ry/kal TTANUuUPa.

Edv mpofAémeTe TAYyWUA TOU VEPOU,
OTTOOTPAYYIETE TO VEPOS OTTO TO TTPOIOV PEXPI VO TO
TAPAdWOETE OTOV TEAATN.

2 avTiBeTn TEPITITWON, UTTOPET VO TTPOKANOEI
TIUpKayId, diappon vepoU A/kal TANUUUPA, egaitiag
BAGBNG ad Tov TTayETo.

Mapoxn pevpaTog

¢ Xpnoipotroinote mapoxn peuparog AC 220 — 240 V pe
katavadAwon evépyeiag 850 W. Méy. 1.300 W

To pnkog Tou kaAwdiou peuparog givair 1,0 m.

To kaAwdlo peupatog TpéTel va ouvdedei oe Buopa 3+PE
(TTpO-yeIWpEVO) Kal paKpIG aTrd TIEPIOXES OTTOU UTTAPXE! VEPO.
MpoeToIdoTe Kal XPNoIMoTroINoTE éva 3KAwvo KaAwdio
VVF (pe 3 povokAwva ouppata xaAkou, diapérpou 0,75
mm £KaoTO) Yia To KaAwSI0 peUpATOG TTOU Ba TTpoépXETal
a1ré TNV TTAPOXN PEULATOG TOU XWPOU EYKATAGTAONG.

H ouokeun mpémel va ouvdebei o€ kaTdAANAa yelwpévn
mpida.

o
o

Mapoxn vepou

¢ XpnoigotoINoTe HOVO TOCIHO VEPO YIU TNV TTaPOXK] VEPOU.
Edv xpnoiuotroinBei GAAn mrapoxn vepou (Biopnxavikd vepo,
vepd yeWTPNONG KATT.), N avOeKTIKOTNTA TWV NAEKTPIKWV Kl
MNXAVIKWV TUNPATWY JTTOPET VO PEIwBEi Kal va TTPOKANBE
atuxnua r ducAeimoupyia.

o XTEPEWOTE KA TO CWARVa TTAPOXG vEPOU.

Micon vepou

H eAdxioTn mrieon vepou mpémer va givar 0,05 MPa (0,5 bar)
[wieon pong]. H péyiotn rieon vepou ivai 1,0 MPa (10,0 bar)
[uBpooTaTikn ieon].

TnproTe auTd To EUPOG TTiEGNG OTNV EYKATACTACT OQG.

EAGY10TO OIGKEVO EYKATACTAONG

MNa 10 amaToUuevo eAdXIOTO SIGKEVO TNG EYKATAGTAONG,
oupBouleuteite Tnv Eikéva 1.

ZuvioTaral d1akevo ToudyioTov 70 mm o€ kGBe TTAEupG Tou
TTPOIGVTOG.
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Eikéva 1

Emiepaiwon TG KATAOKEUAG

+ Ta 70 kKaAwdIo aTraITeiTal aywydg diEAeuang KaAwdiwy.
lMpo€ToIpdaoTe TOV TOiXO KOl TO TIAGKAKI YIo KEAUWN yupvou
TOiYOU.

+ Edv eival Adn eykateaTnuévn TOUAAETA GAAOU KATAOKEUADTH,
evdéxeTal va gival duvaTh n Kpuer ToTToBETNON TG OUVOEDNS
vepoU. QaTéo0, o1 BlIa0TAoEIg TNG oUvdeang Ba TTpéTel va gival
id1EG. OPIoUEVESG QOPEG, TO TIPOIOVTA PEPOUV EVA AUTOKOAANTO
ME TTANPOQOPIES YIa TIG DIOOTACEIG TNG TIPOOTATEUTIKAG TTAAKAG
KA&TWw O1ré TNV TTAGKQ EVEPYOTTOINTH).

* TNa autépara kadavdkia g GROHE xwpig avaykn aywyou, n
oUvOEDT TOU vVEPOU UTTOPET VO Yivel EEWTEPIKG TTAVW aTTé Ta
TAaKAKIa pe XaAKoowArveG. AuTd anuaivel 6TI Ba TTpETTel va
Tapayyeilete Eva TTPOoBETO KAAWAIO yia To KAadavaki (Kwd.
TTPOIOVTOG 46 944). O1 XaAKOGWANAVES Kal Ol KOUWTTWTEG BidES
Ba mpémel va rapacyeBolv i TOTIOU.

Texvika dedopéva

OvopaoTIKA Tdon
220 - 240V (AC), 50 / 60 Hz
OvopaoTIKA KaTtavaAwon 10X006
850 W (atpdogaipa 20°C, vepd 15°C)
Mnkog Tou KaAwdiou pelpaTog
1m
BaBuoég adiaBpoxornrag
IPX4
KAdon mrpooTaciag 1
EN13077-10110G AB,
EN997-CL1-5A+CL2
EUpog mrieong vepou
0,05 MPa (0,5 bar) [triean porg] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[udpoaTarikn Tieon]
Ailatopn oUvdeong vepou
38in
EUpog Beppokpaciag AsiToupyiag
0°C - 40°C
Movadeg
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = pyérpo, MPa = megapascal,
in = ivtaq, °C = Babuoi KeAaiou
‘Oykog vepouU oTO KAJavaKl
Eupwmm: mAfpeg 5L, piod 3 L
Kiva: mAfpeg 4,5 L, piod 3 L
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Mapexopeva avTiKEipeva

[a] E-bidet (KaBiopa)
EUkaptrTog owArvag Tapoxng vepou kai KAITT (uévo yia 1o
Baaoikd povtéro [39354SH0/39414SHO])

ZTPOPIYYQ TTAPOXNG (MOVO yia TO Baagikd PHOVTEAO
[39354SH0/39414SHO))

@ TnAexeipioipio
Bideg, prouAdvia kai utratapieg AA (yia To ThAEXEIPIOTAPIO)

AVTIKAETTTIKO TTagIpdd!, Bida kar SakTUAIOG (yia TO
TNAEXEIPIOTAPIO)

@ HAekTpikn TTpila

Kepapikn Aekavn

MpoaoTateuTikd GUAAO, BAoEIG TOTTOBETNONG Kai SakTUAIOI (yia

TNV KEPAUIKA AEKAvN)
KdAuppa wekaopou
Banderole
GIEZ¥R» Diktpo (udvo yia 1o povéo Display [18801SHO])
TP Kahwdio yia kadavaki (Kwd. Tpoidvtog 46 944)

CIIII» Pakdp Bavag yia kadavdki 4,5 L (Kwd. Tpoidvtog 42 333)

* To kaAwdio yia To Kadavaki gival TTPoaIPETIKG eEAPTNUA
TTOU TTWAEITAI EEXWPIOTA.

E ATtrapaitnTa epyaAeia

E KAeidi alo@igng (19 mm)
I roaks kheisi

ZTAUPOKATAARI00

EI Karooidi emriredng KEQaAig

E KatoaBidl emmimedng ke@aArg akpifeiag (2,5 mm)
Ztaupokatadpido akpiBeiag (v. 0)
E Kaotavia (19 mm)

KotrTik6 TTAaKIBiwv

n ZWANVOKOPTNG

| IS

Niua

II Tawvia

Xapakag

MoAUBI

E Zoupi

B koomg

E] «sma

MposToipacia

KAgioTe 10 dIOKOTTTN 10XU0G.
MNa kafavdkia Tng GROHE

AQaIpEOTE TO KAAUUUA TWV CWAAVWV.

Ma aAAa kadavakia
KdvTe pia TouR GTov ToiY0.

Mpocapu6aTE TO PAKOG TWV UTTOUAOVIWY TTOU TIPOEEEXOUV
a1é Tov TOiXO.

TpaBngre 10 KOAWDIO peUpaTOG £EW aTTd TOV TOIXO.

52 GR

MepdoTe 10 KAAWDIO PEUPATOG OTIG UTTOBOXES TNG TTPICAS Kal
ouvdéaTe Ta gUppaTa.

Znueiwon
* Ta agUpparta Ba TpéTTel va ouvdeBolV OTIG QVTIOTOIKEG
€10600UG.

@ ZuvdEoTe PETAEU TOUG Ta TUAKATA TG TTPICAG.

Inueiwon
* Z@i€Te KAAG Ta KOpWATIOL.

A@aipéaTe TO KAAUPKG Tou BaAdpou emBewpnaong.

MNMposToipacia Tou EUKAPTITOU
OwARvVa TTaOPOXNAS VEPOU

@ AtroouvdéaTe Tnv TdTma kail Ta dUo eapTANATA OTTO TOV
€UKapTITO CWAARVA TTapoxng vepou.

ApopoAoynaTe Tov EUKAUTITO CWARVA TTAPOXAS VEPOU OTN
Bava diakoTrg vepou.

20vdeon TnNG oTPOPIYYaS
TMapoxXNg

@ KAgioTe Tn Bava SIakoTTAG vePOU Kal aTTOoUVOEDTE TOV
€UKapTITO CWAAVA TTapoxnG vepou.

ZuvdEaTe TN oTPOQIYYQ TTAPOXNS OTOV EUKOAMTITO CWARvVa
TIApOXAG VEPOU aTnV TIAEUpPaG TG Bdvag TARpwaNG Kai
ouvdéaTe To GAAO dKPO TNG OTPOPIYYAG TTAPOXAG OTn Bdva
OI0KOTTAG vEPOU.

EmravarotroBetroTe Ta U0 €apTAPATA TOU EUKAUTITOU
owArva TTapox¢ VEPOU Kal, OTN CUVEXEID, OUVOEDTE TOV
€UKAUTITO CWAARVA TTAPOXAG VEPOU GTO KATW UEPOG TNG
oTpd@Iyyag Tapoxng.

TotroBeTrOTE éva BOXEIO VEPOU KATW ATTO TOV EUKAUTITO
owArva TTapoxrg vepou.

Avoite Tn Bava SIAKOTTAG VEPOU Kal EETTAUVETE TIG
akaBapaieg TTouU PTToPEi va UTIAPXOUV JETA GTOV EUKAPTITO
owArva Trapoxng vepou.

@ EAéyETe yia dlappor) vepoU yupw amd v Tepioxr TG Bavag
OI0KOTTTG vEPOU.

Znueiwon
* Edv umdpyer diappon, o@igTe KaAG 10 onpeio TG diappon.

KAgiote n Bava diakoTTAg vepou.

EykatdoTaon TnG KEPAMIKAG
Agkavng

E] AoaipéaTe Ta UNIKG OUGKEUOTIag TNG KEPAUIKIG AEKAVNG.

Inueiwon
* QuAagTe To UNIKG ouokeuaaiog péxpl va oAokANpwOEi n
€YKATAOTOON.

MpoeToludoTe Kol KOWTE TO CWAARVA TTAPOXNAS VEPOU Kal TO
owARva atoxETeuong (TTapéxeTal he 1o Kalavdki) oTo
KOTGAANAO prKog.

KoAArjoTe 10 TTpooTaTEUTIKG QUAAO OTOV TOIXO.



EioaydyeTe 10 GwArva Tapoxng vepou Kal To cwAfva
QTTOXETEUDTG.

TomoBeTAOTE TNV KEPAMIKA Agkdvn o€ ammdaTaon TepiTou
100 mm amd Tov TOiX0. XTn cuvéxela, TPaBRgTe To kaAwdio
PEUPATOG KAl TOV EUKOUTITO OwARva TTapoxr¢ vepou péoa
TNV KEPAUIKA Aekdvn.

@ STEPEWATE TNV KEPAMIKN AEKAVN GTOV TOiXO.

Inueiwon

* ZTEPEWATTE TNV KEPAMIKI AEKAvVN pE Ta e€aywVvIKA Tagiuadia
TIOU TTOPEXOVTAI HE TO Kalavakl.

BeBaiwbeite 611 n kepapikn Aekdvn givar opifovTia Kai

eTTiTTedn.

Inueiwon

* Eadv eival atmapaitnto, TPocapuoaTE TNV EMITTEDOTNTA TNG
Aekdvng xaAapwvovtag Ta eEaywvikd Tragiudadia oTo Briua

AgaipéoTe Ta UNIKG ouoKeuaoiag KETw atrd TV KEPAMIKA
Aekavn.

@ KowTe 10 TpoaTaTEUTIKG QUAAO TTOU TTPOECEXE YUPW aTTd
TNV KEPAMIKNA AeKdvn.

Z@payioTe Ta GKpa OTTOU EQATITOVTAI TO GUAAO TTPOCTATIAG,
N TOUaAETa Kal O TOIYOG.

EykatdoTaon Tou E-bidet
(Kaeiopa)

ApopoloyRoTe T0 KOAWSIO PEUPATOS KAl TOV EUKAUTITO
owAAva TTapoxng vepou.

TomroBetrioTe TO PUANO GUOKeUaaiag TTou QUAGtaTe oTo BrAua
amo KQl QYKIGTPWOTE TO KAAWSIO PEUNATOC Kal TOV
€UKAPTITO CWARVA TTAPOYXAG VEPOU TN OXICUA.

ZuvdéaTe To KAAWDIO PEUPATOG.

MNa 1o Baociké povrélo (39354SH0/39414SHO)

2uvdéoTe TOV EUKAUTITO GWARva TTApOoXIG vepou Kal
OTEPEWOTE TOV e To KAITT. BeBaiwbeite 611 0 eUkapTITOg
OWAAvVaG TTAPOXAG VEPOU €xel OTEPEWDET KA e TO KAITT,

Inueiwon

* Edv 10 KAITT Bev €xel ouvdeBei owaTd, aQaipéaTe TO Kal
ouvdéaTe 1o Eavd. MNa va avoigeTe To KAITT, eloaydyeTe Eva
KaTooRiodl eTTiTedng KEQAAAG Kal, GTN CUVEXEID, TTIECTE TO
TTPOG Ta KATW Kal OTIPWETE TO.

MNa 1o povrédo Display (18801SHO)
ZuvdéaTe TO QIATpPO.

Ma 1o Baoiké povréAo (39354SH0/39414SH0)
MepioTpéwTe TO HOXAG TOU EUKOPTITOU OWARvVa TTAPOXHS
vepoU KABeTa.

MNa 1o povréAo Display (18801SHO)

ApopoloynaTe 10 cwhrva kai TomoBeTraTe T0 E-bidet
(KGBiopa) TTAvw OTNV KEPOMIKA AEKAVN.

@ leipeTe eAa@pwg TTpog Ta TTicw To E-bidet (kadBiopa) kai
€1I0AYAYETE TO TNV KEPAMIKA AgKAvN.

Inueiwon

* BeBaiwBeite 611 Ta AykioTpa KATW atmd 1o E-bidet (kdBiopa)
éxouv ao@ahioel oTn Bdaon TOTToBETNONG TNG KEPAMIKAG
Aekavng.

* Orav ao@aAioel 1o E-bidet (kdBiopa), Ba akoloeTe Eva "KAIK".

* Mmopeite va amoouvdEaeTe To E-bidet (kaBiopa)
akoAouBwvTag Ta TTAPAKATW Bruara.

® AgaipéoTe 1o KGAuppa Tou E-bidet (kdBiopa).

@ nigote 1o HoxAS. XpnaoiyotroioTe kataafiol, edv
dev @TAVEl TO XEPI OOG.

® TpaBnére 1o E-bidet (k&dOiopa) £Ew kai TTpog Ta
Tévw, mMECOVTOG TAUTOXPOVA TO TTIOW HEPOG.

ATo0nKeUoTE TO KOAWSIO PEUUATOS GTO AUAGKI GTO KATW
MEPOG TNG Aekdvng.

Avoite Tn Bdva diakoTTAg vepou.

@ lMNa kadavakia GROHE, mpooapudoTe Tov OyKo Tou vepou
010 Kadavaki. Katotiv, ETmavaTotrofeTAaTE TNV TTAGKQ
gvepyotroinTh.

AVOi€Te T0 BIOKOTIT 10XUOC.

EykatdoTaon Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU

[D AgaipéaTe TO ThAEXEIPIOTAPIO OTTO TN OAKN.
TomoBeTOTE TIG PTTATAPIEG.
Znueiwon
* 21NV 000vn evdExeTal va ep@avifovTal KABETES YPOUUES,
oTav o1 uTTaTapicg dev ival ToTmoBeTnpéveg. Aev TTPOKEITAN
yia duaheimoupyia. AuTég ol KaBeTeg ypaupés Ba
efapavioTouv, étav TOTTOOETACETE PTTOTAPIEG OTOV
TNAEXEIPIOTAPIO.
Eioaydyete 10 pikpo TTagIuadl oTo auldki aTo TTiow WEPOG
TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
KaBopioTe Tn B€0n eykatdoTaong Tou TNAEXEIPIGTNPIOU.

Znueiwon
* AgnoTe €va Kevo TTavw atré Tn B€an TomoBéTnong Tou
TnNAEXEIPIOTNPIOU.

ToroBeTAOTE TN BKN TOU TNAEXEIPITTNPIOU GTOV TOIYO.

MNa yuwooavida A kGvTpa TTAAKE PE TTAXOG
MIKPOTEPO TV 5 mm

IE] raokupsdeua
@ TomroBeTAOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO OTN BrKN.

ZTEPEWOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO GTN BriKN PE TOV JIKPS
dakTUAIO KaI TN Bida.

E Aokipn

E] KahOyte Tov aioBnTripa Tou kaBioparog e mavi i xapTi kal
TOTTOBETAOTE TO KAAUPUO WeKAOPOU KATW OTTO TO KABIoPA
TNG TOUOAETOG.

EvepyotroiaTe 1o E-bidet (kaBiopa) (|). Zn cuvéxela,
TraTioTe 70 koupTi PYOMIZH (£3) aTo AexeipioTrpio, yia
va KaraxwpnoeTte 1o E-bidet (kaBiopa).

EmBepaiware o yiveTal wekaopog vepou yia TTiow Kal
MTTPOOTIVA TTAUON.

AQaipéaTe TO KAAUUPO WeKaaUoU.

EmBeBaiwaTe Tnv TTapoxn {eoTou aépa. Attach the
banderole to the seat lid.
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Bezpecénostni zasady

Pfi zajisténi bezpeéné instalace a pouZivani tohoto produktu si
pred instalaci diikladné prectéte tyto bezpecnostni zasady.

NEBEZPECI Bezprostredné rizikova situace. Nebude-li

eliminovana, bude mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VAROVANI  Potencialné rizikova situace. Nebude-li
eliminovana, muze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

POZOR Potencialné rizikova situace. Nebude-li

eliminovana, mohla by mit za nasledek
stfedni nebo mirné zranéni nebo
poskozeni produktu nebo jiného
majetku.

A NEBEZPECI

Jako napajeci kabel je nezbytné pouzit kabel VVF
(se 3 plnymi médénymi vodici o priméru 0,75 mm).
V pfipadé pouziti jiného napajeciho kabelu, nez je
uvedeno vySe (napf. pletenych vodicl, pletenych
vodi¢l s pfipevnénymi koncovkami atd.), mize
dochazet k piehfivani a/nebo k pozaru.

Konce napajecich vodicu je nezbytné radné
zasunout do vstup( napajeciho konektoru.
Nedostate¢né pfipojeni mlze zpUsobit pozar.

Napajeci konektor zcela spojte.
Mohlo by dojit k poSkozeni kabelu a naslednému
nebezpeli poZaru nebo zasahu elektrickym proudem.

©ee

Napajeci kabel neposkozujte, neohybejte,
neupravujte, nadmérné nekrut'te, nevazte,
nezadrhavejte ani na néj neumistujte tézké
predméty.

Mohlo by dojit k poSkozeni kabelu a naslednému
nebezpeli pozaru nebo zasahu elektrickym proudem.

0

Nespravné zapojeni elektrické zasuvky muize
zpusobit zasah elektrickym proudem.

X

Tento produkt neinstalujte na mokré ani vihké
misto, napfiklad ve sprse nebo v sauné, protoze by
to mohlo zpUsobit zasah elektrickym proudem
nebo pozar.

0

Veskerou elektroinstalaci musi provést
kvalifikovany elektrikar.

Hrozi nebezpegi zkratu a/nebo zasahu elektrickym
proudem.

K tomuto produktu pfipojte pouze zdroj pitné vody.
Mohlo by dojit k zdsahu elektrickym proudem, poZaru a
podrazdéni kiize z dGvodu koroze elektronickych
soucasti uvnitf sedatka.

A VAROVANI

P

OZOR

-~

Postupujte podle pokyni popsanych v této
priruc¢ce a fadné nainstalujte produkt.

V pripadé zanedbani téchto pokynd maze dojit k
z&sahu elektrickym proudem, poZaru, zranéni, Uniku
vody a/nebo vytopeni.

Na primarni stranu zdroje napajeni nainstalujte
vysoce citlivy, vysokorychlostni proudovy chrani¢
(pferuSovac zemniho spojeni) (se jmenovitou
proudovou hodnotou 15 mA nebo nizsi).

Hrozi nebezpedi zadsahu elektrickym proudem.

Kromé autorizovaného servisniho technika
nedovolte nikomu, aby tento produkt rozebiral,
opravoval nebo upravoval.

Hrozi nebezpeli zasahu elektrickym proudem nebo
pozaru a mohlo by dojit k poruSe produktu s
nasledkem zranéni.

Neodpojujte ani nepfipojujte napajeci konektor ani
napajeci kabel mokryma rukama.
Hrozi nebezpeti zasahu elektrickym proudem.

e &> O

Toaletni misa je vyrobena z keramiky, ktera je
kifehka. Pfed manipulaci s toaletni misou si
prectéte nasledujici informace:
— Pred instalaci zkontrolujte, zda je toaletni misa
v dobrém stavu a zda neni poSkozena.
— Po instalaci zkontrolujte, zda nedoslo k
zadnému poskozeni toaletni misy.
V pfipadé zanedbani téchto pokynd mize dojit ke
zranéni, tniku vody a/nebo vytopeni.

P¥i pfipojovani nebo odpojovani napajeci
konektoru pridrzujte konektor.

Pridrzujete-li pfi pfipojovani nebo odpojovani
napajeciho konektoru kabel, mize dojit k poskozeni
konektoru nebo kabelu a nasledné k pozaru nebo
zasahu elektrickym proudem.

-~

Pied pripojenim produktu odstraiite cizi materialy
nebo rez uvniti potrubi.

V opacném pfipadé by mohlo dojit k poskozeni vnitini
Casti produktu, coz by mohlo mit za nasledek unik vody
alnebo vytopeni.

Nelijte vodu ani Eistici prostfedek dovnitf, na télo
toalety, dalkovy ovladaé¢ ani napajeci konektor.
Mohlo by to zplisobit zasah elektrickym proudem nebo
pozar.

Pouzivejte pouze stridavé napajeni 220-240 V.
Rovnéz nepouzivejte jiny zpusob zapojeni
konektoru k nevhodné nakonfigurované zasuvce.
PouZziti nadmérného jmenovitého napéti mdze zplsobit
zasah elektrickym proudem nebo pozar.

Pfi pouzivani filtru si prectéte nasledujici
informace:
— P¥i vyjimani filtru zaviete ventil pfivodu vody.
— P¥i instalaci filtr fadné utahnéte, aby nevznikla
zadna mezera.
— Pfi nasazovani zkontrolujte, zda na O-krouzku
neni zadny cizi material.
Pokud je na O-krouzku pfichycen cizi
material, mdzZe to zplsobit Unik vody a
vytopeni.




0 Po instalaci nastavte uzaviraci ventil pfivodu vody

a zkontrolujte, zda nedochazi k Uniku vody.
Mohlo by dojit k uniku vody a/nebo k vytopeni.

Pokud se predpoklada, ze je voda zmrzl4, do
vydani klientovi ji vypustte z produktu.

V pfipadé nedodrzeni této zasady mdze dojit k poZaru,

Uniku vody a/nebo vytopeni z ddvodu poskozeni

mrazem.

Zdroj napajeni

* Pouzijte zdroj stfidavého napajeni 220-240 V se
jmenovitym pfikonem 850 W. Max. 1 300 W

Délka napajeciho kabelu je 1,0 m.
Napajeci kabel musi byt pfipojen k zastréce s uzemnénim
3+PE (Pre-earth) a v bezpe¢né vzdalenosti od vodni plochy.
Pro vyvod napajeciho kabelu ze zdroje napajeni v misté
instalace si pripravte a pouzijte 3zilovy kabel VVF (se 3

plnymi médénymi vodiéi o priméru 0,75 mm).

elektrické zasuvce.

Pfrivod vody

Pouzivejte pouze zdroj pitné vody.
Pouzivani jiného zdroje vody (primyslové, studni¢ni atd.)
muZe zpusobit zkraceni Zivotnosti elektrickych a mechanickych

Toto zafizeni musi byt pfipojeno k fadné uzemnéné

soucasti a naslednou nehodu nebo poruchu.

Tlak vody

Radné pripojte potrubi pfivodu vody.

Minimalni tlak vody musi byt 0,05 MPa (0,5 baru)

[hydrodynamicky tlak]. Maximalni tlak vody je 1,0 MPa (10,0

bari) [hydrostaticky tlak].

Pfi instalaci dodrzZujte tento rozsah tlaku.

Minimalni svétlost instalace

Pozadovana minimalni svétlost instalace viz Obrazek 1.

Doporuéujeme prostor 70 mm nebo vice na kazdé strané

produktu.

A
70 (min.)

f
375 700

J

70 (min.)
v

A

min.)

A

1050 (min.)

Jednotky: mm

Obrazek 1

Ovéreni stavebni pripravenosti

+ Je vyzadovan kanal pro kabel. Pipravte sténu a obklad pro

predsténovy modul.

+ Pokud je jiz nainstalovana toaleta od jiného vyrobce, Ize skryt
armaturu pfipojeni vody. Nicméné rozméry spojeni musi byt
totoZné. Produkty jsou nékdy oznaceny informacnim Stitkem s

rozméry na ochranné desce pod deskou splachovace.

+ V pfipadé zafizeni pro automatické splachovani s nadrzkami
GROHE bez instalace do stény Ize pfipojeni vody nainstalovat
viditelné po obkladu v médéném potrubi. Znamena to, Ze tfeba
objednat dodatecny splachovaci kabel (polozka ¢. 46 944). Médéni

potrubi a vodovodni pfipojky Pushfit je tfeba zajistit lokalné.

Technické udaje

Jmenovité napéti
220-240 V (stt.), 50/60 Hz
Jmenovity pfikon
850 W (okoli 20°C, voda 15°C)
Délka napajeciho kabelu
1m
Trida kryti
IPX4
Trida ochrany 1
EN13077 — typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Rozsah tlaku vody

0,05 MPa (0,5 baru) [hydrodynamicky tlak] — 1,0 MPa (10,0

bar() [hydrostaticky tlak]

Velikost vodovodni pfipojky
38 palce

Rozsah provozni teploty
0°C-40°C

Jednotky

V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metr, MPa = megapascal, in

= palec, °C = stupné Celsia
Objem splachovaci vody

Evropa: piny 5|, ¢aste€ny 3 |

Cina: piny 4,5 1, &asteény 3 |

Dodavané polozky

[a] E-bidet (sedatko)

@ Hadice pfivodu vody a stahovaci krouzek (standardné pouze

model [39354SH0/39414SH0])

Splachovaci kohout (standardné pouze model
[39354SH0/39414SH0])

@ Délkovy ovladac
@ Srouby, kotvy a baterie AA (pro dalkovy ovladag)

Matice proti kradezi, Sroub a podloZka (pro dalkovy ovladag)

@ Napajeci konektor

Keramicka misa

m Ochranny film, montazni Sablony a podloZky (pro
keramickou misu)

Kryt sprchy

Banderole

GIETE» Filtr (pouze model [18801SHO])

ZT» Splachovaci kabel (polozka €. 46 944)
CIZIT» Adaptér pro nadrzku 4,5 | (polozka ¢. 42 333)

* Splachovaci kabel je volitelna polozka, kterou Ize
zakoupit samostatné.
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B Nezbytné natadi

Montaz splachovaciho kohoutu

E) otevreny ki (19 mm)

I Hasak

KFizovy droubovak

] Piochy sroubovak

B} Hodinatsky plochy groubovak (2,5 mm)
KFiZzovy hodinafsky Sroubovak (€. 0)
] Récnovy ki (19 mm)

Uhlovéa bruska

B RRezak trubek

n Vodovaha

Pilnik

II Péaska

Pravitko

Tuzka

B «iadivo

m Odlamovaci niiz

E] Lepidio
Priprava

Vypnéte jistic.
Nadrzka na vodu GROHE
Sejméte kryt trubky.
Ostatni nadrzky na vodu
Vyjméte sténu.
Upravte délku Sroubl vystupujicich ze stény.
Vytahnéte napajeci kabel ze stény.
Zavedte napajeci kabel do ¢asti napajeciho konektoru a
pfipojte vodice.
Poznamka
* Pripojte vodice k odpovidajicim vstuptim.
@ Stahnéte €asti napajecich konektorl k sobé.

Poznamka
+ Céasti fadné utahnéte.
Sejméte kryt kontrolniho prostoru.

Priprava hadice privodu vody

Sejméte vicko a dvé soucasti z hadice pfivodu vody.

Nasroubuijte hadici pfivodu vody na uzaviraci ventil pfivodu
vody.

56 cz

@ Zavfete uzaviraci ventil pfivodu vody a odpojte hadici
pfivodu vody.

Napoustéci stranu splachovaciho kohoutu namontuijte k
hadici pfivodu vody a druhy konec splachovaciho kohoutu
namontujte na uzaviraci ventilu pfivodu vody.

Znovu nasadte dvé soucasti hadice pfivodu vody a potom
pfipevnéte hadici k dolni ¢asti splachovaciho kohoutu.

Pod hadici pFivodu vody umistéte nadobu.

Oteviete uzaviraci ventil pfivodu vody a vyplachnéte
veskeré necistoty z hadice pfivodu vody.

@ Zkontrolujte, zda nedochazi k tniku vody okolo uzaviraciho
ventilu pfivodu vody.

Poznamka
* Pokud dochazi k Uniku, fadné dotahnéte.

Zavrete uzaviraci ventil pfivodu vody.

Instalace keramické misy

@ Odstrarite obal z keramické misy.
Poznamka
* Zachovejte obal do dokongeni instalace.

Pfipravte a zkratte trubku pfivodu vody a vypoustéci trubku
(soucast nadrzky) na nezbytnou délku.

Nasadte na sténu ochrannou podlozku.

Nasadte trubku pfivodu vody a vypoustéci trubku.

Umistéte keramickou misu pfiblizné 100 mm od stény.
Potom vytadhnéte napajeci kabel a hadici pfivodu vody do
keramické misy.

@ Pfipevnéte keramickou misu na sténu.

Poznamka
* Keramickou misu zajistéte Sestihrannymi maticemi, které
byly dodany s nadrzkou.

Zkontrolujte, zda je keramicka misa umisténa vodorovné.
Poznamka

* Podle potfeby upravte vodovahu misy povolenim
Sestihrannych matic v kroku (6).

Odstrarite obal zpod keramické misy.

@ Odfiznéte ochrannou podloZku, ktera pfesahuje okolo
keramické misy.

Zatmelte styéné plochy ochranné podlozky, toalety a stény.



Instalace E-bidetu (sedatko)

20 Instalace dalkového ovladaée

Provlecte napajeci kabel a hadici pfivodu vody.

Polozte ¢ast obalu z kroku (1] v ¢asti a zavéste
napajeci kabel a hadici pfivodu vody do vyfezu.

Pfipojte napajeci kabel.
Standardni model (39354SH0/39414SH0)
Pfipojte hadici pfivodu vody a zajistéte ji svorkou.

Zkontrolujte, zda je hadice pfivodu vody fadné zajisténa
svorkou.

Poznamka

* Pokud svorka neni zaji$téna spravné, sejméte ji a nasadte
znovu. Svorku otevrete tak, Ze do ni zasunete plochy
Sroubovak a zatlacite smérem doll a dopfedu.

Model s displejem (18801SHO0)
Nasadte filtr.

Standardni model (39354SH0/39414SH0)
Otocte packu hadice pFivodu vody do svislé polohy.

Model s displejem (18801SHO0)

Provlecte trubku a umistéte E-bidet (sedatko) na
keramickou misu.

Mirné naklorite zadni stranu E-bidetu (sedatka) a zasurite
do keramické misy.

Poznamka

* Zajistéte, aby hacky pod E-bidet (sedatkem) byly zajistény
v montéZni 8abloné keramické misy.

* E-bidet (sedatko) je zajiStény, kdyZ se ozve cvaknuti.

* Pfi odnimani E-bidetu (sedatka) postupujte podle
nasledujicich kroku.
® Sejméte bocni viko E-bidetu (sedatka).

@ stisknéte packu. Pokud na ni nedosahnete rukou,
pouzijte Sroubovak.

(3 stisknéte zadni &ast a zaroveri zvednéte E-bidet
(sedatko) nahoru.

Napajeci kabel ulozte do dréZzky na spodni strané misy.
Oteviete uzaviraci ventil pfivodu vody.

@ V pfipadé nadrzky GROHE upravte mnoZstvi splachovaci
vody. Potom nasadte zpét splachovaci klapku.

Zapnéte jistic.

(1] Vyiméte dalkovy oviadat z drzaku.

Vlozte baterie.

Poznamka
* Po vyjmuti baterii se na displeji mohou zobrazit svislé Cary.
Nejedna se o zavadu. Tyto svislé Eary opét zmizi po
vraceni baterii do dalkového ovladace.

VloZte malou matici do drazky na zadni strané dalkového
ovladace.

Vyberte polohu instalace dalkového ovladace.

Poznamka
* Ponechte prostor nad umisténim instalace dalkového
ovladace.

Namontuite drzak dalkového ovladace na sténu.
Sadrokarton nebo preklizka ten¢i nez 5 mm
E Beton

@ VloZte dalkovy ovlada¢ do drzaku.

Zajistéte dalkovy ovlada¢ k drzaku roubkem s malou
podlozkou.

E Zkouska

[D Zakryjte snima¢ sedatka kouskem hadfiku nebo papiru a
vlozte kryt sprchy pod toaletni sedéatko.

Zapnéte (|) NAPAJENI E-bidetu (sedatka). Potom stisknutim
tlacitka NASTAVENI (£3) na dalkovém ovladadi zaregistrujte
ovlada¢ k E-bidetu (sedatku).

VyzkouSejte, zda stfika voda pro zadni a pfedni oplach.
Vyjméte kryt sprchy.

VyzkouSejte teply vzduch. Attach the banderole to the seat
lid.
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Biztonsagi ovintézkedések

A termék biztonsagos felszerelése és hasznalata érdekében a
termék felszerelése elétt kérjik, olvassa el a biztonsagi
ovintézkedéseket.

VESZELY

VIGYAZAT

FIGYELEM

Olyan fenyegetd veszélyes helyzetet jeldl,
amely halalhoz vagy sulyos sérilésekhez
vezethet, ha nem kerdlik el.

Olyan lehetségesen veszélyes helyzetet
jeldl, amely halalhoz vagy sulyos
sérulésekhez vezethet, ha nem kerulik
el.

Olyan lehetségesen veszélyes helyzetet
jeldl, amely kisebb vagy kdzepesen
sulyos sérulésekhez, vagy a termék és
mas targyak karosodasahoz vezethet,
ha nem kertlik el.

A VESZELY

Tapkabelként VVF kabelt (3 tomor, egyenként
0,75 mm atméréjii rézvezetékkel) hasznaljon.

A fent megadottdl eltérd tapkabel (pl. sodrott vezeték,
sodrott vezeték csatlakozdval) hasznalata
tulmelegedést és/vagy tiizet okozhat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel vezetékeinek
végét megfelel6en illesztette be az elektromos
csatlakozodaljzatba.

Ennek elmulasztasa tlizet okozhat.

Csatlakoztassa teljesen az elektromos
csatlakozéaljzatot.

A kébel karosodasa esetén fenndll a tliz és az
aramités veszélye.

Ne rongalja, ne hajlitsa meg, ne médositsa, ne
csavarja meg, és ne helyezzen nehéz targyakat a
tapkabelre, illetve ne kosson ra csomét.

A kabel karosodasa esetén fennall a tiz és az
aramUtés veszélye.

Ne szerelje fel a terméket nedves vagy nyirkos
helyre, példaul zuhanyzéhelyiségbe vagy
gozfirdobe, mivel ez aramiitéshez vagy tiizh6z
vezethet.

o

Az elektromos csatlakozdaljzat helytelen bekotése
esetén aramiités veszélye léphet fel.

o

Minden elektromos beszerelési munkat jogosult
szakembernek kell elvégeznie.
Fennall az aramiités és a rovidzarlat veszélye.

A terméket ivovizen kiviil mas vizellatashoz ne
csatlakoztassa.

Ellenkez6 esetben ez ugyanis az ulérészben talalhatd
elektromos egységek korr6zidja miatt aramutéshez,
tlizhoz és a bor gyulladasos betegségéhez vezethet.

A VIGYAZAT

A FIGYELEM

!

Kovesse az utmutatoban foglaltakat, és a terméket
ennek megfelelden szerelje fel.

Ennek elmulasztasa aramutéshez, tlizhoz, sériléshez,
vizszivargashoz és/vagy elontéshez vezethet.

o

Szereljen fel egy nagy érzékenységli, gyors
kioldasi sebességii hibaaram megszakitét (15 mA
vagy ennél kisebb névleges aramerdsséggel) a
tapellatas primer oldalara.

Fennall az dramités veszélye.

2

A jogosult szervizszemélyzeten kiviil senkinek ne
engedje a termék szétszerelését, javitasat vagy
modositasat.

Fennall az aramiités vagy tiiz és a termék hibas
miikodésének veszélye, amely sériléshez vezethet.

Ne csatlakoztassa és ne huzza ki az elektromos
csatlakozoéaljzatot vagy a tapkabelt nedves kézzel.
Fennall az aramlités veszélye.

!

A WC-csésze anyaga keramia, ezért a termék
torékeny. A WC-csésze kezelésekor tartsa szem
elé6tt az alabbiakat:
— Afelszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
WC-csésze jo allapotban van és nem sériilt.
— Afelszerelés utan ellenérizze a WC-csészét,
hogy karosodott-e.
Ennek elmulasztasa sériiléshez, vizszivargashoz és/
vagy eldntéshez vezethet.

e

A tapkabelt a csatlakozonal fogva huzza ki vagy
csatlakoztassa az elektromos csatlakozéaljzathoz.
Ha a csatlakozot a kabelnél fogva hlizza ki vagy
csatlakoztatja, akkor a csatlakoz6 vagy a kabel
karosodasa miatt fennall a tiiz és az aramutés
veszélye.

A termék csatlakoztatasa el6tt mossa ki az idegen
anyagokat és a rozsdat a csérendszerbdl.

Ennek elmulasztasa karosithatja a termék belsé
részeit, amely vizszivargashoz és/vagy eléntéshez
vezethet.

Ne ontson vizet vagy tisztitoszert a termékre, a
taviranyitora és az elektromos csatlakozdaljzatra.
Ezzel ugyanis dramiitést vagy tiizet okozhat.

© &

Ne hasznaljon 220 V - 240 V valtéfesziiltségtol
eltéré aramforrast. Ne probalja mas médon
csatlakoztatni a csatlakozot egy hibas aljzathoz.
A névleges fesziiltség atlépése aramitést vagy tlizet
okozhat.

-~

A sziiré hasznalata soran tartsa szem el6tt az
alabbiakat:
— A sziir6 eltavolitasakor zarja el a viz fécsapjat.
— A sziirét hizza meg teljesen a felszerelésekor,
hogy ne legyen hézag.
— Felszereléskor ellenérizze, hogy az O-gyiiriin
nem talalhat6-e idegen anyag.
Ha az O-gy(riin idegen anyagok talalhatok,
az eldntéshez vezethet a vizszivargas miatt.




A felszerelés utan allitsa be a viz focsapjat, és
ellendrizze, hogy van-e szivargas.
Ez vizszivargast és/vagy elontést okozhat.

Ha valésziniisithetd, hogy a viz megfagy, akkor az
iigyfélnek valé atadasig eressze le a vizet a
termékbaol.

Ennek elmulasztasa t(izhdz, vizszivargashoz és/vagy
elontéshez vezethet a fagy altal okozott karok miatt.

o
o

Tapellatas

Hasznaljon 220 - 240 V valtoéfesziiltségu tapellatast
névleges 850 W teljesitménnyel. Max. 1.300 W

A tapkabel hossza 1,0 m.

Atapkabelt egy 3+VF (védéfold) aljzatba kell csatlakoztatni a
vizes terilettdl tavol.

Készitsen el6 és hasznaljon egy 3 eres VVF kabelt (3
tomor, egyenként 0,75 mm atmérojii rézvezetékkel)
tapkabelként, és csatlakoztassa a telepités helyén Iévo
aramforrashoz.

Az eszkozt megfeleléen foldelt konnektorhoz kell
csatlakoztatni.

Vizellatas

Csak ivovizet hasznaljon vizellatasként.

Eltéré vizellatas (ipari viz, katviz stb.) hasznalata az
elektromos és mechanikus alkatrészek allapotanak romlasahoz
vezethet, amely meghibasodast vagy balesetet okozhat.

A vizellatas csovét fixen rogzitse.

Viznyomas

A minimalis viznyomas legyen legalabb 0,05 MPa (0,5 bar)
[aramlasi nyomas]. A maximalis viznyomas 1,0 MPa

(10,0 bar) [hidrosztatikai nyomas].

Kérjlik, a felszerelés soran tartsa be ezt a nyomastartomanyt.

A felszereléshez szilkséges szabad

hely

A felszereléshez sziikséges minimalis szabad helyet lasd az
1. &bran.

A termék minden oldalén javasolt legalabb 70 mm szabad helyet
hagyni.

A A
70 (min.)

R

375 700 (min.)

J

A
70 (min.)

N

y

1.050 (min.) Mértékegység:

mm

1. abra

Rogzités beépitéshez

+ Akabelhez vezetbarok sziikséges. A falfellilet védelme
érdekében készitse el6 a falat és a csempét.

* Ha mér van felszerelve mas gyartotdl szarmazé WC,
lehetséges, hogy megvalésithato a rejtett vizcsatlakozas.
Ehhez azonban azonos csatlakozasi méretek szilkségesek. A
termékeken néha elhelyezésre kerll - a véddlemezen, a
mozgatélemez alatt - egy informaciés matrica a méretekkel.

» Az automatikus oOblitére szerelt, cs6vezeték nélkili GROHE
tartalyok esetén a vizvezeték rézcsdvel, lathatdé médon
csatlakoztathatd a csempén kiviil. Ehhez kiegészit6 oblitbkabelt
(46 944 cikkszam) kell rendelni. A rézcsévet és a push-fit tipusu
csavaros csatlakozasokat a helyszinen kell elkésziteni.

Miszaki adatok

Névleges fesziiltség
220-240 V (AC), 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel
850 W (kérnyezet 20 °C, viz 15 °C)
Tapkabel hossza
1m
Vizallésagi osztaly
IPX4
1. védelmi osztaly
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Viznyomas tartomanya
0,05 MPa (0,5 bar) [aramlasi nyomas] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrosztatikai nyomas]
Vizcsatlakoz6 keresztmetszete
3/8 col
Uzemelési hémérséklet-tartomany
0°C-40°C
Mértékegységek
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = méter, MPa = megapascal,
in = col, °C = Celsius-fok
Oblitési viztérfogat
Eurdpa: teljes 51, részleges 3 |
Kina: telies 4,51, részleges 3 |

E-bidet (il6rész)

Vizellatd cs6 és bilincs (csak [39354SH0/39414SHO]
alapmodell)

Osszekétéesap (csak [39354SH0/39414SH0] alapmodell)
Taviranyitd

d
€] Csavarok, rogzitok és AA elemek (a taviranyitohoz)
I Lopasgatlé anya, csavarok és alatétek (a taviranyitohoz)
[9] Halbzati alizat
Keramiacsésze
m Védélap, rogzité alapok és alatétek (keramiacsészéhez)
Vizpermet fedél
Banderole

GIEZy» Szird (Csak [18801SHO] kijelzés modell)
I Oblitékabel (46 944 cikkszam)
TP Adatperszelep 4,5 literes tartalyhoz (42 333 cikkszam)

* Az 6blit6kabel egy opcionalis tartozék, amely kildn
megvasarolhaté.
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E Sziikséges eszko6zok

E} vilaskuics (19 mm)

m Franciakulcs

Keresztfejli csavarhiz6

EI Lapos fejli csavarhizo

E Preciziés lapos feji csavarhizo (2,5 mm)
Keresztfejl preciziés csavarhizé (0. sz.)
E Dugokulcs (19 mm)

Sarokcsiszold

B cssvago

Bl vizmeriek

Reszel6

II Ragasztészalag

Vonalzo

Ceruza

E Kalapéacs
I vagokes
EI Ragaszto

O3l El6késziiletek

Kapcsolja le a biztositékot.
GROHE viztartaly esetén
Tavolitsa el a cs6 boritasat.
Mas viztartalyok esetén
Vagja ki a falat.
Allitsa be a falbol kiallo csavarok hosszt.

Huizza ki a tapkabelt a falbl.
Flizze be a tapkabelt az elektromos aljzat alkatrészeibe, és
csatlakoztassa a vezetékeket.

Megjegyzés
* Ugyeljen ra, hogy a vezetékeket a megfeleld nyilasba
csatlakoztassa.

@ Szoritsa egymashoz az elektromos aljzat alkatrészeit.

Megjegyzés
* Hluzza meg szorosan a részeket.

Tavolitsa el a betekintényilas boritasat.

O A vizellato csé eldkészitése

Vegye le a kupakot és a két alkatrészt a vizellaté csérdl.
Fiizze be a vizellato csévet a viz fécsapjaig.
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Az 6sszekotocsap
csatlakoztatasa

E] Zarja el a viz fécsapjat, és kosse le a vizellaté csovet.

Csatlakoztassa az 6sszekotécsapot a vizellatod csére a
feltdltdszelep oldalan, majd csatlakoztassa az
Osszekotdecsap masik végét a viz fécsapjara.

Szerelje vissza a vizellato cso két alkatrészét, majd kdsse a
vizellatd csdvet az elzaroszelep aljéra.

Helyezzen egy vizgy(ijtd edényt a vizellato csé ala.

Nyissa ki a viz fécsapjat, és 6blitsen ki minden
szennyezddést a vizellatd csébél.

@ Ellenérizze, hogy van-e vizszivargas a viz fécsapja kordl.

Megjegyzés
* Ha szivargast észlel, huzza meg a szivargé részt.

Zarja el a viz fécsapjat.

C-4 A keramiacsésze felszerelése

@ Tavolitsa el a keramiacsésze csomagolasat.
Megjegyzés
* Tartsa meg a csomagolast a felszerelés befejezéséig.
Készitse eld és vagja a megfeleld hosszusagura a vizellatd
csOvet és a leeresztécsovet (a tartaly tartozéka).
Szerelje fel a védblemezt a falra.
Helyezze be a vizellatd csovet és a leeresztécsovet.

Helyezze a kerdmiacsészét kb. 100 mm-re a faltol. Ezutan
huzza be a tapkabelt és a vizellaté csdvet a
keramiacsészébe.

@ Roégzitse a keramiacsészét a falhoz.

Megjegyzés
* Akeramiacsészét rogzitse a mellékelt hatlapu anyakkal.
Ellendrizze, hogy a keramiacsésze vizszintesen all-e.
Megjegyzés
* Ha sziikséges, korrigalja a csésze délésszdgét a (6]
|épésben szerepld hatlapu anydk meglazitdsaval.

Tavolitsa el a csomagolast a keramiacsésze alol.
@ Végja le a keramiacsésze mellett kilégo véddlemezt.

TOmitse a védblemez, a WC és a fal talalkozasanal l1évé
éleket.



Az E-bidet felszerelése (lil6rész)

A taviranyité felszerelése

Flizze be a tapkabelt és a vizellatd csovet.
Helyezze fel a lépésben félrerakott

csomagoldlapot, és akassza be a tapkabelt és a vizellatd
csovet a nyilasba.

Csatlakoztassa a tapkabelt.

(39354SH0/39414SH0) alapmodell esetén

Csatlakoztassa a vizellato csovet és rogzitse a bilinccsel.

Ellendrizze, hogy a vizellatd csdvet megfeleléen rogziti-e a

bilincs.

Megjegyzés

* Ha a bilincs nem rogziilt megfelelen, tavolitsa el, majd
rogzitse Ujra. A bilincs nyitasahoz helyezzen a bilincsbe
egy lapos fejli csavarhlzét, és nyomja lefelé, mikdzben
tolja a bilincset.

(18801SHO) kijelzés modell esetén

Csatlakoztassa a szrét.

(39354SH0/39414SH0) alapmodell esetén
Forditsa fliggéleges helyzetbe a vizellatd csé karjat.

(18801SHO) kijelzés modell esetén

Flizze be a csdvet és helyezze az E-bidet (lil6részt) a

keramiacsésze tetejére.

(6] Kissé dontse meg az E-bidet (illérész) hats6 részét, és

helyezze a keramiacsészébe.

Megjegyzés

* Gy6z6djon meg rola, hogy az E-bidet ({ilérész) alatti
kampok bepattannak a keramiacsésze rogzitd alapjaba.

* Ha az E-bidet (lil6rész) a helyére kertil, kattanast fog
hallani.

* Az E-bidet (lil6rész) az alabbi lépésekkel tavolithato el.

@ Tavolitsa el az E-bidet (Ulérész) oldalsé fedelét.

@ Nyomja meg a kart. Ha kézzel nem éri el,
hasznaljon csavarhuzoét.

3 Huzza ki az E-bidet (Ul6részt) felfelé, mik6zben a
hatso részt nyomja.

A tapkabelt helyezze a csésze aljan [évd horonyba.

Nyissa ki a viz fécsapjat.

@ GROHE tartaly esetén allitsa be az dblitéviz mennyiségét.
Ezutan csatlakoztassa Ujra a mikddtetdlapot.

Kapcsolja fel a biztositékot.

(1] Vegye ki a taviranyitét a tartébol.
Helyezze be az elemeket.

Megjegyzés
* Az elemek kivételekor fliggéleges vonalak jelenhetnek
meg a kijelzén. Ez nem jelent hibét. A fliggéleges vonalak
az Uj elemek behelyezésekor eltlinnek.

Helyezze be a kis anyacsavart a taviranyité hatuljan 1évé
mélyedésbe.

Vélassza ki a taviranyité felszerelésének helyét.

Megjegyzés
* Hagyjon szabad helyet a taviranyité felszerelési helye
felett.

Szerelje fel a taviranyito tartdjat a falra.

Gipszkartonhoz és 5 mm-nél vékonyabb
furnérlemezhez

E Betonhoz
@ Helyezze be a taviranyitét a tartéba.
Régzitse a taviranyitot a tartohoz a kis alatéttel és csavarral.

E Tesztelés

[D Fedje le az Ulérész érzékeléjét egy rongydarabbal vagy egy
papirral, és helyezze a vizpermetfedelet a WC-(il6ke ala.

Kapcsolja be (1) az E-bidet (illérész) aramellatasat. Ezutan
nyomja meg a taviranyito beallitds gombjat ({}¥), hogy
csatlakoztassa az E-bidet-hez (ll6részhez).

Ellenérizze, hogy jon-e vizpermet az els és hatsé
mosashoz.

Szerelje le a vizpermetfedelet.

Ellenérizze a meleg levegét. Attach the banderole to the
seat lid.
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Precaugoes de segurancga

Para a instalacéo e utilizagdo seguras do produto, leia
atentamente as precaugées antes de instalar o produto.

PERIGO Uma situagéo de perigo iminente que,
caso ndo seja evitada, resultara em
morte ou les&o grave.

ADVERTENCIA Uma situagdo potencialmente
perigosa que, caso nado seja evitada,
podera resultar em morte ou lesao
grave.

CUIDADO Uma situag&o potencialmente
perigosa que, caso nao seja evitada,
podera resultar em les&o ligeira ou
moderada ou danos no produto ou
outros bens.

A PERIGO

A ligagao inadequada da ficha pode resultar num
risco de choque elétrico.

Todo o trabalho de instalagao elétrica tem de ser
realizado por um eletricista qualificado.
Existe risco de curto-circuito e/ou choque elétrico.

A ADVERTENCIA

instale o produto devidamente.
Caso néo o faga podera causar choque elétrico,
incéndio, ferimentos, fuga de dgua e/ou inundagao.

0 Siga as instrugdes descritas no presente manual e

Nao permita que qualquer pessoa desmonte,
repare ou modifique o produto exceto um técnico
de assisténcia autorizado.

Existe o risco de choque elétrico ou incéndio e o
produto podera falhar, causando ferimentos.

&

Nao ligue nem desligue a ficha ou o cabo de
alimentagdao com as maos molhadas.
Existe risco de choque elétrico.

Segure a tomada quando ligar ou desligar a ficha.
Se a tomada estiver ligada ou desligada ao segurar o
cabo, existe risco de incéndio ou choque elétrico
devido ao facto de a tomada ou cabo ter sofrido danos.

e

Nao verta agua ou detergente para dentro ou para
a estrutura, o controlo remoto ou a ficha.
Podera causar choque elétrico ou incéndio.

Nao utilize qualquer fonte de alimentagao além da
CA 220 V-240 V. Além disso, nao utilize qualquer
outro método para ligar a tomada a um recetaculo
configurado indevidamente.

Se exceder a tensdo nominal apropriada para a
utilizagdo podera causar choque elétrico ou incéndio.

O @

[~

Certifique-se de que utiliza um cabo VVF (com 3
fios de cobre sélido com 0,75 mm de diam. cada)
para o cabo de alimentagao.

A utilizagdo de um cabo de alimentacéo diferente do
especificado (tais como fios entrelagados, fios
entrelagados ligados a terminais, etc.) podera resultar
em sobreaquecimento e/ou incéndio.

Certifique-se de que insere a ponta dos fios dos
cabos de alimentagao firmemente nas entradas da
ficha.

Caso néo o fago podera causar incéndio.

Ligue a ficha na totalidade.
Existe risco de incéndio ou choque elétrico devido ao
cabo ter sofrido danos.

e @

Nao danifique, curve, modifique, torca
excessivamente, una, dobre ou coloque objetos
pesados no cabo de alimentagao.

Existe risco de incéndio ou choque elétrico devido ao
cabo ter sofrido danos.

Q

Nao instale este produto num local molhado ou
himido, tal como dentro de uma cabine de duche
ou sala para banho turco, pois podera causar
choque elétrico ou incéndio.

N

Nao ligue o produto a qualquer fonte de agua além
de agua potavel.

Podera causar choque elétrico, incéndio e inflamagao
cutanea devido a corrosao de pecas eletrénicas no
interior da unidade do assento.

A CUIDADO

o

Instale um disjuntor de falha de terra de alta
sensibilidade e alta velocidade (com o valor de
corrente nominal de 15 mA ou inferior) no lado
principal da fonte de alimentagéo.

Existe risco de choque elétrico.

!

O vaso sanitario é fabricado em ceramica e a
ceramica é um material fragil. Note os seguintes
aspetos quando manusear o vaso sanitario:

— Antes de proceder a instalagao, certifique-
se de que o vaso sanitario esta em bom
estado e nao aparenta danos.

— Apos a instalagao, verifique se existem
danos no vaso sanitario.

Caso néo o faga podera causar ferimentos ou fuga de
agua e/ou inundagéo.

Lave materiais estranhos ou ferrugem no interior
dos tubos antes de ligar o produto.

Caso ndo o faga podera danificar as pegas internas do
produto, o que podera causar fuga de agua e/ou
inundagéo.




Note os seguintes aspetos quando utilizar o filtro:

— Feche a valvula de corte de agua quando
remover o filtro.

— Quando instalar o filtro aperte-o na
totalidade para nao deixar qualquer
abertura.

— Verifique se a junta circular ndo contém
materiais estranhos quando a ligar.

Caso se encontrem materiais estranhos
presos na junta circular, podera ocorrer
inundagao devido a fuga de agua.

Ajuste a valvula de corte de agua e verifique se
eventualmente ocorreu alguma fuga de agua apé6s
a instalagao.

Podera causar fuga de agua e/ou inundagao.

0
!

Se prevé que a agua congele, drene a agua do
produto até o entregar ao cliente.

Caso néo o faga podera causar incéndio, fuga de agua
e/ou inundagao devido aos danos decorrentes do
congelamento.

Fonte de alimentacao

Utilize uma fonte de alimentagao CA 220-240 V com
uma taxa de consumo de 850 W. Max. 1.300 W

O comprimento do cabo de alimentagéo é de 1,0 m.
O cabo de alimentacao tem de estar ligado a ficha 3+PE
(pré-ligacéo a terra) e afastado da area da agua.

Prepare e utilize um cabo VVF de 3 fios (com 3 fios
de cobre sélido com 0,75 mm de diam. cada) para o
cabo de alimentagao estendido desde a fonte de
alimentacgao do local de instalagao.

O dispositivo tem de estar ligado a uma tomada
devidamente ligada a terra.

Fornecimento de agua

Utilize apenas agua potavel para fornecimento de
agua.

Utilizar um fornecimento de agua diferente (agua industrial,
agua de pogo, etc.) podera causar a deterioragao da
durabilidade dos componentes elétricos e mecanicos,
resultando num acidente ou avaria.

Fixe firmemente o tubo de fornecimento de agua.

Pressao da agua

A pressdo minima da agua tem de ser de 0,05 MPa (0,5 bar)
[pressao do caudal]. A pressdo maxima da agua é de 1,0
MPa (10,0 bar) [pressao hidrostatica].

Respeite este nivel de pressao na sua instalagao.

Intervalo minimo de instalagao

Para obter informagdes sobre o intervalo minimo de
instalacéo, consulte a Figura 1.

Recomenda-se deixar um espaco de 70 mm ou mais em cada
lado do produto.

A A
70 (min.)

v
/@ > T 700 (min.)
7 J

70 (min.)

v

1.050 (min.) Unidade: mm

Figura 1

Confirmagao aquando da construgao

» Sao necessarias condutas para o cabo. Prepare a
parede e o azulejo para protecao da parede interior.

+ Caso ja esteja instalada uma retrete de outro fabricante,
o encaixe de ligacdo da agua encoberta podera ser
possivel. Contudo, as dimensbes de ligacéo tém de ser
idénticas. Por vezes, os produtos estdo equipados com
um adesivo informativo com as dimensdes na placa
protetora sob a placa do atuador.

+ Para cisternas GROHE montadas no dispositivo de
auto-descarga sem condutas, a ligagdo da agua pode
ser efetuada visivelmente sobre os azulejos com tubos
de cobre. Isto significa que € necessario encomendar
um cabo de descarga adicional (item n.° 46 944). As
ligagdes do tubo de cobre e do parafuso de encaixe tém
de ser fornecidas no local.

Dados técnicos

Tensdo nominal
220-240 V (CA), 50/60 Hz
Consumo de poténcia nominal
850 W (ambiente 20°C, agua 15°C)
Comprimento do cabo de alimentagédo
1m
Grau de estanquicidade
IPX4
Classe de protegao 1
EN13077- tipo AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Nivel da pressao da agua
0,05 MPa (0,5 bar) [pressao do caudal] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[presséo hidrostatica)
Seccao transversal da ligagao da agua
38 pol
Variagao da temperatura de funcionamento
0°C-40°C
Unidades
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metro, MPa = megapascal,
pol = polegada, °C = graus Celsius
Volume de agua de descarga
Europa: total 5 |, parcial 3 |
China: total 4,5 |, parcial 3 1|
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Itens fornecidos

@ E-bidet (unidade do assento)

@ Tubo de fornecimento de 4gua e mola (apenas modelo
padréo [39354SH0/39414SH0Q])

Conector de torneira (apenas modelo padrao
[39354SH0/39414SHO])

@ Controlo remoto

@ Parafusos, cavilhas e pilhas AA (para o controlo remoto)
Porca anti-furto, parafuso e anilha (para o controlo remoto)
[9] Ficha

Vaso cerdmico

m Pelicula protetora, bases de montagem e anilhas (para o
vaso ceramico)

Tampa do jato
Banderole

GIEZ¥» Filtro (apenas modelo de exposigéo [18801SHO])
T Cabo de descarga (item n.° 46 944)

CIT» Vélvula adaptadora para cisterna de 4,5 | (item n.° 42 333)
* O cabo de descarga é um item opcional vendido separadamente.

E Ferramentas necessarias

E Chave de aperto (19 mm)

m Chave inglesa

Chave de fendas de cabega cruzada

m Chave de fendas de lamina plana

E Chave de fendas de precisao de lamina plana (2,5 mm)
Chave de fendas de precisdo de cabega cruzada (n°. 0)
E Chave de catraca (19 mm)

Retificadora

n Cortador de tubos

Bl niver

Lima

I Fia

Reégua

Caneta

E Martelo

E Faca universal

EI Adesivo

Preparagoes

Desligue o disjuntor.

Para o reservatorio de fornecimento de agua
GROHE

Remova a tampa do tubo.

Para outros reservatérios de fornecimento de
agua
Recorte a parede.

Ajuste o comprimento dos parafusos salientes da parede.

Retire o cabo de alimentagéo da parede.

64 r

Enfie o cabo de alimentagdo nas pegas da ficha e ligue os fios.

Nota
* Certifique-se de que liga os fios as entradas
correspondentes.

@ Aperte conjuntamente as pegas das fichas.

Nota
* Aperte firmemente as pegas.

Remova a tampa da camara de inspecao.

Preparar o tubo de
fornecimento de agua

@ Desacople a tampa e os dois componentes do tubo de
fornecimento de agua.

Enfie o tubo de fornecimento de agua até a valvula de corte
de agua.

Acoplar o conector de torneira

[I] Feche a valvula de corte de agua e desacople o tubo de
fornecimento de agua.

Acople o conector de torneira ao tubo de fornecimento de
agua no lado da valvula de enchimento e acople a outra
extremidade do conector de torneira a vélvula de corte de
agua.

Acople novamente os dois componentes do tubo de
fornecimento de dgua e, de seguida, acople o tubo de
fornecimento de agua a parte inferior do conector de
torneira.

Coloque um recetaculo de agua por baixo do tubo de
fornecimento de agua.

Abra a valvula de corte de agua e lave qualquer lixo no
interior do tubo de fornecimento de agua.

@ Verifique eventuais fugas de agua em redor das areas da
valvula de corte de agua.

Nota
* Caso exista alguma fuga, aperte firmemente a area que
regista a fuga.

Feche a valvula de corte de agua.

C-4 Instalar o vaso ceramico

@ Remova a embalagem no vaso ceramico.
Nota
* Guarde a embalagem até concluir a instalag&o.

Prepare e corte o tubo de fornecimento de agua e o tubo de
drenagem (fornecidos com o reservatorio) conforme o
comprimento necessario.

Acople a pelicula protetora a parede.

Insira o tubo de fornecimento de agua e o tubo de
drenagem.

Coloque o vaso ceramico a aproximadamente 100 mm da
parede. De seguida, retire o cabo de alimentacéo e o tubo
de fornecimento de agua no vaso ceramico.



@ Fixe o vaso ceramico a parede.

Nota
* Fixe o vaso ceramico juntamente com as porcas
hexagonais fornecidas com o reservatério.

Verifique se 0 vaso ceramico esta plano na horizontal.

Nota
* Se necessario, ajuste o nivelamento do vaso ao
desapertar as porcas hexagonais no passo (6.

Remova a embalagem sob o vaso ceramico.

@ Corte a pelicula protetora colada em redor do vaso
ceramico.

Vede os cantos em que a pelicula protetora, a retrete e a
parede se encontram.

Instalar o E-bidet (unidade do
assento)

Enfie o cabo de alimentagao e o tubo de fornecimento de
agua.
Coloque a folha da embalagem guardada no passo [_1] de

e enganche o cabo de alimentagao e o tubo de
fornecimento de agua no corte.

Ligue o cabo de alimentag&o.

Para o modelo padrao (39354SH0/39414SH0)

Ligue o tubo de fornecimento de agua e fixe-o com a
mola. Verifique se o tubo de fornecimento de agua
esta devidamente fixo com a mola.

Nota

* Se a mola néo tiver sido devidamente acoplada, remova-a
e acople-a novamente. Para abrir a mola, insira uma
chave de fendas de l&mina plana e, de seguida,
pressione-a para baixo e empurre-a.

Para o modelo de exposigcao (18801SHO0)

Acople o filtro.

Para o modelo padrao (39354SH0/39414SH0)

Torga a alavanca do tubo de fornecimento de agua na
vertical.

Para o modelo de exposicédo (18801SHO0)

Enfie o tubo e coloque o E-bidet (unidade do assento)
em cima do vaso ceramico.

@ Incline ligeiramente a parte traseira do E-bidet (unidade do
assento) e insira-a no vaso ceramico.

Nota

* Certifique-se de que os ganchos sob o E-bidet (unidade
do assento) estdo fixos a base de montagem do vaso
ceramico.

* Quando o E-bidet (unidade do assento) estiver bloqueado
ouvira um som de “clique”.

* Pode desacoplar o E-bidet (unidade do assento) seguindo
0S passos seguintes.
® Remova a tampa lateral do E-bidet (unidade do

assento).

@ Pressione a alavanca. Utilize uma chave de fendas se
ndo conseguir alcanga-la manualmente.

® Empurre o E-bidet (unidade do assento) para cima
enquanto pressiona a parte traseira.

Guarde o cabo de alimentagao na ranhura no lado inferior
do vaso.

Abra a valvula de corte de agua.

@ Para o reservatério GROHE, ajuste a quantidade de agua
de descarga. De seguida, ligue novamente a placa de
atuacéo.

Ligue o disjuntor.

C-6 Instalar o controlo remoto

@ Remova o controlo remoto do suporte.

Insira as pilhas.

Nota

* Poderéo surgir linhas verticais no ecra quando as pilhas
forem removidas. N&o se trata de uma anomalia. Estas
linhas verticais desaparecem quando as pilhas sao
inseridas no controlo remoto.

Insira a porca pequena na ranhura na parte traseira do
controlo remoto.
Decida a posigao de instalagéo do controlo remoto.

Nota
* Deixe um espaco acima da posicdo de montagem do
controlo remoto.

Monte o suporte do controlo remoto na parede.

Para placa de gesso ou contraplacado mais fino
do que 5 mm

E Para betéo

@ Ligue o controlo remoto ao suporte.

Fixe o controlo remoto ao suporte com a anilha pequena e o
parafuso.

E Teste

@ Cubra o sensor do assento com um pano ou papel e
coloque a tampa do jato sob o assento da retrete.

Rode o botdo POWER do E-bidet (unidade do assento)
para ligado (|). De seguida, pressione o botsio DEFINICAO (
{¥) do controlo remoto para o registar no E-bidet (unidade
do assento).

Confirme os jatos de agua para lavagem traseira e frontal.

Remova a tampa do jato.
Confirmar ar quente. Attach the banderole to the seat lid.
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Uriiniin gtivenli kullanimi ve kurulumu igin, liitfen Griini kurmadan
6nce 6nlemleri ok dikkatli bicimde okuyun.

TEHLIKE Gergeklesmesi yakin olan tehlikeli bir
durumu gosterir ve engellenmediginde
6lumle veya ciddi yaralanmayla sonuglanir.

UYARI Muhtemel bir tehlikeli durumu gésterir ve
engellenmediginde dlumle veya ciddi
yaralanmayla sonuglanabilir.

DIKKAT Muhtemel bir tehlikeli durumu gésterir ve
engellenmediginde hafif veya orta
dereceli yaralanmaya ya da Urln veya
diger mallarda hasara neden olabilir.

/N TEHLIKE

0 Elektrik fisi diizgiin takilmadiginda elektrik

garpmasi riski vardir.

Tiim elektrikli pargalarini kurulumu, deneyimli bir
elektrik teknisyeni tarafindan gergeklestirilmelidir.
Kisa devre ve/veya elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

A UYARI

Bu kilavuzda agiklanan talimatlari uygulayin ve
uriini diizgiin bicimde kurun.

Talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin,
yaralanma, su sizintisi ve/veya su basmasina neden
olabilir.

Yetkili servis teknisyeni diginda hi¢ kimsenin iiriinii
s6kmesi, onarmasina veya liriin iizerinde degigiklik
yapmasina izin vermeyin.

Elektrik carpmasi veya yangin tehlikesi vardir ve Uriin
diizgiin calismayarak yaralanmaya sebep olabilir.

&

Islak ellerle elektrik figini veya gli¢c kablosunu

i
( takmayin veya gikarmayin.

Elekirik carpmasi tehlikesi vardir.

0 Elektrik figini takarken veya gikarirken figi tutun.

Elektrik fisi, kablodan tutularak takildiginda veya
¢ikarildidinda, figin veya kablonun hasar gérmesi
nedeniyle yangin veya elektrik carpmasi tehlikesi
vardr.

a} Govdenin, uzaktan kumandanin veya elektrik
fisinin icine ya da lizerine su veya temizlik maddesi

dékmeyin.

Elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

AC 220 V - 240 V haricinde baska bir gii¢ kaynag:
® kullanmayin. Ayrica, figi uygun olmayan bir prize
takmak igin farkli yontemler denemeyin.

Kullanim igin nominal gerilimin asilmasi elektrik
carpmasina veya yangina neden olabilir.

o

Gii¢ kablosu igin, her birinin ¢gapi 0,75 mm olan 3
kati bakir telli bir VVF kablosu kullandiginizdan
emin olun.

Yukarida belirtilenin haricinde bir gli¢ kablosu
kullanilirsa (6rn. blkilmus tel, terminal takili blikilmus
tel, vb.) asiri Isinmaya veya yangina neden olabilir.

Gii¢ kablolarinin kablo uglarinin elektrik figinin
giris yerlerine giivenli bigimde takildigindan emin
olun.

Aksi takdirde yangina sebep olabilir.

Elektrik figini tam olarak takin.
Kablonun hasarli olmasi nedeniyle yangin veya elektrik
carpmasi tehlikesi vardir.

o
o
o
N

Gii¢ kablosuna hasar vermeyin, kablo iizerinde
degisiklik yapmayin, kabloyu biikmeyin, ¢ok fazla
cevirmeyin, herhangi bir geyin arasina
sikigtirmayin veya kablo lizerine agir nesneler
yerlestirmeyin.

Kablonun hasarli olmasi nedeniyle yangin veya elektrik
carpmasi tehlikesi vardir.

Q

Bu iiriinii banyo veya buhar odasi gibi islak veya
buharl bir yerde kurmayin, aksi takdirde elektrik
carpmasina veya yangina neden olabilir.

S
N

Oriinil, igilebilir su diginda bagka bir su kaynagina
takmayin.

Oturma yerinin igindeki elektrikli pargalarin aginmasi
nedeniyle elektrik garpmasi, yangin ve ciltte tahrig
meydana gelebilir.

& DIKKAT

o

Gii¢ kaynaginin birincil tarafina nominal akim
degeri 15 mA veya daha diisiik olan yiiksek
hassasiyetli, yilksek hizli topraklama arizasi devre
salteri takin.

Elektrik carpmasi tehlikesi vardir.

!

Klozet ganagi seramikten yapilmistir ve seramikler
kirilgandir. Klozet ¢anagiyla ilgili agagidaki
hususlara dikkat edin:

— Kurulumdan énce, klozet canaginin iyi
durumda oldugundan ve hasarl
olmadigindan emin olun.

— Kurulumdan sonra, klozet ganaginda
hasar olup olmadigini kontrol edin.

Bu hususlara dikkat edilmemesi yaralanma, su sizintisi
velveya su basmasina neden olabilir.

Uriin baglantisim yapmadan énce borularin
icindeki yabanci maddeleri veya tozu yikayarak
temizleyin.

Aksi takdirde, Grinin i¢ pargalarina hasar verebilir ve
bu da su sizintisi ve/veya su basmasina neden olabilir.




Siizgeg kullaniminda asagidaki hususlara dikkat
edin:
— Siizgeci gikarirken su kapatma valfini
kapatin.
— Siizgeci takarken bosluk kalmayacak
sekilde tam olarak sikin.
— O-ring takilirken yabanci maddeler
olmadigindan emin olun.
O-ring’e takilan yabanci maddeler, su sizintisi
nedeniyle su basmasina neden olabilir.

o

Kurulumdan sonra su kapatma valfini ayarlayin ve
su sizintisi olup olmadigini kontrol edin.
Su sizintisina ve/veya su basmasina neden olabilir.

0
!

Suyun donma ihtimali oldugunda, tiriinii miisteriye
goénderene kadar suyu tiriinden tahliye edin.

Aksi takdirde, donma nedeniyle olusan hasar yangina,
su sizintisina ve/veya su basmasina neden olabilir.

Gug Kaynagi

Tiiketim orani 850 W olan bir AC 220 - 240 V gii¢ kaynagi
kullanin. Maks. 1.300 W

Gii¢ kablosunun uzunlugu 1,0 metredir.

Gug kablosu 3+PE (topraklama 6ncesi) figine takilmali ve su
bolgesinden uzak olmalidir.

Kurulum yerinin gii¢ kaynagindan uzatilmis gii¢ kablosu
icin 3 kablolu VVF kablosu (her biri 0,75 mm ¢apinda 3 kati
bakir telli) hazirlayin ve kullanin.

Bu cihaz uygun sekilde topraklanmig bir prize baglanmalidir.

Su Kaynagi

Su kaynag olarak yalnizca igilebilir suyu kullanin.
Endustriyel su, kuyu suyu, vb. gibi farkli bir su kaynaginin
kullaniimasi elektrikli ve mekanik pargalarin dayanikliliginin
asinmasina ve bunun sonucunda kaza ya da arizalara neden olur.
Liitfen su kaynagi borusunu iyice sabitleyin.

Minimum su basinci 0,05 MPa (0,5 bar) [akis basinci]
olmalidir. Maksimum su basinci 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatik basin¢] olmaldir.

Litfen kurulum sirasinda bu basinci takip edin.

Minimum Kurulum Bosglugu

Gerekli minimum kurulum boslugu igin $ekil 1’e bakin.
Uriiniin her bir tarafinda 70 mm veya daha fazla bir bogluk
birakiimasi dnerilir.

A A
70 (min.)
v

375 700 (min.)
7 |
A

70 (min.)
v

Birim: mm

1.050 (min.)

Sekil 1

Yapi Onayi

+ Kablo i¢in kanal gereklidir. Kuru duvar korumasi igin duvari ve
fayansi hazirlayin.

+ Onceden bagka bir ireticiye ait klozet kurulmugsa, gériinmez
su baglantisi tesisati tekrar kullanilabilir. Ancak, baglanti
boyutlari ayni olmalidir. Uriinlerde bazen, uyari levhasinin
altinda koruyucu levha (zerinde boyutlari gdsteren bir bilgi
etiketi yapistirnimis olabilir.

+ Kanal sistemi olmayan, otomatik sifon cihaz takili GROHE
rezervuarlari igin, su badlantisi bakir boru tesisati ile fayanslarin
lizerinde goriinir sekilde alinabilir. Bu durumda, ilave bir sifon
kablosunun (lrlin No. 46 944) siparis edilmesi gerekir. Bakir boru
ve gegmeli vida bagdlantilarinin kurulum yerinde olmasi gerekir.

Teknik Bilgiler

Nominal gerilim
220 - 240V (AC), 50 / 60 Hz
Nominal gii¢ tiiketimi
850 W (ortam sicakh@i 20°C, su sicakhgi 15°C)
Gii¢ kablosunun uzunlugu
1m
Su gegirmezlik derecesi
IPX4
Koruma sinifi 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Su basinci araligi
0,05 MPa (0,5 bar) [akis basinci] - 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatik basing]
Su baglanti kesiti
38 ing
Caligsma sicakhgi araligi
0°C - 40°C
Birimler
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metre, MPa = megapaskal,
in = ing, °C = Santigrad derece
Sifon suyu hacmi
Avrupa: tam sifon 5 L, yarim sifon 3 L
Gin igin: tam sifon 4,5 L, yarim sifon 3 L

Tedarik Edilen Uriinler

[a] E-bidet (Oturma Yeri)

|£| Su Besleme Hortumu ve Klips (yalnizca Standart
[393548H0/39414SH0] model)

Priz Muslugu (yalnizca Standart [39354SH0/39414SH0] model)
@ Uzaktan Kumanda
IEI Vidalar, Ankrajlar ve AA Piller (Uzaktan Kumanda igin)

Calinmaya Karsl Somun, Vida ve Rondela (Uzaktan
Kumanda igin)

[9] Etektri Fisi

Seramik Canak

m Koruyucu Tabaka, Montaj Tabanlari ve Rondelalar (Seramik
Canak igin)

Sprey Basligi

Banderole

T Siizgeg (yalnizca Ekran [18801SHO] modeli)

QI Sifon Kablosu (Uriin No. 46 944)

4,5 L rezervuar igin adaptor valfi (Uriin No. 42 333)

* Sifon Kablosu istege bagli bir drlindir ve ayri satilir.
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E Gerekli Araglar

Priz Muslugunun Takilmasi

B} vida Anahtari (19 mm)

9 ingiliz Anahtar

Yildiz Tornavida

] iz Basli Tornavida

B} Diiz Basii Ayarli Toravida (2,5 mm)
Ayarli Yildiz Tornavida (No. 0)
E CGark Mandali (19 mm)
Taglama Makinesi

n Boru Kesme Aparati

n Su Terazisi

Ege

II Bant

Cetvel

Kalem

B Gekic

m Maket bigagi

EI Yapistiric

C-1 Hazirhklar

Glic kesiciyi kapatin.

GROHE su besleme haznesi igin
Boru kilifini gikarin.
Diger su besleme hazneleri igin

Duvarda delik agin.

Duvarda ¢ikintili olarak duran civatalarin uzunlugunu
ayarlayin.

Gli¢ kablosunu duvardan gekin.

Glc¢ kablosunu elekrik fisi pargalarina gegirin ve kablolar
baglayin.

Not
* Kablolari ilgili giris yerlerine bagladi§inizdan emin olun.

@ Elektrik figinin pargalarini birbirine sabitleyin.

Not
* Pargalari gtivenli bigcimde sikin.

Kontrol deligi kapagdini gikarin.

C-2 Su Besleme Hortumunun
Hazirlanmasi

Su besleme hortumundan kapak ve iki bileseni ¢ikarin.

Su besleme hortumunu su kapatma valfinin (izerine
yerlestirin.
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@ Su kapatma valfini kapatin ve su besleme hortumunu
gikarin.

Priz muslugunu su besleme hortumuna doldurma valfi
tarafindan takin ve priz muslugunun diger ucunu su
kapatma valfine baglayin.

Su besleme hortumunun iki bilesenini tekrar takip, su
besleme hortumunu priz muslugunun alt kismina baglayin.

Su besleme hortumunun altina bir su kabi yerlestirin.

Su kapatma valfini agin ve su besleme hortumunun igindeki
tlm ¢opleri temizleyin.

@ Su kapatma valfi alanlarinda su sizintisi olup olmadigini
kontrol edin.

Not
* Sizinti varsa, sizdiran alani giivenli bigimde sikin.

Su kapatma valfini kapatin.

Seramik Ganak Kurulumu

@ Seramik ¢anagin uzerindeki ambalaji gikarin.
Not
* Ambalaji, kurulum tamamlanana kadar muhafaza edin.

Hazneyle birlikte verilen su besleme borusunu ve tahliye
borusunu hazirlayin ve gerekli uzunlugu karsilayacak
sekilde kesin.

Koruyucu tabakay! duvara yerlestirin.
Su besleme hortumunu ve tahliye hortumunu takin.

Seramik ¢anagi duvardan yaklasik 100 mm uzaga
yerlestirin. Ardindan gug kablosunu ve su besleme
hortumunu seramik ¢anagin igine gekin.

@ Seramik ¢anagi duvara sabitleyin.

Not
* Seramik ¢anagi, hazne ile birlikte verilen altigen
somunlarla sabitleyin.

Seramik ganagin yatay olarak diiz olup olmadigini kontrol
edin.

Not
* Gerekirse, (6] adiminda gésterildigi sekilde altigen
somunlari gevseterek ¢canagin diiz olmasini saglayin.

Seramik ¢anagin altindaki ambalaji ¢ikarin.

@ Seramik ¢anagin etrafindaki yapiskan koruyucu tabakayi
kesin.

Koruyucu tabaka, klozet ve duvarin birlestigi koselerin
sizdirmazhigini saglayin.



E-bidet Kurulumu (Oturma Yeri)

@28 Uzaktan Kumandanin Kurulumu

Gl¢ kablosunu ve su besleme hortumunu yerlestirin.

(1) adimi bélimiinde tutulan ambalaj yerlestirin ve
glic kablosu ile su besleme hortumunu gukura takin.

Gl¢ kablosunu baglayin.
Standart (39354SH0/39414SH0) model igin

Su besleme hortumunu baglayin ve klipsle sabitleyin.
Su besleme hortumunun klipsle diizgiin bigimde
sabitlendiginden emin olun.

Not

* Klips diizgiin bigimde takilmamissa, klipsi ¢ikarin ve tekrar
takin. Klipsi agmak icin, diiz bagh tornaviday! yerlestirin ve
asagi dogru dondurerek itin.

Ekran (18801SH0) model igin

Siizgeci takin.

Standart (39354SH0/39414SH0) model i¢in

Su besleme hortumunun kolunu dikey olarak dondurun.

Ekran (18801SH0) model i¢in
Boruyu takin ve E-bidet (oturma yeri) seramik ¢canagin
Uzerine yerlestirin.

@ E-bidet’in (oturma yeri) arkasini hafifge yatirin ve seramik
¢anaga takin.

Not

* E-bidet’in (oturma yeri) altindaki kancalarin seramik
¢anagin montaj tabanina sabitlendiginden emin olun.

* E-bidet (oturma yeri) kilitlendiginde “tik” sesini duyarsiniz.

* E-bidet'i (oturma yeri) asagidaki adimlari izleyerek
clkarabilirsiniz.

@ E-bidetin (oturma yeri) yan kapagini gikarin.

@ Kola basin. Elinizle ulasamiyorsaniz bir tornavida
kullanin.

3 Arka bslime bastirdiginiz sirada E-bidet’i (oturma
yeri) yukari dogru cekin.

Gli¢ kablosunu ¢anagin altindaki yive yerlestirin.

Su kapatma valfini agin.

@ GROHE haznesi igin, sifon suyu miktarini ayarlayin.
Ardindan tahrik plakasini tekrar baglayin.

Gl kesiciyi agin.

[D Uzaktan kumandayi tutucudan gikarin.

Pilleri takin.

Not

* Piller ¢ikarildiginda ekranda dikey ¢izgiler gortinebilir. Bu
bir ariza degildir. Piller uzaktan kumandaya
yerlestirildiginde, bu dikey cizgiler yok olur.

Kiglk somunu uzaktan kumandanin arkasindaki yive takin.
Uzaktan kumandanin kurulum pozisyonuna karar verin.

Not
* Uzaktan kumandanin montaj pozisyonunun (izerinde
bosluk birakin.

Uzaktan kumanda tutucusunu duvara monte edin.

Algi panel veya kontrplak igin 5 mm’den daha incedir.

E] Beton igin
@ Uzaktan kumandayi tutucuya takin.

Uzaktan kumandayi, kigUk rondela ve vida ile tutucuya
sabitleyin.

E Test

E] Oturma yeri sensorlinii bir parga gazete kagidi veya
herhangi bir kagit ile orterek sprey baslhgini klozet oturma
yerinin altina yerlestirin.

E-bidet'in (oturma yeri iinitesi) GUC digmesini Acik (])
konumuna getirin. Ardindan uzaktan kumandayi E-bidet'e
(oturma yeri Unitesi) tanitmak i¢in kumandanin AYAR
digmesine ({}) basin.

Arka bolge ve én bélge yikama igin suyun plskurtildigunt
onaylayin.

Sprey bagligini ¢ikarin.

Sicak hava geldigini dogrulayin. Attach the banderole to the
seat lid.
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Bezpecnostné opatrenia

Pred instalaciou vyrobku si kvéli bezpe€nej inStalacii a pouZivaniu
vyrobku dokladne precitajte bezpeénostné opatrenia.

NEBEZPECENSTVO Bezprostredne nebezpeéna situacia,
ktord, ak sa jej nevyhnete, bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
poranenie.

VYSTRAHA Potencialne nebezpec¢na
situdcia, ktora, ak sa jej
nevyhnete, by mohla mat' za
nasledok smrt’ alebo vazne
poranenie.

UPOZORNENIE Potencialne nebezpecna
situacia, ktora, ak sa jej
nevyhnete, méze mat za
nasledok malé alebo stredné
poranenie alebo poskodenie
vyrobku &i iného majetku.

A NEBEZPECENSTVO

Nespravne pripojenie elektrickej zastréky moze
mat’ za nasledok riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Vsetky prace na elektrickej instalacii musi vykonat’
0 kvalifikovany elektrikar.
Existuje nebezpecenstvo skratu a/alebo zasiahnutia
elektrickym pradom.

A VYSTRAHA

0 Postupujte podla pokynov uvedenych v tomto

navode a vyrobok spravne nainstalujte.
Opomenutie mdZe spdsobit’ zasiahnutie elektrickym
prudom, poziar, poranenie, unikanie vody a/alebo
vytopenie.

® Okrem autorizovaného servisného technika

nedovol'te nikomu vyrobok demontovat’, opravovat’
ani upravovat'.

Existuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom a
vyrobok sa mdze pokazit' a spdsobit poranenie.

Elektricku zastrcku ani elektricky kabel nepripajate

{
‘ ani neodpajajte mokrymi rukami.
Existuje nebezpelenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom.

0 Pri pripajani a odpajani elektrickej zastréky drzte za

zastrcku.

Ak budete zastrcku pripajat alebo odpajat drziac za
kabel, existuje nebezpecenstvo poziaru alebo
zasiahnutia elektrickym pradom spdsobené
poskodenim zastrcky alebo kabla.

)

Dovnutra ani na hlavnu ¢ast’, dialkové ovladanie ¢i
elektricku zastr¢ku nelejte vodu ani Cistiaci
prostriedok.

Moze dojst k zasiahnutiu elektrickym prudom alebo
poziaru.

O

Nepouzivajte siet'ové napajanie iné nez AC 220 V

— 240 V. Takisto nepouzivajte ziadny iny sposob
zapojenia zastréky do nespravne nakonfigurovanej
zasuvky.

PrekroCenie menovitého napatia pri pouzivani méze
sposobit zasiahnutie elektrickym pridom alebo poziar.

[

Na kazdy elektricky kabel pouzivajte VVF kabel (s 3
jednoliatymi medenymi vodiémi s priemerom
kazdého vodica 0,75 mm).

Ak sa pouZije iny nez hore uvedeny elektricky kabel
(napriklad tocené kable, to¢ené kable pripojené ku
koncovkam atd.), désledkom méze byt prehrievanie a/
alebo poziar.

Koniec vodicov elektrického kabla dékladne
zastréte do vstupov elektrickej zastréky.
Opomenutie mbZe zapricinit poziar.

Elektricku zastrcku zastréte na doraz.
Z dévodu poskodenia kabla existuje nebezpecenstvo
poziaru alebo zasiahnutia elektrickym pradom.

©ee

Elektricky kabel neposkodzujte, neohybaijte,
neupravujte, nadmerne neskrucajte, nespajajte,
ni¢im neobkladajte, ani nan neklad'te tazké
predmety.

Z dévodu poskodenia kabla existuje nebezpeéenstvo
poziaru alebo zasiahnutia elektrickym pradom.

Q

Tento vyrobok neinstalujte na vihkom alebo
mokrom mieste, napr. v miestnosti so sprchou
alebo parnej miestnosti, pretoze méze dojst’ k
zasiahnutiu elektrickym pradom alebo k poziaru.

N

Okrem vodovodu pitnej vody tento vyrobok
nepripajajte k inému zdroju vody.

Vzhladom na kordziu elektronickych dielov sedace;j
jednotky moze dojst’ k zasiahnutiu elektrickym pradom,
poZiaru alebo zapaleniu pokozky.

/\ UPOZORNENIE

!

Na primarnej strane napajania elektrickym pradom
nainstalujte prerusovaé obvodu s vysokou
citlivost'ou a vysokou rychlost'ou pre pripad
poruchy (s hodnotou menovitého pridu do 15 mA).
Existuje nebezpe&enstvo zasiahnutia elektrickym
prudom.

o

Toaletna misa je vyrobena z keramiky a keramika je
krehka. Pri manipulacii s toaletnou misou
dodrziavajte nasledujice pokyny:

— Pred insStalaciou skontrolujte, Ci je
toaletna misa v dobrom stave a nie je
poskodena.

— Po instalacii skontrolujte akékol'vek
poskodenia toaletnej misy.

Opomenutie mdzZe spdsobit poranenie, unikanie vody
alalebo vytopenie.




Pred pripojenim vyrobku vyplachnite cudzi material
alebo hrdzu zvnatra rurok.

Opomenutie by mohlo spdsobit poskodenie vnatornych
dielov vyrobku s moznym nasledkom unikania vody a/
alebo vytopenia.

Pri pouzivani sitka dodrziavajte nasledujuce
pokyny:

— Pri demontazi sitka zatvorte uzatvaraci
ventil privodu vody.

— Pri in$talacii sitka sitko utiahnite na doraz,
aby neexistovala ziadna medzera.

— Pri montazi tesniaceho O kruzku
skontrolujte, ¢i sa na nom nenachadza
ziadny cudzi material.

Ak sa na tesniacom O kruzku nachadza
cudzi materidl, z dévodu unikania vody méze
dojst’ k vytopeniu.

Po instalacii upravte nastavenie uzatvaracieho
ventilu privodu vody a skontrolujte unikanie vody.
Mohlo by djst k unikaniu vody a/alebo k vytopeniu.

0
0

Ak sa o¢akava zamrznutie vody, az do odovzdania
klientovi vypustte z vyrobku vodu.

Opomenutie mbéze spdsobit poziar, unikanie vody a/
alebo vytopenie v dosledku poskodenia zamrznutim.

Privod elektrického prudu

* Pouzivajte privod striedavého elektrického pridu hodnoty
220 - 240 V s menovitou hodnotou prikonu 850 W. Max.
1300W

Dizka elektrického kabla je 1,0 m.

Elektricky kabel musi byt pripojeny k elektrickej zastrcke typu
3+PE (s predbeznym uzemnenim) a v dostato¢nej vzdialenosti
od vodnej plochy.

Na predizenie elektrického kabla od privodu elektrického
prudu po miesto inStalacie si pripravte a pouzite 3-zilovy
VVF kabel (s 3 jednoliatymi medenymi vodi¢mi s
priemerom kazdého vodi¢a 0,75 mm).

Zariadenie musi byt’ pripojené k spravne uzemnenej
zasuvke.

Privod vody

* Ako privod vody pouzivajte vodu z vodovodu.
Pouzivanie iného privodu vody (priemyselna voda, voda zo
studne atd.) méze spbsobit zhorSenie trvanlivosti elektrickych
a mechanickych dielov s nasledkom urazu alebo poruchy.

* Potrubie privodu vody dékladne upevnite.

Tlak vody

Minimalny tlak vody musi byt’ 0,05 MPa (0,5 baru) [prietokovy
tlak]. Maximalny tlak vody je 1,0 MPa (10,0 barov)
[hydrostaticky tlak].

V rdmci vaSej instalacie tento rozsah tlakov dodrZiavaijte.

Minimalna vzdialenost’ pri inStalacii

Informacie o pozadovanej minimalnej vzdialenosti pri
inStalacii najdete na obrazku 1.

Odporu¢ame dodrzat aspofi 70 mm vzdialenost na kazdej strane
vyrobku.

A A
70 (min.)
v
7 !
375 700 (min.)
7 !
A
70 (min.)
v Y
1050 (min.) Jednotka: mm
Obrazok 1

Realizacia

* Pre kabel je potrebné potrubie. Pripravte si obmurovku a
obkladacky na ochranu odhalenej steny.

+ Ak je uz nainStalovana toaleta iného vyrobcu, mozno budete
mdct vyuzit armaturu skrytého vodovodného pripojenia. No
rozmery pripojenia musia byt identické. Vyrobky niekedy
obsahuju nalepku s informaciami a rozmermi, ktorti najdete na
ochrannej platni pod platiou mechanizmu.

+ V pripade nadrziek GROHE bez potrubia, namontovanych na
zariadeni s automatickym splachovanim, méze byt vodovodné
pripojenie viditefne vedené pomocou medenych rurok nad
obkladackami. Znamend to potrebu objednat dalsi kabel na
splachovanie (polozka €. 46 944). Medenu rarku a skrutkové
push-fit pripojenia je potrené zabezpedit na mieste.

Technické udaje

Menovité napatie
220 -240V (AC), 50/60 Hz
Menovity prikon
850 W (prostredie 20 °C, voda 15 °C)
Dizka elektrického kabla
1m
Stupen ochrany pred ucinkami vody
IPX4
Trieda ochrany 1
EN13077 — typ AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Rozsah tlaku vody
0,05 MPa (0,5 baru) [prietokovy tlak] — 1,0 MPa (10,0 barov)
[hydrostaticky tlak]
Prierez pripojenia vody
38 palca
Rozsah prevadzkovych teplot
0°C-40°C
Jednotky
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa = megapascal,
in = palce, °C = stupne Celzia
Objem vody na splachovanie
Eurdpa: uplné 5 1, Ciastocné 3 |
Cina: Gplné 4,51, giastoéné 3 |
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Dodané polozky

[a] E-bidet (sedacia jednotka)

Hadica privodu vody a spojka (len $tandardny model
[39354SH0/39414SHO))

Kohutik privodu vody (len Standardny model
[39354SH0/39414SHO))

[d] Dialkové oviadanie
@ Skrutky, kotvy a batérie typu AA (pre dialkové ovladanie)

Matica, skrutka a podlozka na zaistenie proti odcudzeniu
(pre dialkové ovladanie)

[9] Elektricka zastréka

Keramicka misa

m Ochranné félia, montazne zakladne a podlozZky (pre
keramickd misu)

Kryt proti striekaniu
Banderole

T3 Sitko (len pre vystavovany model [18801SHO])
T Kabel splachovania (polozka ¢. 46 944)
Il Ventil s adaptérom pre 4,5 | nadrzku (polozka €. 42 333)

* Kabel splachovania je volitelna polozka a predava sa
samostatne.

E Potrebné naradie

Bl i (19 mm)

I3 Rurkové Kiieste (hasak)

Krizovy skrutkovac

m Plochy skrutkovac

E Presny plochy skrutkovac (2,5 mm)
Presny skrutkovac s krizovou hlavou (€. 0)
m Racnovy klu¢ s ockom (19 mm)
Bruska

n Reza¢ rarok

n Vodovaha

Pilnik

II Paska

Pravitko

m Pero

B «iadivo

I usitkovy noz

E] Lepidio
Pripravy

Vypnite preruSovag privodu elektrickej energie.

V pripade nadrzky na vodu GROHE
Odstrante kryt rurky.

V pripade inych nadrziek na vodu
VyreZte stenu.

Upravte dizku skrutiek vyénievajlcich zo steny.
Zo steny vytiahnite elektricky kabel.
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Elektricky kabel priskrutkujte do dielov elektrickej zastréky a
pripojte vodice.

Poznamka
* Vodi¢e zapojte do spravnych vstupov.
@ Diely elektrickej zastrCky spoijte.
Poznamka
* Kusy dokladne utiahnite.

Demontujte kryt kontrolnej komory.

Priprava hadice privodu vody

E] Z hadice privodu vody demontuijte kryt a dve sucasti.

Hadicu privodu vody naskrutkujte na uzatvaraci ventil
privodu vody.

Namontovanie kohutika privodu
vody

E] Zatvorte uzatvaraci ventil privodu vody a odpojte hadicu
privodu vody.

Na hadicu privodu vody namontujte na strane plniaceho
ventilu kohutik privodu vody a druhu stranu kohutika privodu
vodu namontujte na uzatvaraci ventil privodu vody.

Znova namontujte dve sUcasti z hadice privodu vody a
potom hadicu privodu vody pripojte k spodnej Casti kohutika
privodu vody.

Pod hadicu privodu vody umiestnite nddobu na vodu.

Otvorte uzatvaraci ventil privodu vody a vyplachnite vSetky
necdistoty z hadice privodu vody.

@ Skontrolujte unikanie vody okolo uzatvaracieho ventilu
privodu vody.

Poznamka
* Ak dochadza k unikaniu, miesto unikania dokladne
utesnite.

Uzatvaraci ventil privodu vody zatvorte.

InStalacia keramickej misy

E] Z keramickej misy odstrante obalovy material.

Poznamka
* Obalovy materiél aZz do skoncenia instalacie uschovajte.
Pripravte si a na potrebnu dizku odreZte rarku privodu vody
a odtokovu rarku (dodané s nadrzkou).
Na stenu pripevnite ochrannu foliu.
VloZte rurku privodu vody a odtokovu rarku.

Keramickd misu umiestnite asi 100 mm od steny. Potom do
keramickej misy potiahnite elektricky kabel a hadicu privodu
vody.

@ Keramicku misu zaistite k stene.

Poznamka
* Keramicku misu zaistte pomocou Sesthrannych matic,
ktoré boli dodané s nadrzkou.



Skontrolujte horizontalnu vyrovnanost misy.

Poznamka
* AK je to potrebné, vyrovnanost misy upravte uvofnenim
Sesthrannym matic z kroku (6].

Zo spodnej Casti keramickej misy odstrarite obalovy
material.

@ Okolo keramickej misy odreZte vyCnievajucu ochrannu foliu.

Utesnite okraje na mieste styku ochrannej fdlie, toalety a
steny.

Instalacia jednotky E-bidet
(sedacia jednotka)

Zaskrutkuijte elektricky kabel a hadicu privodu vody.

Polozte obalovy material, ktory ste uschovali v kroku (1] v
casti [, a elektricky kabel a hadicu privodu vody
zahaknite o zarez.

Pripojte elektricky kabel.

Pre $tandardny model (39354SH0/39414SH0)
Pripojte hadicu privodu vody a zaistte spojkou. Skontrolujte
spravne zaistenie hadice privodu vody spojkou.

Poznamka

* Ak spojka nie je nasadena spravne, demontujte ju a znova
ju nasadte. Na otvorenie spojky pouzite plochy skrutkovac;
zasunte ho, pritlacte ho nadol a zatlacte.

Pre vystavovany model (18801SHO0)

Namontuijte sitko.

Pre $tandardny model (39354SH0/39414SH0)
Packu hadice privodu vody otoéte vertikalne.

Pre vystavovany model (18801SHO0)

Zaskrutkujte rurku a jednotku E-bidet (sedacia jednotka)
umiestnite na hornu Cast' keramickej misy.

Mierne dozadu naklorite jednotku E-bidet (sedacia jednotka)
a zasunite ju do keramickej misy.

Poznamka

* Haciky pod jednotkou E-bidet (sedacia jednotka) musia
byt zaistené o montaznu zakladfu keramickej misy.

* Pri zaisteni jednotky E-bidet (sedacia jednotka) budete
pocut zvuk kliknutia“.

* Jednotku E-bidet (sedacia jednotka) mézete demontovat
podfa dolu uvedenych krokov.
@ snimte boéné veko jednotky E-bidet (sedacia

jednotka).

@ stlagte packu. Ak nedosiahnete rukou, pouzite
skrutkovac.

® Pri sugasnom tlageni zadnej Casti vytiahnite
smerom nahor jednotku E-bidet (sedacia
jednotka).

Elektricky kabel uschovajte v drazke v spodnej Casti misy.
Otvorte uzatvéraci ventil privodu vody.
@ V pripade nadrzky GROHE upravte mnoZstvo vody na

splachovanie. Potom znova namontujte platiiu mechanizmu.

Zapnite preruSovac privodu elektrickej energie.

020 Instalacia dialkového ovladania

[D Dialkové ovladanie vyberte z drziaka.

Vlozte batérie.

Poznamka
* Po vybrati batérii sa na obrazovke mézu zobrazit zvislé
Ciary. Nejde o poruchu. Tieto zvislé Ciary po vloZeni batérii
do dialkového ovladania zmiznu.

Do drazky na zadnej strane dialkového ovladania viozte
mall maticu.

Stanovte polohu nainstalovania dialkového ovladania.

Poznamka
* Nad miestom namontovania dialkového ovladania
ponechaijte priestor.

Drziak diafkového oviadania namontujte na stenu.

V pripade sadrokartonu alebo preglejky tenSej nez
5mm

E V pripade beténu

@ Dialkové ovladanie namontujte do drZiaka.

Dialkové ovladanie zaistte k drziaku pomocou male;j
podlozky a skrutky.

E Testovanie

E] Snima¢ na sedadle zakryte kusom handry alebo papiera a
pod sedadlo toalety umiestnite kryt proti striekaniu.

Prepnite NAPAJANIE jednotky E-bidet (sedacia jednotka)
do polohy zapnutia (]). Potom stlacte tlacidlo NASTAVENIE
(£¥) na dialkovom ovladani na zaregistrovanie v jednotke
E-bidet (sedacia jednotka).

Skontrolujte striekanie vody na umyvanie spredu a zozadu.

Snimte kryt proti striekaniu.

Skontrolujte teply vzduch. Attach the banderole to the seat
lid.
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Za varno namestitev in uporabo izdelka pred namestitvijo
natan¢no preberite previdnostne ukrepe.

NEVARNOST Bliznje nevarno stanje, ki povzrodi smrt ali

OPOZORILO

POZOR

hudo poskodbo, ¢e se mu ne izognemo.
Potencialno nevarno stanje, ki lahko,
¢e se mu ne izognemo, povzroci smrt
ali hudo poskodbo.

Potencialno nevarno stanje, ki lahko,
¢e se mu ne izognemo, povzroci
manjso ali zmerno poskodbo ali Skodo
na izdelku ali drugem premoZeniju.

A NEVARNOST

o

Nepravilna povezava priklju¢ka za napajanje lahko
povzro€i nevarnost elektriénega udara.

o

Vse elektroinstalacijsko delo mora opraviti
usposobljen elektricar.

Obstaja nevarnost kratkega stika in/ali elektri¢nega
udara.

& OPOZORILO

!

Upostevajte navodila, opisana v tem priro€niku in
pravilno namestite izdelek.

Ce tega ne storite, lahko pride do elektricnega udara,
poZzara, poSkodbe, pus¢anja vode in/ali poplave.

®

Ne dovolite, da bi kdor koli razen pooblaséenega
servisnega tehnika razstavljal, popravljal ali
spreminjal izdelek.

Obstaja nevarnost elektricnega udara ali poZara ter
nepravilnega delovanja izdelka, kar lahko povzro€i
telesno poskodbo.

Prikljucka za napajanje ali napajalnega kabla ne
priklapljajte in ne odklapljajte z mokrimi rokami.
Obstaja nevarnost elektricnega udara.

e

Drzite prikljucek, ko priklapljate ali odklapljate
napajalni kabel.

Ce prikljugek priklapljate ali odklapljate tako, da drzite
kabel, obstaja nevarnost poZara ali elektricnega udara,
ker se lahko vti¢nica ali kabel poskodujeta.

%

Ne zlivajte vode ali €istila v notranjost ali po
zunanjosti daljinskega upravljalnika ali v prikljué¢ek
za napajanje.

To lahko povzroi elektri¢ni udar ali pozar.

%,

Ne uporabljajte nobenega drugega napajanja razen
izmeni¢nega toka 220-240 V. Prav tako ne
uporabljajte nobenega drugega nacina za
priklapljanje priklju¢ka na nepravilno oblikovano
vticnico.

Prevelika nazivna napetost za uporabo lahko povzro€i
elektri¢ni udar ali pozar.
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Za napajalni kabel morate uporabljati kabel VVF (s
3 bakrenimi zicami, vsako s premerom 0,75 mm).
Ce uporabite drugagen napajalni kabel od omenjenega
(npr. iz pramenastih zic ali pramenastih zic, pritrjenih
na prikljucke ipd.), lahko to povzroci pregretje in/ali
pozar.

Konice Zic napajalnega kabla morate varno vstaviti
v vhod prikljuc¢ka za napajanje.
Ce tega ne storite, lahko pride do pozara.

o
0
o

Prikljuéek za napajanje dobro pritrdite.
Ce je napajalni kabel poskodovan, obstaja nevarnost
poZara ali elektriénega udara.

N

Ne poskodujte, ne upogibajte, ne preoblikujte
napajalnega kabla, ne zvijajte ga prevec, ne
zavezujte in ne stiskajte ga ter ne postavljajte nanj
tezkih predmetov.

Ce je napajalni kabel poskodovan, obstaja nevarnost
pozara ali elektricnega udara.

Ne namescajte tega izdelka na mokro ali vlazno
mesto, na primer v kabino za prhanje ali savno, saj
lahko to povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

N

Ne priklapljajte izdelka na noben drug vir vode,
razen na vir pitne vode.

To lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozZar in vnetje koze
zaradi korozije elektronskih delov v sedeZni enoti.

/\ pozor

Na primarni strani napajanja namestite
visokoobcutljivi hitri prekinjevalec elektricnega
toka z zaznavanjem napak v ozemljitvi (z nazivnim
elektricnim tokom 15 mA ali manj).

Obstaja nevarnost elektricnega udara.

!
o

Stranis¢na Skoljka je izdelana iz keramike in
keramika je lomljiva. Pri ravnanju s straniSéno
Skoljko upostevajte naslednje:

— pred namestitvijo se prepricajte, da je
straniS¢na Skoljka v dobrem stanju in ni
poskodovana;

— po namestitvi preverite, ali je straniS¢na
Skoljka poskodovana.

Ce tega ne storite, lahko pride do poskodbe ali
pus&anja vode in/ali poplave.

Izplaknite tujke ali iz cevi, preden jih priklopite na
izdelek.

Ce tega ne storite, se lahko poskoduijejo notranji deli
izdelka, kar lahko povzroci pus€anje vode in/ali
poplavo.

Pri uporabi cedila upostevajte naslednje:

— kadar odstranjujete cedilo, zaprite zaporni
ventil za vodo;

— pri namesc¢anju cedila tega tesno pritrdite, tako
da ne bo nobene vrzeli;

— kadar namescate objemko, preverite, ali ne
vsebuje tujkov.
Ce so na objemki tujki, lahko to povzrogi
poplavo zaradi pus€anja vode.

Nastavite zaporni ventil za vodo in po namestitvi
preverite za puscanjem vode.
To lahko povzro€i puscanje vode in/ali poplavo.




Ce pricakujete, da bo voda zamrznila, jo izpraznite
iz izdelka, preden ga predate stranki.

Ce tega ne storite, lahko pride do pozara, puséanja
vode in/ali poplave zaradi poSkodbe ob zamrznitvi.

o

Napajanje

Uporabite napajanje z izmeni¢nim tokom 220-240 V z
nazivno porabo 850 W. Najve¢ 1.300 W

Dolzina napajalnega kabla je 1,0 m.

Napajalni kabel mora biti priklju¢en na vtika¢ 3+PE (pred
zemljo) in biti name$cen na razdalji od vodnega obmodja.

Za napajalni kabel, speljan od vira napajanja na kraju
namestitve, pripravite in uporabite 3-zilni kabel VVF (s 3
bakrenimi zicami, vsaka premera 0,75 mm).

Naprava mora biti priklju¢ena na pravilno ozemljeni izhod.

Dovod vode

Za oskrbo uporabljajte samo pitno vodo.

Uporaba drugacéne vode (industrijske vode, vode iz vodnjaka
itd.) lahko povzroci poslab$anje vzdrzljivosti elektri¢nih in
mehanskih sestavin, kar lahko povzro€i nesreco ali nepravilno
delovanje.

Vodovodno cev évrsto pritrdite.

Vodni tlak

Najnizji vodni tlak mora biti 0,05 MPa (0,5 bar) [tlak pretoka].
Najvecji vodni tlak je 1,0 MPa (10,0 bar) [hidrostaticni tlak].
Upostevajte ta razpon tlaka pri namestitvi.

Najmanjse mere prostora za
namestitev

Glede najmanjsih mer prostora za namestitev glejte sliko 1.
Na vsaki strani izdelka priporoéamo 70 mm prostora ali vec.

A
najmanj)

*

70

—rt

700 (najmanj)

w
S
]

70 (najmanj)

S Pe—

v
Enota: mm
Ll

1050 (najmanj)

Slika 1

Potrditev ob vgradniji

+ Za kabel je potreben kanal. Pripravite steno in ploS¢ice za
za$cito surove stene.

+ Ce je Ze vgrajeno strani$ée drugega proizvajalca, je morda tam
ze prikrita vodovodna napeljava. Vsekakor pa morajo biti mere
priklju¢ka enake. Izdelki so v€asih opremljeni z nalepko z
informacijami o merah na za$¢itni plo$¢i pod sprozilno plos¢o.

+ Vodni prikljuek za napravo samodejnega izplakovanja iz
kotlicka GROHE se lahko naredi brez kanala prek plos¢ic z
bakrenimi cevmi. To pomeni, da je treba naro€iti dodatni kabel
za izplakovalnik (artikel $t. 46 944). Bakreno cev in prikljuCke za
pritrditev z nasadnimi vijaki je treba zagotoviti na mestu samem.

Tehnicni podatki

Nazivna napetost
220-240 V (izmenicni tok), 50/60 Hz
Poraba nazivne moci
850 W (okolje 20 °C, voda 15 °C)
Dolzina napajalnega kabla
1m
Stopnja vodotesnosti
IPX4
Razred zas¢ite 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Razpon vodnega tlaka
0,05 MPa (0,5 bar) [tlak pretoka] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostati¢ni tlak]
Precni presek vodnega prikljucka
3/8 palca
Operativni temperaturni razpon
0°C-40°C
Enote
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = meter, MPa = megapascal,
in = palec, °C = stopinj Celzija
Volumen vode za izplakovanje
Evropa: polno 5L, delno 3 L
Kitajska: polno 4,5 L, delno 3 L

Dobavljeni artikli

@ E-bidet (sedezna enota)

|£| Cev za dovod vode in objemka (samo standardni model
[39354SH0/39414SHQ])

Glavni ventil (samo standardni model [39354SH0/39414SHQ])
[d] Daljinski upravijalnik

IEI Vijaki, sidra in baterije AA (za daljinski upravljalnik)
Varnostna matica, vijak in podloZka (za daljinski upravljalnik)
@ Vti€nica za napajanje

Keramicna Skoljka

m Zasgitna folija, podstavki in podlozke (za kerami¢no $koljko)
Pokrivalo za prho

Banderole

G Filter (samo razstavni model [18801SHO])
TP Kabel za izplakovalnik (artikel 8t. 46 944)
G Prikljucni ventil za 4,5 L kotlicek (artikel 8t. 42 333)

* Kabel za izplakovalnik je neobvezni artikel, ki se prodaja
posebe;.
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E Nujno orodje

Priklop na glavni ventil

Bl «ijug (19 mm)

m Francoski klju¢

Krizni izvijag

] Pioskiizvijag

E Ploski natancni izvija¢ (2,5 mm)
Krizni natanéni izvijaé (&t. 0)
E Raglja (19 mm)

Brusilnik

n Rezalnik cevi

n Vodna tehtnica

Pila

II Lepilni trak

Ravnilo

Pisalo

B «iadivo

m Olfa noz

EI Lepilo

Priprave

Izklopite elektri¢no stikalo.
Za vodni kotli¢ek GROHE
Odstranite ovoj cevi.
Za druge vodne kotlicke
IzreZite steno.
Prilagodite dolZino vijakov, ki izstopajo iz stene.
Potegnite napajalni kabel iz stene.
Napeljite napajalni kabel v ustrezne dele prikljucka za
napajanje in jih poveZite z Zicami.
Opomba
* Pritrdite Zice v ustrezne vstopne prikljucke.

@ Spnite skupaj dele prikljucka za napajanje.

Opomba
* Dele trdno pri¢vrstite.

Odstranite pokrov na revizijskem jasku.

Priprava cevi za dovod vode

Snemite pokrov¢ek in oba sestavna dela s cevi za dovod
vode.

Privijte cev za dovod vode na zaporni ventil za vodo.
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@ Zaprite zaporni ventil za vodo in odklopite cev za dovod
vode.

Priklopite cev za dovod vode na glavni ventil s tisto stranjo,
kjer je polnilni ventil, zaporni ventil za vodo pa pritrdite na
drugi konec glavnega ventila.

Ponovno pritrdite oba sestavna dela na cev za dovod vode,
nato priklopite cev za dovod vode na spodnji del glavnega
ventila.

Namestite vodni zbiralnik pod cev za dovod vode.

Odprite zaporni ventil za vodo in izplaknite morebitne smeti
iz cevi za dovod vode.

@ Preverite puS€anje vode v obmodgju zapornega ventila za
vodo.

Opomba
+ Ce voda puséa, trdno privijte obmogje puséanja.

Zaprite zaporni ventil za vodo.

Namestitev kerami€¢ne Skoljke

@ Odstranite embalazo s keramicne Skoljke.
Opomba
* Shranite embalaZo, dokler ni namestitev kon¢ana.
Pripravite in odrezite vodovodno cev in odto¢no cev
(dobavljeno s kotlickom) na potrebno dolZino.
Pritrdite za$¢itno folijo na steno.
Vstavite vodovodno cev in odto¢no cev.

Namestite kerami¢no $koljko priblizno 100 mm od stene.
Nato potegnite napajalni kabel in cev za dovod vode v
kerami¢no Skoljko.

(6] Pritvrstite keramigno $koljko na steno.

Opomba
* Pricvrstite kerami¢no Skoljko s $estrobimi maticami,
dobavljenimi s kotlickom.

Preverite vodoravnost keramicne $koljke.
Opomba

* Po potrebi ravnino Skoljke prilagodite tako, da razrahljate
Sestrobe matice iz tocke (6].

Odstranite embalazo pod keramicno Skoljko.
@ Odrezite za&¢itno folijo, ki sega izpod kerami¢ne Skoljke.

Zalepite robove, kjer se stikajo zas¢itna folija, stranis¢e in
stena.



Namestitev E-bidet (sedezne
enote)

Namestitev daljinskega
upravljalnika

Privijte napajalni kabel in cev za dovod vode.

Namestite embalazni papir, ki ste ga shranili v tocki [ 1) pod
in vstavite napajalni kabel in cev za dovod vode v utor.

Priklopite napajalni kabel.

Za standardni model (39354SH0/39414SH0)

Priklopite cev za dovod vode in jo pri¢vrstite z objemko.
Preverite, ali je cev za dovod vode dobro pritrjena z
objemko.

Opomba

+ Ce objemka ni pravilno pritriena, jo odstranite in znova
pritrdite. Objemko odprete tako, da vstavite ploski izvijac,
nato ga pritisnete navzdol in potisnete.

Za razstavni model (18801SHO0)
Pritrdite filter.

Za standardni model (39354SH0/39414SH0)
Zasucite rocico cevi za dovod vode v navpicno lego.

Za razstavni model (18801SHO0)

Privijte cev in namestite E-bidet (sedeZno enoto) na vrh
keramicne 3koljke.

@ Rahlo nagnite zadnji del E-bideta (sedezne enote) in ga
vstavite v kerami¢no $koljko.

Opomba

* Poskrbite, da bodo kaveljcki pod E-bidetom (sedezno
enoto) pritrjeni v podstavek keramiéne Skoljke.

* Ko se E-bidet (sedezna enota) zapahne, zasliSite »klik«.

* E-bidet (sedezno enoto) lahko snamete po naslednjem
postopku.
® Odstranite stranski pokrov E-bideta (sedezne

enote).

@ Pritisnite rogico. Uporabite izvija¢, ¢e je ne
dosezZete z roko.

® Potegnite E-bidet (sedezno enoto) navzven in
navzgor in pri tem pritiskajte na zadniji del.

Shranite napajalni kabel v utor na spodniji strani Skoljke.

Odprite zaporni ventil za vodo.

(9] Prikotlitku GROHE prilagodite koliino vode za
izplakovanje. Nato pritrdite nazaj sprozilno plos¢o.

Vklopite elektri¢no stikalo.

E] Vzemite daljinski upravljalnik iz drzala.

Vstavite baterije.

Opomba

* Ko odstranite baterije, se lahko na zaslonu pojavijo
navpicne Crte. To ni okvara. Te navpi¢ne Crte bodo izginile,
ko boste v daljinski upravljalnik vstavili baterije.

Vstavite malo matico v utor na zadnji strani daljinskega
upravljalnika.

Dolocite mesto za namestitev daljinskega upravljainika.

Opomba
* Pustite prostor nad mestom pritrditve daljinskega
upravljalnika.

Daljinski upravljalnik pritrdite na steno.

Za mavéno ali vezano plos$co, ki je tanjSa od 5
mm

E] Za beton

(6] Pritrdite daljinski upravijalnik v drzalo.

Pritrdite daljinski upravljalnik v drzalo z majhno podlozko in
vijakom.

E Preskusanje

[D Pokrijte sedezno tipalo s krpo ali kosom papirja in namestite
pokrivalo za prho pod strani§¢no desko.

Vklopite NAPAJANJE na E-bidetu (sedezni enoti) (]). Nato
pritisnite gumb NASTAVITVE (£}) na daljinskem
upravljalniku, da ga registrirate na E-bidetu (sedezni enoti).

Potrdite obe vodni prhi od zadaj in izpiranje od spredaj.

Odstranite pokrivalo za prho.
Potrdite topel zrak. Attach the banderole to the seat lid.
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Sigurnosne mjere opreza

Pazljivo pro€itajte mjere opreza prije postavljanja proizvoda kako
biste se upoznali sa sigurnim izvodenjem postupka postavljanja i
uporabe ovog proizvoda.

OPASNOST Neposredno opasna situacija koja ¢e, ako
se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili
nastanak ozbiljnih ozljeda.

UPOZORENJE Potencijalno opasna situacija koja ¢e
mozda, ako se ne izbjegne, uzrokovati
smrt ili nastanak ozbiljnih ozljeda.

OPREZ Potencijalno opasna situacija koja ¢e, ako
se ne izbjegne, uzrokovati nastanak
manijih ili umjerenih ozljeda ili otecenje
proizvoda ili druge imovine.

/\ opasNosT

0 Nepravilno prikljucivanje utikaGa moze uzrokovati

nastanak rizika od strujnoga udara.

Samo osposobljeni elektricar smije obaviti sve

0 radove postavljanja elektri¢nih instalacija.
Postoji opasnost od nastanka kratkoga spoja ifili
strujnoga udara.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se uputa navedenih u ovom priruéniku
0 i pravilno postavite proizvod.
NepridrZzavanje uputa i nepravilno postavljanje mogu
uzrokovati nastanak rizika od strujnoga udara, pozara,
ozljedivanja, curenja vode ifili poplave.

Dopustite isklju¢ivo ovlaStenom serviseru

@ obavljanje postupaka rastavljanja, popravljanja ili
preinacivanja proizvoda.
Postoji opasnost od strujnoga udara ili pozara i
neispravnoga rada proizvoda koji mogu uzrokovati
nastanak ozljeda.

"" Ne prikljucujte i ne izvlacite utikac i kabel za
(: napajanje mokrim rukama.

Postoji opasnost od nastanka strujnoga udara.

0 Drzite uti¢nicu prilikom prikljuéivanja ili izvlacenja

utikaca.

Ako se, prilikom prikljuivanja ili izvlatenja utikaca, drZi
kabel za napajanje, postoji opasnost od nastanka
pozara ili strujnoga udara jer se utikac ili kabel za
napajanje mogu ostetiti.

Ne ulijevajte/prolijevajte vodu ili sredstvo za

N1 ¢iscenje u/po tijelo(u) zahodske Skoljke, jedinicu(i)
za daljinsko upravljanje ili utikaé(u).

Voda moZe uzrokovati nastanak strujnoga udara ili
pozara.

N

Upotrebljavajte isklju¢ivo napajanje izmjenic¢ne
struje (AC) napona od 220 do 240 V. Takoder ne
primjenjujte nikakav drugi nacin prikljucivanja
utikaca u nepravilno postavljenu uti¢nicu.
Prekoragenje nazivnog napona moze uzrokovati
nastanak strujnoga udara ili pozara.

[~

Pripazite da upotrebljavate vrlo visokofrekventni
kabel VVF (s 3 ¢vrste bakrene zice pojedinacnog
promjera od 0,75 mm) kao kabel za napajanje.
Ako upotrebljavate kabel za napajanje drugadiji od
prethodno navedenoga (poput pletenih zica, pletenih
zica spojenih na terminale, itd.), to moze uzrokovati
pregrijavanje i/ili nastanak pozara.

Pripazite da zavrSetak zica kabela za napajanje
sigurno postavite u utore utikaca.
Ako to ne ucinite, mozZe doc¢i do pojave pozara.

Pravilno prikljucite utika¢.
Postoji opasnost od nastanka poZara ili strujnoga
udara ako se kabel za napajanje oSteti.

e e

Ne ostecujte, ne savijajte, ne mijenjajte, ne
presavijajte pretjerano, ne vezujte, ne uglavljujte i
ne postavljajte teSke predmete na kabel za
napajanje.

Postoji opasnost od nastanka pozara ili strujnoga
udara ako se kabel za napajanje oSteti.

Ne postavljajte ovaj proizvod u mokre i vlazne
prostorije poput kupaonica i sauna jer bi moglo
doc¢i do nastanka strujnoga udara ili pozara.

Q
N

Ne prikljucujte proizvod na bilo koji drugi izvor
vode osim na izvor pitke vode.

Uporaba drugog izvora vode moze uzrokovati nastanak
strujnoga udara, poZara i upale koZe zbog rdanja
elektronickih sastavnih dijelova unutar sjedista.

/\ oPRrez

!

Postavite iznimno osjetljivi i brzi zastitni uredaj
diferencijalne struje (nazivnog strujnog napona od
15 mA ili manjeg) na stranu izvora napajanja
elektricnom energijom.

Postoji opasnost od nastanka strujnoga udara.

0

Tijelo zahodske Skoljke izradeno je od keramike
koja je lomljiva. Pridrzavajte se sljedecih uputa
prilikom rukovanja tijelom zahodske Skoljke:

— Prije postavljanja zahodske Skoljke provjerite
je li njezino tijelo u dobrom stanju i je li
osteceno.

— Pregledaijte tijelo zahodske Skoljke nakon
postavljanja kako biste uocili moguéa
ostecenja.

Neobavljanje pregleda moze uzrokovati nastanak rizika
od ozljedivanja, curenja vode ifili poplave.

Prije priklju¢ivanja proizvoda isperite strane
materijale i rdu iz unutrasnjosti cijevi.

Neispiranje cijevi moze uzrokovati ostecivanje
unutarnjih dijelova proizvoda uslijed ¢ega moze doéi do
curenja vode i/ili poplave.




Pridrzavajte se sljedecih uputa prilikom uporabe
cistaca:

— Zatvorite zaporni ventil za vodu prilikom
uklanjanja Cistaca.

— Prilikom postavljanja Cistaca dobro ga
zategnite kako ne bi nastao nepotrebni
razmak.

— Provjerite ima li na O-prstenu stranih
materijala prilikom njegovog postavljanja.
Ako su strani materijali prisutni na O-prstenu, oni
mogu uzrokovati nastanak poplave zbog curenja
vode.

o

Namjestite zaporni ventil za vodu i provjerite dolazi
li do curenja vode nakon zavrSetka postavljanja.
Nepravilno namjesten ventil vode moze uzrokovati
curenje vode ifili poplavu.

Ako bi se voda mogla zalediti, ispustite vodu iz
proizvoda dok ga ne dostavite klijentu.
Neispustanje vode moZe uzrokovati nastanak pozara,
curenje vode i/ili poplavu zbog oSteéenja nastalih
uslijed zamrzavanja.

Napajanje elektri€cnom energijom

Upotrebljavajte napajanje izmjeni€ne struje (AC) napona
od 220 do 240 V s nazivhom potroSnjom od 850 W. Najvise
1.300 W

Duzina kabela za napajanje je 1,0 m.

Spajanje kabela za napajanje na utika¢ 3+ PE s uzemljenjem
mora se obaviti dalje od podrucja s vodom.

Pripremite i upotrijebite trozilni vrlo visokofrekventni kabel
VVF (s 3 ¢vrste bakrene zice pojedinaénog promjera od
0,75 mm) kao kabel za napajanje koji se pruza od izvora
napajanja do mjesta gdje je proizvod postavljen.

Uredaj se mora prikljuciti u pravilno uzemljenu utiénicu.

Dovod vode

Upotrebljavajte samo pitku vodu kao izvor vode.

Uporaba drugacijeg izvora vode (industrijske ili crpljene vode,
itd.) moZe uzrokovati smanjivanje trajnosti elektri¢nih i
mehanickih sastavnih dijelova i njihovo kvarenje uslijed ¢ega
Ce doci do nezgode ili neispravnog rada.

Cvrsto uévrstite cijev za dovod vode.

Tlak vode

Najnizi tlak vode moze biti 0,05 MPa (0,5 bara) [tlak protoka].
Najvisi tlak vode smije biti 1,0 MPa (10,0 bara) [hidrostaticki
tlak].

U vasim cijevima tlak mora biti unutar navedenih ogranicenja.

Dimenzije prostora za postavljanje

Pogledajte sliku 1 na kojoj su prikazane dimenzije prostora
za postavljanje.

Preporucuje se prostor od 70 mm ili vie na svakoj strani
proizvoda.

A 7'y
70 (najm.)
%
/@ > 375 700 (najm.)
7 J
70 (najm.)
4
1.050 (najm.) Jedinica: mm
1. slika

Gradevinski radovi

+ Kabel se mora postaviti unutar kanala. Pripremite zidnu
povrsinu i ploice za postavljanje zastitne ploce.

+ Ako je ve¢ prethodno postavljena zahodska Skoljka drugog
proizvodaca, mogu se upotrijebiti skriveni spojni prikljuéci za
vodu. Medutim, dimenzije prikljuCaka moraju biti iste. Proizvodi
su ponekad opremljeni naljepnicom s podacima o dimenzijama
koja se nalazi na zastitnoj plo€i ispod plo¢e za pokretanje
ispiranja.

+ Ako postavite vodokotli¢ GROHE s uredajem za automatsko
ispiranje, a da pritom ne napravite kanale za cijevi, upotrijebite
bakrene cijevi koje postavite preko ploCica kako biste ga spojili
na priklju¢ak za vodu. Pritom ¢ete morati naruciti jedan kabel
za pokretanje ispiranja (sastavni dio br. 46 944). Bakrena cijev
i utiéno-navojne spojnice trebaju se kupiti zasebno.

Tehnicki podaci

Nazivni napon
220 — 240 V (AC), 50 / 60 Hz
Nazivna potrosnja elektricne energije
850 W (sobna temperatura 20 °C, temperatura vode 15 °C)
Duzina kabela za napajanje
1m
Oznaka vodootpornosti
IPX4
Razred zastite 1
EN13077 tip AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Raspon tlaka vode
0,05 MPa (0,5 bara) [tlak protoka] - 1,0 MPa (10,0 bara)
[hidrostaticki tlak]
Poprecni presjek priklju¢ka za vodu
38in
Raspon radne temperature
0°C—40°C
Jedinice
V = volt, Hz = herc, W = vat, m = metar, MPa = megapaskal, in
=in¢, °C = Celzijev stupan;
Koli¢ina vode za ispiranje
Europa: veliko 5L, malo 3 L
Kina: veliko 4,5 L, malo 3 L
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Isporuceni sastavni dijelovi

[a] sjediste E-bidet
Crijevo za dovod vode i pri€vrsnik (standardno samo uz
model [39354SH0/39414SHQ])

Distributivni priklju¢ak (standardno samo uz model
[39354SH0/39414SHO))

@ Jedinica za daljinsko upravljanje

@ Vijci, tiple i baterije AA (za jedinicu za daljinsko upravljanje)

Sigurnosna matica, vijak i podloSka (za jedinicu za daljinsko
upravljanje)

[9] utikag

Keramicko tijelo zahodske Skoljke

m Zastitna podloga, postolje za postavljanje i podloske (za
tijelo zahodske Skoljke)

Stitnik za sprje¢avanje prskanja

Banderole

& Cistac (samo uz model sa zaslonom [18801SHO])
I Kabel za pokretanje ispiranja (sastavni dio br. 46 944)

Il Prikljuéni ventil za vodokotli¢ zapremine 4,5 | (sastavni
dio br. 42 333)

* Kabel za pokretanje ispiranja dodatni je sastavni dio koji
se prodaje zasebno.

E Potreban alat

E Viljuskasti klju¢ (19 mm)
m Francuski klju¢

Krizni odvijad

m Ravni odvija¢

E Precizni ravni odvija€ (2,5 mm)
Precizni krizni odvija¢ (br. 0)
] Nasadni kijug (19 mm)
Brusilica

n Rezac cijevi

B e

Turpija

II Traka

Ravnalo

m Olovka

B cekic

m Skalpel

E] Liepiio

Pripremne radnje

Iskljugite strujni prekidac.
Vodokotli¢ GROHE
Skinite pokrov za cijevi.

Ostali vodokotli¢i
IzreZite dio zidne povrsine.

Namjestite duzinu vijaka koji izlaze iz zidne povrsine.
Izvucite kabel za napajanje iz zida.
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Postavite zZice kabela za napajanje na utore utikaca i spojite
ih.

Napomena
* Pripazite da spojite Zice na odgovarajuée utore.

@ Povezite sve sastavne dijelove utikaca.

Napomena
* Pazljivo uévrstite dijelove.

Skinite pokrov kontrolnog pretinca.

Priprema crijeva za dovod vode

E] Skinite kapicu i dva sastavna dijela s crijeva za dovod vode.

Zavijte crijevo za dovod vode na zaporni ventil za vodu.

Prikljucivanje distributivhoga
prikljucka

E] Zatvorite zaporni ventil za vodu i odspojite crijevo za dovod
vode.

Prikljucite distributivni prikljuak na crijevo za dovod vode na
strani ventila za punjenje dok njegovu drugu stranu
prikljuite na zaporni ventil za vodu.

Ponovno postavite dva sastavna dijela crijeva za dovod
vode i zatim prikljucite crijevo za dovod vode na donji dio
distributivnoga prikljucka.

Postavite posudu ispod crijeva za dovod vode.

Otvorite zaporni ventil za vodu i ispustite zaostali strani
materijal u crijevu za dovod vode.

@ Provjerite curi li voda oko zapornoga ventila za vodu.

Napomena
* Ako dolazi do curenja, zategnite Cvrsto navedeni dio.

Zatvorite zaporni ventil za vodu.

Postavljanje keramickoga tijela
zahodske skoljke

E] Skinite pakiranje s keramickoga tijela zahodske $koljke.
Napomena
* Sacuvajte parkiranje dok ne dovrsite postavljanje.
Pripremite i odreZite cijevi za dovod i odvod vode
(isporucuju se s vodokotliéem) na potrebnu duzinu.
Stavite zastitnu podlogu na zid.
Umetnite cijev za dovod vode i cijev za odvod.
Postavite keramicko tijelo zahodske $koljke na udaljenost

od priblizno 100 m od zida. Zatim uvucite kabel za napajanje
i crijevo za dovod vode u keramicko tijelo zahodske Skoljke.

@ Pri¢vrstite keramicko tijelo zahodske $koljke na zid.

Napomena
* Ugvrstite keramicko tijelo zahodske $koljke Sesterokutnim
maticama koje se isporuéuju s vodokotlicem.



Provijerite je li keramicko tijelo zahodske Skoljke
uravnotezeno.

Napomena
* Ako je potrebno, otpustite Sesterokutne matice kako biste
prilagodili uravnoteZenost tijela u koraku (6.

Skinite pakiranje ispod keramickoga tijela zahodske $koljke.
(9] Skinite zastitnu foliju s keramickog tijela zahodske koljke.

Zabrtvite krajeve gdje se spajaju zastitna podloga, zahodska
Skoljka i zid.

Postavljanje sjediSta E-bidet

Razdvojite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode.

Postavite pakiranje koje ste skinuli u koraku (1] od K&X i
umetnite kabel za napajanje i crijevo za dovod vode u
odgovarajuce otvore.

Prikljugite kabel za napajanie.

Za standardni model (39354SH0/39414SH0)

Prikljucite crijevo za dovod vode i uévrstite ga pri€vrsnikom.
Provijerite je li crijevo za dovod vode uévrséeno
pricvrsnikom.

Napomena

* Ako pri€vrsnik nije pravilno postavljen, skinite ga i
postavite ponovno. Kako biste otvorili pri€vrsnik, umetnite
ravni odvija€ i zatim ga pritisnite prema dolje i gurnite.

Samo za model sa zaslonom (18801SH0)

Prikljucite Cistac.

Za standardni model (39354SH0/39414SH0)
Postavite ruicu za dovod vode u okomiti poloZa;.

Samo za model sa zaslonom (18801SHO0)

Zavijte crijevo i postavite sjediste E-bidet na vrh
keramickoga tijela zahodske $koljke.

@ Gurnite lagano strazniji dio sjediSta E-bidet kako biste ga
postavili na keramicko tijelo zahodske $koljke.

Napomena

* Provjerite jesu li kukice ispod sjedista E-bidet pri¢vrSéene
za postolje za postavljanje keramickoga tijela zahodske
Skoljke.

* Kada se sjediste E-bidet uglavi, zaCut ¢e se zvuk »klik«.

* |zvedite korake u nastavku kako biste skinuli sjediste
E-bidet.

@ Skinite boni poklopac sa sjedista E-bidet.

@ Pritisnite ruéku. Upotrijebite odvija& ako je ne
mozete dosegnuti rukom.

® Pritisnite straznji dio sjediSta E-bidet i vucite ga
prema gore.

Pohranite kabel za napajanje u udubini na donjoj strani tijela
zahodske $koljke.

Otvorite zaporni ventil za vodu.

@ Za vodokotli¢ GROHE namiestite koli€inu vode za ispiranje.
Zatim ponovno postavite plocicu za pustanje vode.

UKljucite strujni prekidag.

Postavljanje jedinice za
daljinsko upravljanje

E] Izvadite jedinicu za daljinsko upravljanje iz postolja.

Umetnite baterije.

Napomena

* Okomite linije mogu se prikazati na zaslonu kada se
baterije uklone. Nije rije¢ o kvaru. Ove okomite linije
nestaju kada se baterije umetnu u daljinski upravljac.

Postavite malu maticu u utor na straznjem dijelu jedinice za
daljinsko upravljanje.

Odaberite gdje Zelite postaviti jedinicu za daljinsko
upravljanje.

Napomena
* Ostavite prostora iznad mjesta na kojem Cete postaviti
jedinicu za daljinsko upravljanje.
Postavite na zid postolje jedinice za daljinsko upravljanje.

Za gips-kartonske plocu ili Sperplo¢u tanju od 5 mm

E] Za beton

@ Stavite jedinicu za daljinsko upravljanje u postolje.

Pri¢vrstite jedinicu za daljinsko upravljanja u postolje malom
podloskom i odvijatem.

E Postupak provjere

E] Prekrijte osjetnik sjedista krpom ili papirom i postavite Stitnik
za sprjeCavanje prskanja ispod sjedista zahodske Skoljke.

Postavite prekida¢ sjedista E-bidet u polozaj (|) —
ukljueno. Zatim pritisnite gumb POSTAVKE (£3}) na jedinici
za daljinsko upravljanje kako biste ga dodijelili sjedistu
E-bidet.

Provjerite prska li voda za straZnje i prednje pranje.
Skinite Stitnik za sprje¢avanje prskanja.

Provjerite je li prisutan topli zrak. Attach the banderole to the
seat lid.
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Mepku 3a 6e3onacHocCT

3a BesonacHo MOHTMPaHE U 13Non3BaHe Ha NPOAYKTa npoyeTeTe
BHUMATENTHO MEPKUTE 3a 6esonacHocT, npegu ga ro MoHTupare.

OMACHOCT CwuTyaums Ha HenocpeacTeeHa
0MacHOCT, KOSITO, aKo He 6bae
u3berHara, Liie aoBeae A0 CMbPT
UNN CEePUO3HO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE TMoteHumanHo onacHa cutyaums,
KOSITO, aKo He bbae usberHara,
MOXe [a AoBeae A0 CMbPT UK
CEepU1O3HO HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE MoTeHUManHo onacHa cuTyauus,
KOsITO, aKo He bbae usberHara,
MOXe [a AoBeae A0 NeKU Unu
Cpe[HN HapaHsiBaHWs Uny nospeaa
Ha npoaykTa unu apyro
MMYLLIECTBO.

A OMACHOCT

0 HenpaBunHoTo cBbLp3BaHe KbM KOHTaKTa MOXe Aa

JoBefe [0 PUCK OT TOKOB yaap.

TpsAOBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHMUK.
Mma onacHOCT OT KbCO CbeAnHeHre W/unm TOKOB yaap.

0 Bcuyku geiHOCTU NoO eneKkTpuYyeckaTa MHCTanaums

A NPEAYNPEXOEHUE

CnepBaiiTe MHCTPYKLMUMTE, ONUCAHUN B HAaCTOALLOTO
yn'bTBaHe, U MOHTUpPaiATe NPaBUIHO NPOAYKTA.

B npoTuBeH cryyail MoXe Aa NpUYMHKTE TOKOB yaap,
noxap, HapaHaBaHe, M3TudaHe Ha Boga uunu
HaBOAHeHMe.

He nosBonsiBaiTe Ha HUKOrO, OCBEH Ha

® YMbAHOMOLLEH CepBU3eH TEXHUK, Aa AEMOHTUPA,
peMOHTHpa unu MoaudULMpa npoaykTa.
VIMa onacHOCT OT TOKOB yaap Wi noxap, Kakto 1 ot
HenpaBuIHO (PYHKLUMOHMPaHe Ha NPoayKTa, KoeTo
MOXe [a NPUYNHM HapaHsiBaHe.

[~

He BkniouBanTe u He U3KNOYBaTe po3eTkaTa Unm

({
‘ Kabena ¢ MOKpU pbLe.

Ima onacHOCT OT TOKOB yaoap.

MpuabpxKaiTe po3eTkaTa Npu BKIOYBaHe U
U3KNIOYBaHe.

Ako poseTkaTta ce BKIIOYBA W U3KMIOYBA, KaTo ce
ObPXM 3a Kabena, CbLeCcTBYBa OMACHOCT OT Nnoxap
Unn TOKOB YAap, Tbi kKaTo po3eTkaTta unu kabenvt
MOXe [ja Ce NnoBpeasT.

He uanueaiitTe BoAa Mnu nouncTBaLwmM npenapaTtu
hf,q BbB UMK BbPXY TANOTO Ha ToaneTHarTa,
ANCTaHLMOHHOTO yNpaBrieHne Unu poseTkara.
ToBa MOXe [ja AoBeae [0 TOKOB yaap UMK noxap.

N

He uanonsBaiite gpyro saxpaHBaHe ocBeH AC 220
V - 240 V. OcBeH TOBa, He M3MON3BaNTe APYr Ha4WH
3a CBbp3BaHe Ha po3eTKaTa KbM HenpaBUITHO
KOH(UIypupaH KOHTaKT.

HapgBuwaBaHeTo Ha HOMUHAMHOTO HanpexXeHue 3a
ynotpeba moxe [a NpuyMHU TOKOB yaap UM noxap.

0

M3nonsBanTte camo kaben VVF (c 3 nnbTHM MegHU
npoBogHuKa ¢ aguameTsbp 0,75 mm Bceku) 3a
3axpaHBaLyus kaben.

AKO Ce n3non3Ba 3axpaHBaLly kaben, pasnnyeH ot
NOCOYeHs No-rope (KaTo MHOTOXMITHU MPOBOAHULM,
MHOFOXWITHW NMPOBOAHWLM C KNeMu 1 Ap.), TOBa MOXe
[a foBede 00 nperpsisaHe u/vnu noxap.

YBeperTe ce, Ye CTe BKapanu HakpalHUKa Ha
NpOBOAHULMTE Ha 3aXpaHBalwmTe kKabenu gokpain
BbB BXOAHWUTE OTBOPM Ha po3eTKaTa.
HecnasBaHeTo Ha TOBa ycrioBMe MOXe Aa NPUYKHM
noxap.

CBbpxeTe NNbTHO po3eTKaTa.
Mma onacHOCT OT noxap uiv TOKOB yoap nopaawn
yBpeXaaHe Ha kabena.

Ve @

He noBpexpaiiTe, He orbBanTe, He
mogucuumpanTe, He yCyKkBanTe NpeKOMepHo, He
cBbp3BaNTe, He CABOSABaTE U He NOCTaBAWUTE
TEXKW NpeAMeTH BbpXY 3axpaHBalyms kaben.
Mima onacHOCT OT noxap v TOKOB yaap nopaau
yBpexaaHe Ha kabena.

@

He MoHTMpaiTe npoAyKTa Ha BMAaXHU U MOKpU
MecTa KaTo Ayl KabuHU Unu napHyU KabuHM, TbI
KaTo TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap unu
noxap.

%,

He cBbp3BaiiTe NpoayKTa KbM APYr U3TOYHUK Ha
BOAa OCBEH NUTelHa BoAa.

ToBa MoXe [ja NPUYMHM TOKOB Yaap, Noxap u
Bb3narneHue Ha koxara nopaau Koposus Ha
€NEKTPOHHUTE KOMMOHEHTY BbB BbTPELIHOCTTA Ha
ceparnkara.

A BHUMAHUE

o

MoHTUpaliTe BUCOKOHYBCTBUTENEH
BWCOKOCKOPOCTEH M3KIlouBaTen 3a 3a3emsBaHe (C
HOMMHaneH Tok 15 mA unu no-manko) Ha
MbPBUYHUSA KOHTYpP Ha 3aXpaHBaHeTo.

Vma onacHocT oT TOKOB yAap.

!

ToaneTtHaTa 4MHMA e n3paboTeHa OT kepamuka, a
KepamuyHuTe usgenusa ca yynnusu. Npu 6opaseHe
C ToaneTHaTa YMHUA 06 bLPHETE BHUMaHME Ha
cnepgHoTO:

— lNpepn moHTaxa ce yBepeTe, Ye ToareTHaTa
YMHMSA e B O6PO CHCTOSIHME U He e
nospepeHa.

— Cnep MOHTaxa NnpoBepeTe ToaneTHaTa YMHUA
3a nospeam.

B npoTuBeH criyyan Moxe Aa NPUYMHWUTE HapaHsaBaHe,
U3TWYaHe Ha Boda W/ HaBOOHEHMeE.




Mpepm Aa cBbpKeTe NPOAYKTa, OTMUITE HYXAUTE
maTtepuvany unu pbxaaTta oT BbTPeLLHOCTTa Ha
TpBOMUTE.

B npotuBeH cnyyan BbTPELIHUTE KOMMOHEHTU Ha
npoayKTa MOXe Ja ce NoBpeasT, kaTo foBeaar [o
M3TMYaHe Ha Bofa W/Mnu HaBogHEHME.

Mpu n3nonssaHe Ha LepkaTa o6bLpHeTe BHUMaHWe
Ha cnegHoTo:
— lNpw oTcTpaHsiBaHe Ha LeAKaTa 3aTBopeTe
cnupaTesniHuA KpaH Ha Bojara.
— Mpw nocTaBsiHe Ha LeaKaTa s CTerHeTe
NNBbTHO, TaKa Ye Aa HAMa xnabuHa.
— Mpu noctaBsiHe Ha O-NpbLCTeHa ce yBepeTe, Ye
Mo Hero HAMa 4vyXxagu matepuanu.
Ako no O-npbCTeHa “ma nonenHany Yyxau
maTtepuanu, ToBa MoXxe Aa NnpuinHu HaBoaHEHME
nopagw usTh4aHe Ha Boja.

Perynupante cnupaTtenHusa KpaH Ha Bogarta u
npoBepeTe 3a U3TUYAHE Ha BOAA Criep MOHTaxa.
ToBa MOXe Aia NPUYMHM M3TUYaHE Ha Boda uvnu
HaBOAOHEHMeE.

!
0

AKo ce o4YaKBa 3aMpb3BaHe Ha BogaTa, fl U3Tovere
OT NpoAyKTa, A0KaTo ro NpefoCcTaBUTe Ha KNUeHTa.
B npoTuBeH cryyaii MoXe Aa NpUYrMHUTE noxap,
U3TWYaHe Ha Bofa /UK HaBOAHEHWE Nopaay Noepeaa
BCNEACTBME Ha 3aMPBL3BAHETO.

EnekTpo3axpaHBaHe

¢ UsnonsBanTte enektposaxpaHsaHe AC 220 —240 V ¢
HOMMHanHa mowHoct 850 W. Makc. 1 300 W
¢ [bnxuHaTa Ha 3axpaHBalyus kaben e 1,0 m.
3axpaHBawwmaT kaben TpsioBa aa 6bae cBbp3aH kbM 3+PE
(3awwmTEH NPOBOAHMK) Lencen 1 fa e faney oT MOKpY NMoLK.
MoaroreeTe u nsnonspante 3-kuneH VVF kaben (c 3
NIBLTHU MeAHM NPOBOAHUKA ¢ AgnameTbp 0,75 mm Bcekm)
3a 3axpaHBawmsa kaben 3a yabmkaBaHe OT 3aXpaHBaHETO
Ha nfowagkara 3a MOHTax.
YctpoiicTBOTO TPs6Ba Aa € CBbP3aHO KbM NPaBUITHO
3a3eMeH KOHTaKT.

3axpaH BaHe C BoAa

* 3a 3axpaHBaHe M3Mnon3BanTe caMmo NUTeiHa Boaa.
M3non3BaHeTo Ha 3axpaHBaHe C Apyra BoAa (MHaycTpuanua,
OT KnafeHeL 1 Ap.) MoXe Ja NpUYvMHU HamansiBaHe Ha
ObNrOTPaNHOCTTa Ha MeXxaHUYHUTE KOMMOHEHTU, KOeTo Aa
[oBefe [0 3rononyka unu noespega.

* O®ukcupaiiTe 3gpaBo TpbbaTa 3a 3axpaHBaHe ¢ BoAa.

HansraHe Ha BopaTa

MuHuManHoTo HansAraHe Ha Bogara TpsA6bea aa e 0,05 MPa
(0,5 bar) [xuapognHammnyHo HansiraHe]. MakcumanHoTo
HansraHe Ha Bogarta e 1,0 MPa (10,0 bar) [xugpoctaTtnyHo
Hansrase).

Mons, nogabpxanTte T031 AManasoH Ha HansraHeTo B
MHCTanauusiTa.

MuHuManHa MOHTaXKHa xnabuHa

3a HeoOxoaMMaTa MMHMMaNHa MOHTaXHa xnabuHa BuxTe
®urypa 1.

MpenopbyBa ce pasctosHue oT 70 mm OT BCsKa CTpaHa Ha
npoaykTa.

A A
70 (MuH.)
i
/@ > 375 700 (MuH.)
7 |
70 (MuH.)
A
1050 (MuH.) MepHa eguHmua:
Durypa 1

n poBepKa Ha KOHCTPYKUUATA

» 3a kabena e HeobxoaMM KaHan. MNoaroTeeTte cTeHaTa u
nrnoyara 3a broka 3a cTeHa.

* AKo Beye e NOCTaBeHa ToaneTHa OT ApYr NPOU3BOANTEN,
ckpuTaTa Bpb3ka 3a BoAa MOXeE [a Ce M3Mon3Bea, Ho
npucLeanHUTENHUTE pa3Mepu TpsibBa fa ca eaHaKBM.
lMoHskora npogykTUTe ca cHabaeHW ¢ MHOPMaLIMOHEH
CTUKEp, KaTo pa3mepuTe BbpXy 3alluTHaTa NyaHka ca nog
nnacTuHata 3a 3afelicTBaHe.

+ 3a ycTpoWCTBO 3a aBTOMATMYHO U3MMBaHe ¢ kasaHye GROHE
6e3 kaHanu Bpb3kaTa 3a BoAa MOXe Jia ce u3Beae Hag
nnoykuTe ¢ MegHu Tpbbu. ToBa 03HavaBa, ve TpsibBa fa ce
nopbYa AOMbIHUTENHA Bpb3Ka 3a OTMMBaHe (apTukyn Ne
46 944). MegHarta Tpbba v NMBTHATE BUHTOBK BPb3KW TpsibBa
[la Ce OCUTYpsIT Ha MACTO.

TexHn4yeckn gaHHU

HomuHanHo HanpexeHue
220 - 240V (AC), 50/60 Hz
KoHcymauusi npm HoMMHanHa MoLHOCT
850 W (okonHa cpepa 20°C, Boga 15°C)
ObmknHa Ha 3axpaHBawWma kaben
1m
Knac Ha BogoycToiumBoCT
IPX4
Knac Ha 3awmTa 1
EN13077 — Tvn AB,
EN997-CL1-5A+CL2
[unana3oH Ha HanaraHe Ha BoaaTa
0,05 MPa (0,5 bar) [xugpognmHammyHo HansraHe] — 1,0 MPa
(10,0 bar) [xuapocTaTuyHo Hansraxe]
HanpeuHo ceueHue Ha Bpb3KaTa 3a Boga
3Bin
[vana3oH Ha paboTHaTa Temnepartypa
0°C-40°C
MepHu eguHULM
V = BonT, Hz = xepu, W = BaT, m = meTbp, MPa = meranackan,
in = uhy, °C = rpagycu no Lenaui
O6em Ha BogaTta 3a OTMUBaHe
Espona: nbnHo 5 L, yactnyHo 3 L
Kutan: nbnHo 4,5 L, yactnyHo 3 L
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JocTtaBeHu Bb3nun

[a] E-bidet (cenanka)
@ Mapqu 3a 3axpaHBaHe C BOAa W LLKUNKa (CaMO CTaHAapTeH
monen [39354SH0/39414SHO])

PasknoHuTen (CaMO CTaHgapTeH moaen
[39354SH0/39414SHO))

@ [ctaHumMoHHo ynpaenexue

@ BuHTOBE, aHkepu 1 AA Gatepuu (3a ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue)

larka 3a sawmTa oT kpaxbu, BUHT 1 wanba (3a
AMCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHue)

@ LLlencenHa poseTka

Kepamuuna unHms

m 3alumMTeH NNCT, OCHOBM 32 MOHTaX W LWaiibu (3a
KepammyHaTa YnHUs)

3almTeH ekpaH NpoTMB NPBCKK

Banderole

GIEZT» Llenka (camo 3a gucnneii mogen [18801SHO])

T Kaben 3a otmmuBaHe (apTukyn Ne 46 944)

I[P AnanTtepeH knanaH 3a 4,5 nUTpoBK kasaHuyeTa (apTukyn
Ne 42 333)

* KabenbT 3a 0TMMBaHe e JOMbIHUTENEH apTuKyn, KoWTO ce
npopaBa OTAENHO.

E HeobxoanmMmn MHCTpyMeHTH

laeyeH kntoy (19 mm)

Perynupyem raeyeH kntoy

KpbcTata otBepTka

Mnocka oTBepTka

Nnocka npeumnsHa oTBepTKa (2,5 mm)
Kpbcrtata npeuusHa oteepTka (Ne 0)
Tpecyotka (19 mm)

LnndoebYHa MalmHa

MaluHa 3a psizaHe Ha Tpbou
Husenup

Muna

NenTa

TNnHuika

Monwus

£
<
=

MakeTeH Hox

olo|5]|3[—[~[_|-]5]a|+|olalo]o]

M3kntoyeTe npekbeBayva Ha 3axpaHBaHeTo.

3a KazaHue 3a Boga GROHE
CeaneTe NokpuUTMeTo Ha TpbbaTa.

3a apyru kasaH4yeTa 3a Boaa
M3pexeTe cTeHarTa.

KopurupanTte gbmkmHata Ha 6onToBeTe, KOUTO Ce nogaeat
OT CTeHaTa.
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M3gbpnaiiTe 3axpaHBalums kaben oT cTeHara.

MocTaBeTe 3axpaHBaLLus kaben B YacTuTe Ha LuencenHaTta
PO3€eTKa N CBbpXETEe NpoBOAHULINTE.

3abenexka
* YBepeTe Ce, Ye CBbp3BaTe NPOBOAHULMTE CbC
CbOTBETCTBALLUTE BXOO0BE.

@ CrerHerte yactuTe Ha LencenHaTa po3eTka egHa KbM Apyra.

3abenexka
* CterHeTe yactute NibTHO.

Ceanerte kanaka Ha peBU3NOHHATa KyTuUA.

NMoaroroBka Ha MapKy4a 3a
3axpaHBaHe c Boaa

@ Ortgenete kanaykarta v aBata KOMMOHEHTa OT MapkKy4ya 3a
3axpaHBaHe C BoAa.

MpekapanTte Mapkyya 3a 3axpaHBaHe € Boga Ao
CrvpaTeriHus KpaH Ha Boaata.

NocTaBsAHe Ha pa3KknoHuTens

@ 3aTBopeTe cnupaTtenHua KpaH 3a Bogarta u otaenere
MapkKy4a 3a 3axpaHBaHe C BoAa.

MocTaBeTe paskNoOHUTENS KbM MapKyya 3a 3axpaHBaHe ¢
BOAA OT CTpaHaTa Ha KrianaHa 3a Mb/IHEHE W NpUCbeanHeTe
OpYrusi Kpaii Ha pasknoHUTENS KbM CrMpaTenHus KpaH Ha
Bogara.

MocTaBeTe OTHOBO ABaTa KOMMOHEHTA HA MapKyya 3a
3axpaHBaHe C BOAa, cref KOeTo noctaBeTe MapkKy4ya 3a
3axpaHBaHe C BOoAa B [0NNHATa 4acT Ha pasKiioHUTenA.

lMocTaBeTe CcbA 3a Bofa NOA Mapkyya 3a 3axpaHBaHe ¢
BoZa.

OTBOpeTe CrMpaTenHus KpaH 3a BoAara 1 U3nnakHeTe
3aMbpCABaAHETO OT Mapkyya 3a 3axpaHeaHe C Boja.

@ [poBepeTe 3a Te4oBE Ha BoAA OKOMNO 30HaTa Ha
cnupaTtenHua KpaH 3a Bogarta.

3abenexka
* Ako uma Ted, CTerHeTe NNbTHO TevallaTta 4YacT.

3arBopeTe cnupaTenHusa KpaH 3a Bogara.

MoHTax Ha KepaMnyHaTta YMHUA

E] OTcTpaHeTe onakoBKaTa Ha kepamuyHaTa YnMHUS.
3abenexka
* 3anaseTe onakoBkaTa [0 NPUKMtoYBaHE HAa MOHTaXa.

MoaroTeeTe M OTPeXeTe BOAONPOBOAHATA W
KaHanusaumoHHaTa Tpbba (4oCTaBeHu ¢ kasaH4eTo) Ao
Heobxoaumara ObIhKMHa.

MocraseTte npegnasHuAa NUCT Ha cTeHata.
Bkapalite BogonpoBogHaTa U kaHanuaaumoHHaTa pr6a.

MocTaBeTe kepamnyHaTa YnHMs Ha npubnmantenHo 100 mm
oT cTeHaTa. Cnep ToBa u3gbpnainTe 3axpaHealums kaben un
MapKyya 3a 3axpaHBaHe C BOAa B KepaMuyHaTta YuHus.



@ 3akpeneTe kepaMnyHaTa YMHUS KbM CTeHaTa.

3abenexka
* 3akpeneTe KepaMuUyHaTa YMHUA C LIECTOCTEHHUTE raiiku,
NPefocTaBeH 3aeHO C KasaHYeTo.

MpoBepeTe Aanu KepammyHaTa YUHUS € XOPU3OHTarHa.
3abenexka

* AKO e HeoBXoaMMO, HUBENUPATE YNHUATA, KaTo
pa3xnabuTe LeCTOCTEHHUTE raiiki OT CTbKa (6.

OTCTpaHeTe OonakoBKaTa nof KkepamnyHata YnHuA.

@ W3pexeTe 3alLUTHWS NUCT, KOWTO € M3BBH KepamuyHaTa
YUHUA.

YnnbTHeTe pbOoBETE, KbAETO CE CPELLaT 3alLUTHUSAT NNCT,
ToaneTHaTa 1 cTeHara.

MoHTax Ha E-bidet (ceganka)

lMNpekapalite 3axpaHBaLLus kaben 1 Mapkyya 3a 3axpaHBaHe
¢ BoAa.

MocTaBeTe onakoBbYHMS MUCT, 3anaseH ChIMacHo CTbIKa
ot [, v 3akaueTe 3axpaHealums kaben 1 Mapkyda 3a
3axpaHBaHe ¢ Bofia B popesa.

CsbpxeTe 3axpaHBaLums kaben.

3a cTanpapTeH moaen (39354SH0/39414SHO)

CB'bp)KeTe Mapky4a 3a 3axpaHBaHe C BoAa W ro 3axBaHeTe C
wunkara. [poBepeTe ganu MapkyybT 3a 3axpaHBaHe ¢
BOAA € NpaBUNHO 3axBaHaT C WunkaTta.

3abenexka

* AKO LMNKaTa He e NpaBWUIHO NOCTaBeHa, A OTCTpaHeTe W
OTHOBO # NocTaBeTe. 3a Aja OTBOPUTE LLMNKATa, BKapanTe
nnocka oTBepTKa, HaTUCHETe S Hadony U ByTHeTe.

3a gucnnen mopen (18801SHO)
MocTaBeTe ueakara.

3a cTanpapTeH moaen (39354SH0/39414SHO)

3aBpreTe J10CTa Ha MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C BoAda
BEpTUKaIiHoO.

3a gucnnen moaen (18801SHO)

MpekapanTe TpbbaTa n noctasete E-bidet (cepankara)
OTrope Ha KepamuyHaTa YMHuS.

@ Jleko HaknoHeTe 3aaHaTa vacT Ha E-bidet (cegankarta) u ro
BKapaliTe B KepammyHaTa YuHusl.

3abenexka

* YBeperTe ce, ye Kykute nog E-bidet (cegankarta) ca
3axBaHaTi B MOHTaXHaTa OCHOBA Ha KepammyHaTa YnHUsL.

* Korato E-bidet (cepankarta) ce 3akntoum, Lie yyete
LLpaKBalLL 3ByK.

* Moxerte ga otgenvte E-bidet (cepankara), kato cnegsarte
CnefHNUTe CTbIKK:

® OrtcTtpaHeTe cTpaHuyHUS Kanak Ha E-bidet (cegankara).

@ Hatucere nocra. Wsnonasaiite 0TBEPTKA, ako He
MOXeTe [a ro AOCTUrHETE C pbka.

©) W3pbpnante E-bidet (cepankara) Harope, kaTo
HaTucKaTe 3agHarta YacT.

MocTaBeTe 3axpaHBaLms kaben B kaHana ot 06paTHaTa
CTpaHa Ha YnHuATa.

OTBopeTe cnuparenHus KpaH 3a Bogara.

@ 3a kasaHye GROHE perynupaite konnyecTsoTo Bogda 3a
oTMuBaHe. Crieq ToBa noctaBeTe OTHOBO MiliacTuHaTa 3a
3aJeicTBaHe.

BkntoueTe npekbcBaya Ha 3axpaHBaHETO.

MoHTupaHe Ha
AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue

E] OTaenete ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHue OT gbpxkaya.

MocTaBeTe GaTepunTe.

3abenexka
* Ha €KpaHa Morat fia ce NnoABAT BEPTUKaANHU JIMHUK, Korato
ce n3BaasT 6atepumte. ToBa He € HEU3NPaBHOCT.
BepTukanHute nuHuv e nadvesHar, korato batepunTte ce
CNOXaT B AUCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHue.
BkapaiiTe Marnkata raiika B kaHana oT 3agHaTa cTpaHa Ha
AMNCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.

MN3bepete MACTOTO HA MOHTaX Ha AMCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHue.

3abenexka
* OcTaBeTte MACTO Haj, MOHTAXHOTO MOIoXeHMe Ha
OAUCTaHUMOHHOTO YrpaBIieHue.

MoHTupainTe agbpxaya Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaBreHne Ha
CTeHara.

3a rmncokapToH Unu LWNepnnat, KOUTo e No-
TbHBK OT 5 mm

E 3a 6eToH

@ lMocTaBeTe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHue Ha Abpxaya.

3axBaHeTe ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHne KbM AbpxKada C
Mankata wanba v BuHTa.

E MNMpoBepka

@ MokpuinTe gaTtynka Ha cefankarta ¢ napye nnar uim xapTus
M noctaBeTe 3allUTHMUA eKpaH NPpoTUB NPbCKU Noa
cefarnkara Ha ToaneTtHarta.

Bkntouerte 3axpanBaHeto (POWER) Ha E-bidet (cepqankara)
Ha (|). Cnen ToBa HaTucHeTe ByToHa HACTPOVIKA ({$) Ha
AMNCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue, 3a 4a ro peructpupare Kbm
E-bidet (cepankara).

MpoBepeTe NPBLCKAHETO Ha BOLATa 3@ 3a4HO 1 MPEOHO
n3MmBaHe.

OTCTpaHeTe 3aLLUUTHUA eKpaH NMPOTUB NMPbCKA.

MotebpaeTe Tonusa Bb3ayx. Attach the banderole to the
seat lid.
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Ohutusabinoud

Toote ohutuks paigaldamiseks ja kasutamiseks lugege enne
toote paigaldamist ettevaatusabindud pdhjalikult Iabi.

OHT Otseselt ohtlik olukord, mis
realiseerumisel pdhjustab surma vdi
tdsiseid vigastusi.

HOIATUS Potentsiaalselt ohtlik olukord, mis vdib
realiseerumisel pdhjustada surma voi
tosiseid vigastusi.

ETTEVAATUST Potentsiaalselt ohtlik olukord, mis v&ib
realiseerumisel pdhjustada
véahemtdsiseid vigastusi vdi kahjustusi
tootele vdi muule varale.

A OHT

Toitepistmiku valesti iihendamine vdib pohjustada
elektriloogi ohtu.

Koik paigaldamisega seotud elektritood peab
tegema kvalifitseeritud elektrik.

Esineb lihise ja/voi elektrilddgi oht.

/\ Hoiatus

Jargige selles juhendis kirjeldatud juhiseid ja
paigaldage toode 6igesti.

Kui te toodet bigesti ei paigalda, vbib see pdhjustada
elektrilddgi, tulekahju, vigastusi, veelekke ja/voi
Uleujutuse.

Arge lubage kellelgi muul peale volitatud

@ hooldustehniku toodet demonteerida, remontida
ega modifitseerida.
Esineb elektril6dgi ja tulekahju oht ning toote t66s voib
esineda torkeid, mis p&hjustavad vigastusi.

-~

Arge iihendage ega lahutage toitepistmikku ega

i
Q toitejuhet méargade katega.

Esineb elektrilodgi oht.

Hoidke toitepistmikku iihendamise ja lahutamise
ajal kinni.

Kui pistmik Gihendatakse voi lahutatakse juhtmest
hoides, voib pistmik v6i juhe saada kahjustada ning
pdhjustada tulekahju voi elektrildgi.

Arge kallake vett ega puhastusvahendit kere,
h_‘.q kaugjuhtimispuldi ega toitepistmiku sisse ega
peale.

See voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Kasutage ainult 220-240 V vahelduvvoolu

® toiteallikat. Arge kasutage iihtegi muud meetodit
pistmiku tihendamiseks valesti konfigureeritud
seinapistikupesasse.
Nimipinge tletamine voib pohjustada elektrilddgi voi
tulekahju.
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Kasutage toitejuhtmena kindlasti VVF-kaablit (3
puhtast vasest traati, iga traadi diameeter 0,75
mm).

Kui kasutatakse muud toitejuhet peale (lalkirjeldatu (nt
keerutatud traat, klemmidega keerutatud traat jne),
vdib see pbhjustada ulekuumenemist ja/voi tulekahju.

Sisestage toitejuhtme traatide otsad kindlalt
toitepistmiku sisenditesse.

Kui seda ei tehta korralikult, vib see pdhjustada
tulekahju.

Uhendage toitepistmik téielikult.
Kahjustatud juhe vdib p&hjustada tulekahju voi
elektrilédgi.

Arge kahjustage, painutage, modifitseerige,
vaanake liigselt ega muljuge toitejuhet ja drge
asetage sellele raskeid esemeid.

Kahjustatud juhe vbib p&hjustada tulekahju voi
elektrildogi.

o
o
o
Q

Arge paigaldage toodet mirga ega niiskesse kohta,
nagu dusiruumi v6i aurusauna, sest see voib
pohjustada elektriloogi voi tulekahju.

%,

Arge iihendage toodet muu veeallikaga peale
joogiveeallika.

See voib istemooduli sees leiduvate elektroonikaosade
sddvitamise tottu pdhjustada elektrilddgi, tulekahju voi
nahapdletiku.

/\ ETTEVAATUST

!

Paigaldage suure tundlikkuse ja kiirusega
maaiihendusrikke ahela liiliti (nimivooluga 15 mA
voi vdahem) toiteallika primaarpoolele.

Esineb elektrilodgi oht.

o

WC-pott on keraamikast ja keraamika on orn.
WC-poti kasitsemisel arvestage alljargnevaga.
— Enne paigaldamist veenduge, et WC-pott oleks
heas seisukorras ja kahjustamata.
— Parast paigaldamist kontrollige, kas WC-potil
on kahjustusi.
Kui te seda ei tee, voib see pdhjustada veelekke ja/voi
lleujutuse.

0

Peske enne toote lihendamist torudest vélja
voorkehad ja rooste.

Kui te seda ei tee, voivad toote sisemised osad saada
kahjustada ja pohjustada veelekke ja/véi lleujutuse.

Soela kasutamisel arvestage alljargnevaga.

— Sulgege soela eemaldamise ajaks vee
sulgeklapp.

— Soela paigaldades pingutage see kuni I6puni,
et mitte jatta vahet.

— Kontrollige kinnitamise ajal, et tihendusrongal
ei oleks voorkehasid.
Kui tihendusrdngal on vddrkehad, vdib see
pohjustada veelekke ja Uleujutuse.

Reguleerige vee sulgeklappi ja kontrollige parast
paigaldamist, kas esineb veelekkeid.
See voib pohjustada veelekke ja/voi lleujutuse.




0 Kui on oodata vee kiilmumist, tithjendage toode

kliendile iileandmiseni veest.
Kui te seda ei tee, vdivad kiilmakahjustused

pohjustada tulekahju, veelekke ja/vdi lleujutuse.

Toiteallikas

* Kasutage 220-240 V vahelduvvoolu toiteallikat, mille

nimitarbimine on 850 W. Max 1300 W

kaugele vee juurest.

Toitejuhtme pikkus on 1,0 m.
Toitejuhe tuleb (ihendada 3+PE (maandus) pistikuga ja

Valmistage ette ja kasutage paigalduskoha toiteallikast
tuleva toitejuhtmena 3 traadiga VVF-kaablit (3 puhtast

vasest traati, iga traadi diameeter 0,75 mm).

pistikupessa.

Veevarustus

Seade peab olema iihendatud korralikult maandatud

» Kasutage veevarustuseks ainult joogivett.

Muu veevarustusallika (t66stusvesi, kaevuvesi jne) kasutamine
voib mdjuda halvasti elektri- ja mehaaniliste komponentide
vastupidavusele ning pdhjustada dnnetuse vdi talitlushaireid.

* Kinnitage veevarustustoru kindlalt.

Veesurve

Veesurve peab olema minimaalselt 0,05 MPa (0,5 bar)
[voolusurve]. Maksimaalne veesurve on 1,0 MPa (10,0 bar)

[hiidrostaatiline surve].

Pidage paigaldamise kaigus seda survevahemikku meeles.

Minimaalne paigaldamisvahemik

Noutud minimaalset paigaldamisvahemikku vaadake

jooniselt 1.

Toote igale kiiljele on soovitatav jatta 70 mm vdi enam vaba ruumi.

A
70 (min)

f
375 700

J

70 (min)
v

A

v

min)

1050 (min)

Joonis 1

Ehituse lilevaatamine

+ Kaabel tuleb vedada 1abi kaablitorude. Valmistage ette sein ja

plaat seina kaitseks.

+ Kui paigaldatud on juba muu tootja WC-pott, vdib olla vdimalik
varjatud veelihendusega paigaldamine. Uhenduse mo6dud
peavad selleks olema samad. Toodetele on vahel paigaldatud
[Ulitiplaadi alla kaitseplaadile mddtmetega andmekleebis.

+ llma juhttorudeta automaatse loputusseadme kiilge paigaldatavate

.| Uhik: mm

GROHE tsisternide puhul saab veelihenduse vedada

vasktorudega nahtavalt iile plaatide. See tdhendab, et tellida tuleb
taiendav loputuskaabel (komponent nr 46 944). Vasktoru ja
sisselukatavate kruvide tihendused peavad kohapeal olema.

Tehnilised andmed

Nimipinge
220-240 V (vahelduvvool), 50/60 Hz
Nominaalne véimsustarbimine
850 W (keskkond 20 °C, vesi 15 °C)
Toitejuhtme pikkus
1m
Veekindlustase
IPX4
Kaitseklass 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Veesurve vahemik

0,05 MPa (0,5 bar) [voolusurve] kuni 1,0 MPa (10,0 bar)

[hudrostaatiline surve]

Veeiihenduse ristloige
38in

Tootemperatuuri vahemik
0°C-40°C

Uhikud

V = volt, Hz = herts, W = vatt, m = meeter, MPa = megapaskal,

in = toll, °C = kraadi Celsiust
Loputusvee kogus

Euroopa: tais 5 |, kerge 3 |

Hiina: tais 4,5 1, kerge 3 |

Komplekti komponendid

@ E-bidet (istemoodul)

@ Veevarustusvoolik ja klamber (ainult standardmudel
[39354SH0/39414SH0Q])

Veevérgu ihenduskraan (ainult standardmudel
[39354SH0/39414SHQ])

@ Kaugjuhtimispult

[€] Kruvid, kinnitused ja AA-patareid (kaugjuhtimispuldi jaoks)

Vargusvastane mutter, kruvi ja seib (kaugjuhtimispuldi jaoks)

@ Toitepistmik
Keraamiline pott

m Kaitseleht, paigaldusalused ja seibid (keraamilise poti jaoks)

Pritsmekate

Banderole

G Sdel (ainult ndidismudel [18801SHOQ])
ZI» Loputuskaabel (komponent nr 46 944)

CITp 4.5 | tsisterni ventiiliadapter (komponent nr 42 333)

* Loputuskaabel on lisatarvik, mida mitakse eraldi.
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B vajalikud tobriistad

B} wvutrivati (19 mm)

I telitav vt

Ristpeakruvits

EI Lamepeakruvits

B Lamepea-tappiskruvits (2,5 mm)
Ristpeaga tappiskruvits (nr 0)
E Pérkmehhanismiga véti (19 mm)
KetaslGikur

n TorulGikur

n Lood

Vil

II Teip

Joonlaud

Pliiats

E Haamer

m Uldotstarbeline nuga

E] Lim

C-1 Ettevalmistused

Lillitage koormuslillti valja.

GROHE veevarustuspaagi puhul
Eemaldage torukate.

Muude veevarustuspaakide puhul
Loigake valja sein.
Reguleerige seinast valjaulatuvate poltide pikkust.
Témmake toitejuhe seinast valja.

Keerake toitejuhe toitepistmiku osadesse ja ihendage
juhtmed.

Markus

* Kinnitage traadid kindlasti vastavatesse sisenditesse.

@ Kinnitage toitepistmike osad kokku.

Markus
* Pingutage osasid korralikult.

Eemaldage kontrollkambri kate.

C-2 Veevarustusvooliku
ettevalmistamine

Eemaldage veevarustusvoolikult kork ja kaks komponenti.

Keerake veevarustusvoolik iles vee sulgeklappi.
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Veevorgu uihenduskraani
uhendamine

E] Sulgege vee sulgeklapp ja lahutage veevarustusvoolik.

Kinnitage veevorgu ihenduskraan veevarustusvooliku
taiteklapi otsa ja ihenduskraani teine ots kinnitage vee
sulgeklapi kiilge.

Kinnitage veevarustusvooliku kaks komponenti tagasi,
seejarel kinnitage veevarustusvoolik veevorgu
Uhenduskraani alla.

Pange veevarustusvooliku alla veeanum.

Avage vee sulgeklapp ja loputage veevarustusvoolikust
valja kogu mustus.

@ Kontrollige, kas vee sulgeklapi imber esineb veelekkeid.

Markus
* Kui tuvastate lekke, pingutage lekkivat kohta korralikult.

Sulgege vee sulgeklapp.

Keraamilise poti paigaldamine

@ Eemaldage pakkematerjal keraamilise poti pealt.
Markus
* Hoidke pakkematerjal kuni paigaldamise [6puni alles.
Valmistage ette veevarustustoru ja dravoolutoru (paagiga
kaasas) ning Idigake nende pikkus sobivaks.

Kinnitage kaitseleht seinale.
Sisestage veevarustustoru ja aravoolutoru.

Paigutage keraamiline pott seinast ligikaudu 100 mm
kaugusele. Seejarel tdmmake toitejuhe ja veevarustusvoolik
keraamilisse potti.

@ Kinnitage keraamiline pott seinale.

Markus
* Kinnitage keraamiline pott koos kuuskantmutritega, mis on
paagiga kaasas.

Kontrollige, kas keraamiline pott on horisontaalselt loodis.
Markus

* Vajaduse korral reguleerige poti tasasust, lddvendades
selleks kuuskantmutreid sammus (6].

Eemaldage pakkematerjal keraamilise poti alt.
@ Ldigake maha kaitseleht, mis ulatub keraamilise poti imbert
vélja.

Tihendage servad, kus saavad kokku kaitseleht, WC-pott ja
sein.



Komponendi E-bidet
(istemoodul) paigaldamine

Kaugjuhtimispuldi
paigaldamine

Keerake toitejuhet ja veevarustusvoolikut edasi.

Pange kohale sammus séilitatud pakendileht ja
haakige toitejuhe ja veevarustusvoolik salku.

Uhendage toitejuhe.

Standardmudeli (39354SH0/39414SH0) puhul
Uhendage veevarustusvoolik ja kinnitage see klambriga.
Kontrollige, kas veevarustusvoolik on klambriga korralikult
kinni.

Markus

* Kui klamber ei ole korralikult kinni, eemaldage see ja
kinnitage siis uuesti. Klambri avamiseks sisestage
lamepeakruvits, suruge seda alla ja liikake.

Néidismudeli (18801SHO0) puhul
Kinnitage sdel.

Standardmudeli (39354SH0/39414SH0) puhul
Poorake veevarustusvooliku hooba vertikaalis.

Naidismudeli (18801SHO0) puhul

Keerake voolikut ja pange E-bidet (istemoodul) keraamilise
poti peale.

@ Kallutage pisut komponendi E-bidet (istemoodul) tagaosa ja
sisestage see keraamilisse potti.

Markus

* Veenduge, et komponendi E-bidet (istemoodul) all olevad
haagid oleks kinnitatud keraamilise poti paigaldusaluse
sisse.

* Kui E-bidet (istemoodul) lukustatakse, kuulete kldpsatust.

* Saate komponendi E-bidet (istemoodul) eemaldada,
jargides alljargnevaid samme.

©) Eemaldage komponendi E-bidet (istemoodul) kiiljekaas.

@ Vajutage hooba. Kui te kdega selleni ei ulatu, kasutage
kruvitsat.

3 Tommake komponenti E-bidet (istemoodul) vélja ja
Ules, vajutades samas selle tagaosa.

Hoidke toitejuhet soones poti alumisel kiljel.

Avage vee sulgeklapp.

@ GROHE paagi puhul reguleerige loputusvee kogust.
Seejarel kinnitage tagasi lulitiplaat.

Lilitage koormusliliti sisse.

E] Eemaldage kaugjuhtimispult hoidikust.

Sisestage patareid.

Markus

* Kui patareid eemaldatakse, vdivad ekraanile ilmuda
vertikaaljooned. Tegemist ei ole talitlushéirega. Need
vertikaaljooned kaovad, kui kaugjuhtimispulti pannakse
patareid.

Sisestage vaike mutter soonde kaugjuhtimispuldi tagakdljel.
Valige kaugjuhtimispuldi paigaldamiseks koht.

Markus
* Jatke ruumi kaugjuhtimispuldi paigalduskoha kohale.

Paigaldage kaugjuhtimispuldi hoidik seinale.
Ohema kui 5 mm kipsplaadi v&i vineeri puhul

E] Betooni puhul

@ Kinnitage kaugjuhtimispult hoidikusse.

Kinnitage kaugjuhtimispult vaikse seibi ja kruviga hoidiku
kulge.

E Kontrollimine

[D Katke istmeandur kaltsu v6i paberiga ja asetage pritsmekate
prill-laua alla.

Lilitage sisse komponendi E-bidet (istemoodul) toide (|).
Seejarel vajutage kaugjuhtimispuldi sattenuppu (£}), et see
komponendis E-bidet (istemoodul) registreerida.

Kontrollige, kas vett pihustatakse eest ja tagant pesemiseks.

Eemaldage pritsmekate.

Kontrollige sooja 6hu olemasolu. Attach the banderole to the
seat lid.
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Drosibas pasakumi

Lddzu, pirms izstraddjuma uzstadiSanas, rlpigi izlasiet par
piesardzibas pasakumiem, lai garantétu droSu izstradajuma
uzstadisanu un izmanto$anu.

BISTAMI

BRIDINAJUMS

UZMANIBU

Dzivibai bistama situacija, kuru
nenoveérsot, cilvéks ies boja vai gus
smagas traumas.

Potenciali bistama situacija, kuru
nenoveérsot, cilvéks var iet boja vai gt
smagas traumas.

Potenciali bistama situacija, kuru
nenoveérsot, cilvéks var gat vieglas vai
vidéji smagas traumas vai var tikt
sabojats izstradajums vai cits TpaSums.

/\ BisTAmI

%,

lzmantojiet tikai AC 220 V - 240 V stravas padevi.
Neizmantojiet nekadu citu rozetes pieslégsanas
metodi nepareizi konfigurétam kontaktam.
Parsniedzot nominalo spriegumu, pastav risks gt
elektriskas stravas triecienu vai izraisit ugunsgréku.

[

Parliecinieties, ka par stravas padeves vadu tiek
izmantots VVF kabelis (ar 3 tira vara dzislam,
katras diametrs - 0,75 mm).

Izmantojot cita veida stravas padeves vadu, neka
minéts ieprieks (pieméram, stiep|u vijumus, stieplu
vijumus ar spailém utt.), var izraistt parkarSanu un/vai
ugunsgréku

Parliecinieties, ka stravas padeves vadu galus
drosi iestiprinat stravas padeves kontaktligzdas
ieejas.

Pretéja gadijuma var izcelties ugunsgréks.

Pieslédziet stravas padeves kontaktligzdu,
piesléegumu nofikséjot.

Izmantojot sabojatu kabeli, pastav risks gat elektriskas
stravas triecienu vai izraisit ugunsgréku.

0

Nepareizs stravas padeves kontaktligzdas
pieslégums var izraisit elektriskas stravas
triecienu.

!

Viss elektroinstalacijas darbs javeic kvalificétam
elektrikim.

Pastav Tssleguma risks, ka arT risks git elektriskas
stravas triecienu.

O @ @

Nebojajiet, nelokiet, neparveidojiet, parmeérigi
nesatiniet un nesieniet stravas padeves vadu un
neievietojiet to starp citiem priekSmetiem, ka ari
nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus.
Izmantojot sabojatu kabeli, pastav risks gut elektriskas
stravas triecienu vai izraistt ugunsgréku.

/\ BRIDINAJUMS

N

X

Neuzstadiet So izstradajumu slapja vai mitra vieta,
pieméram, dusas kabiné vai tvaika istaba, jo tas var
izraisit elektriskas stravas triecienu vai
ugunsgréku.

0

levérojiet Saja instrukcija aprakstitas norades un
uzstadiet izstradajumu pareizi.

Izstradajuma nepareiza uzstadiSana var izraisTt
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku, bit par
iemeslu traumam, ddens noplddei un/vai pladiem.

N

Nepievienojiet izstradajumu citam tidens padeves
avotam, ka vien dzerama udens padevei.

Tas var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un adas iekaisumu, sédiericé esosSo
elektronisko detalu korozijas dél.

@

Nelaujiet nevienam demontét, remontét vai
parveidot izstradajumu, iznemot pilnvarotu servisa
tehniki.

Pastav risks gut elektriskas stravas triecienu vai izraisit
ugunsgréku, turklat iespéjama izstradajuma disfunkcija,
kas var izraisit traumu.

& UZMANIBU

0

Stravas padeves primaraja pusé uzstadiet augsta
jutiguma jaudigu avarijas zemé&juma partraucéju (ar
nominalo stravas stiprumu 15 mA vai zemaku).
Pastav risks gut elektriskas stravas triecienu.

Nepievienojiet vai neatvienojiet stravas padeves
kontaktligzdu vai stravas padeves vadu ar mitram
rokam.

Pastav risks gut elektriskas stravas triecienu.

Pievienojot vai atvienojot stravas padeves
kontaktligzdu, pieturiet rozeti.

Ja kontaktdakSu pievieno vai atvieno, turot aiz kabela,
pastav risks izraisit ugunsgréku vai gat elektriskas
stravas triecienu rozetes vai kabela bojajumu dél.

!

Tualetes pods izgatavots no keramikas, kas ir
trausla. Stradajot ar tualetes podu, ievérojiet:
— Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka tualetes
pods ir laba stavokli un nav bojats.
— Péc uzstadiSanas parbaudiet, vai tualetes
podam nav kadi bojajumi.
Pretéja gadijuma varat gat traumas, izraisit Gdens
nopladi un/vai plidus.

Nelejiet tdeni vai tiriSanas lidzekli korpusa,
talvadibas pulti vai stravas padeves kontaktligzda
vai uz tam.

Pastav risks gat elektriskas stravas triecienu vai izraistt
ugunsgréku.

!

Pirms izstradajuma pieslégSanas izskalojiet no
caurulém sveSkermenus vai riisu.

Pretéja gadijuma varat sabojat izstradajuma iek$&jas
dalas, kas var izraisit Gdens nopladi un/vai pladus.




Stradajot ar filtru, ievérojiet:

— Kad iznemat filtru, aizveriet iidens slégvarstu.

— Uzstadot filtru, pievelciet to lidz galam ta, lai
nebitu spraugu.

— Uzstadot O veida gredzenu, parliecinieties, ka
tam nav piekérusies sveSkermeni.
Ja O veida gredzenam piekérusSies
sveSkermeni, tas Gdens noplides dé| var
izraistt pladus.

o

Péc uzstadiSanas piereguléjiet iidens slégvarstu un
parbaudiet, vai nav Gidens nopliizu.
Tas var izraisit idens nopltdi un/vai plidus.

Ja iespéjama udens sasal$ana, lidz izstradajuma
nodosanai klientam izlaidiet no ta Gdeni.
Pretéja gadijuma sala izraistto bojajumu dé| var

izcelties ugunsgréks un/vai plidi.
Barosanas avots

* Izmantojiet AC 220 — 240 V baroSanas avotu ar patérina
raditaju 850 W. Max. 1300 W

» Stravas padeves vada garums ir 1,0 m.

Stravas padeves vads japievieno 3+PE (iepriekS zemétam)
spraudkontaktam un dro$a attaluma no Gdens.

* Ka stravas padeves vadu no uzstadiSanas vietas
baroSanas bloka sagatavojiet un izmantojiet 3 dzislu VVF
kabeli (ar 3 tira vara dzislam, katras diametrs - 0,75 mm).

« 8o ierici japievieno atbilstosi zemétai rozetei.

Udens apgade

+ Udens apgadei izmantojiet tikai dzeramo Gdeni.
Cita veida Gdens izmantoSana (rlpnieciskais Gdens, akas
Gdens utt.) var satsinat elektrisko un mehanisko komponensu
ekspluatacijas laiku, ka rezultata var notikt negadijums vai
rasties disfunkcija.

 Lidzu, stingri nostipriniet idens padeves cauruli.

Udens spiediens

Minimalajam tdens spiedienam jabit 0,05 MPa (0,5 bari)
[plismas spiediens]. Maksimalais tidens spiediens ir 1,0
MPa (10,0 bari) [hidrostatiskais spiediens].

Lddzu, ievérojiet So spiediena diapazonu iekarta.

Minimalas atstarpes ap iekartu

NepiecieS$amo minimalo atstarpi skatit 1.attéla.
Ap izstradajumu ieteicams atstat vismaz 70 mm atstarpi.

A A
70 (min.)

R

375 700 (min.)
7 |

A
70 (min.)

A 4

Vieniba: mm

1050 (min.)

1.attéls

Konstrukcijas apstiprinajums

+ Kabelim nepiecieSams cauru|vads. Sagatavojiet sienu un flizi
atsegtas sienas dalas aizsardzibai.

+ Jair jau uzstadita cita raZotaja tualete, iesp&jams, ka var
ierikot apsléptu Gdens piesléguma stiprinajumu. Savienojum
izmériem jabat vienadiem. Izstradajumi daZreiz aprikoti ar
informacijas uzlimi uz aizsargplaksnes zem parveidotaja
plaksnes, kura noradtti izmeri.

» Automatiskajam noskalo$anas iericém, kas piestiprinatas
GROHE tvertném, Gdens pieslégumu var nodro$inat virs
flizém, izmantojot vara caurules. Tas nozimé, ka japasita
papildu noskalo$anas kabelis (prece Nr. 46 944). Vara caurule
un uzspiezamie skriives savienojumi janodros$ina uz vietas.

Tehniskie dati

Nominalais spriegums
220 - 240V (AC), 50 / 60 Hz
Nominalais stravas patérin$
850 W (gaisa temperatira 20°C, Gdens temperatira 15°C)
Stravas padeves vada garums
1m
Udensizturibas kategorija
IPX4
Aizsardzibas klase 1
EN13077-tips AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Udens spiediena diapazons
0,05 MPa (0,5 bari) [plismas spiediens] - 1,0 MPa (10,0 bari)
[hidrostatiskais spiediens]
Udens piesléguma skérsgriezums
38 collas
Darba temperatiras diapazons
0°C - 40°C
Vienibas
V = volti, Hz = herci, W = vati, m = metri, MPa = megapaskali,
in = collas, °C = gradi péc Celsija
Noskalosanas udens tvertnes tilpums
Eiropa: pilna noskalo$ana 5 L, viegla noskalo$ana 3 L
Kina: Pilna noskalo3ana 4,5 L, viegla noskaloSana 3 L

Komplekta ieklautas dalas

[a] E-bidet (sadierice)
|£| Udens padeves §|atene un spaile (tikai standarta
[39354SH0/39414SHO] modelim)

Atzara ventilis (tikai standarta [39354SH0/39414SHQ]
modelim)

@ Talvadibas pults

@ Skraves, enkuri un AA baterijas (talvadibas pultij)

DroSibas uzgrieznis, skrive un paplaksne (talvadibas pultij)
@ Stravas padeves kontaktligzda

Keramikas pods

m Aizsargplaksne, stiprinajuma pamatnes un paplaksnes
(keramikas podam)

Smidzinaanas reflektors

Banderole

GI5Z» Filtrs (Tikai attélotajam [18801SHO] modelim)
QIIT» Noskalodanas kabelis (preces Nr. 46 944)
Adaptera varsts 4,5 L cisternai (preces Nr. 42 333)

* NoskaloSanas kabelis ir izvéles prece, ko pardod atseviski.
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E NepiecieSamie instrumenti

Atzara ventila piestiprinasana

E Uzgrieznu atsléga (19 mm)

m UzgrieZnu atsléga ar reguléjamu izméru
Skravgriezis ar krustveida galu

EI Skravgriezis ar plakano galu

E Mazais skravgriezis ar plakano galu (2,5 mm)
Mazais skrivgriezis ar krustinu (Nr. 0)
E Spridrata uzgrieznu atsléga (19 mm)
Slipmasina

n Caurulu griezéjs

n Limenotajs

Vilite

II Izolacijas lenta

Lineals

Pildspalva

E Amurs

m Saimniecibas nazis

EI Lime

Sagatavosanas darbi

Izslédziet elektropadeves partraucéju.

GROHE udens padeves tvertnei
Nonemiet caurules parsegu.

Citam tidens padeves tvertném
Izgrieziet sienas dalu.
Pieregulgjiet no sienas izvirzito skravju garumu.
Izvelciet no sienas stravas padeves vadu.

leskrlivéjiet stravas padeves vadu attiecigajas stravas
padeves kontaktligzdas dalas un pievienojiet dzislas.
Piezime
* Parliecinieties, ka dzislas tiek piestiprinatas atbilsto§am

ieejam.

@ Sastipriniet kopa stravas padeves kontaktligzdas dalas.
Piezime
* Stingri sastipriniet dalas.

Nonemiet parbaudes kameras vaku.

Udens padeves $|utenes
sagatavosana

Nonemiet Gdens padeves $|tenes aizbazni un abas
komponentes.

Pieskriivéjiet Gdens padeves $lGteni pie Gdens slégvarsta.
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@ Aizveriet dens slégvarstu un piestipriniet idens padeves
Slateni.

Atzara ventili piepildiSanas varsta pusé piestipriniet dens
padeves S|atenei un otru atzara ventila galu piestipriniet pie
Udens slégvarsta.

No jauna piestipriniet abas komponentes ddens padeves
§|atenei, péc tam pievienojiet tdens padeves $|tteni ventila
apakséjai dalai.

Zem Udens padeves §|Gtenes novietojiet Gdens trauku.

Atveriet Gdens slégvarstu un izskalojiet no ddens padeves
§|0tenes sveSkermenus.

@ Parbaudiet, vai ap Gdens slégvarstu nav Gdens noplizu.

Piezime
* Ja tiek konstatéta nopllde, pievelciet cieSak attiecigas
vietas stiprinajumus.

Aizveriet Odens slégvarstu.

Keramikas poda uzstadiSana

@ Nonemiet keramikas poda iepakojumu.
Piezime
* Saglabajiet iepakojumu Iidz uzstadiSanas beigam.
Sagatavojiet un nogrieziet nepiecieSamaja garuma ddens
padeves cauruli un notekcauruli (komplekta ar tvertni).
Piestipriniet pie sienas aizsargplaksni.
levietojiet Gdens padeves cauruli un notekcauruli.
Novietojiet keramikas podu aptuveni 100 mm no sienas.

Péc tam ievelciet keramikas poda stravas padeves vadu un
tdens padeves $|uteni.

@ Piestipriniet keramikas podu pie sienas.
Piezime
* Piestipriniet keramisko tvertni kopa ar komplekta
ieklautajiem se$stdru uzgriezniem.
Parbaudiet, vai keramikas pods atrodas horizontali.
Piezime
* Ja nepiecieSams, noreguléjiet poda plakniskumu,
atskrivéjot valigak sesstiiru uzgrieznus soli (6].
Nonemiet iepakojumu zem keramikas poda.
@ Nogrieziet aizsargplaksni ap keramikas podu.

Malas, kur savienojas aizsargplaksne, tualetes pods un
siena, aizdariet ar hermétiki.



E-bidet (sédierices) uzstadisana

Talvadibas pults uzstadiSana

leskrlvéjiet stravas padeves vadu un Gdens padeves
§|ateni.

Novietojiet iepakojuma plaksni, kas saglabata soli (1) no
un iekariniet sprauga stravas padeves vadu un tdens
padeves §|ateni.

Pievienojiet stravas padeves vadu.

Standarta (39354SH0/39414SH0) modelim
Pievienojiet Gdens padeves $|ateni un piestipriniet to ar
spaili. Parliecinieties, ka Gdens padeves $|atene kartigi
piestiprinata ar spaili.

Piezime

* Ja spaile nav kartigi piestiprinata, nonemiet to un
piestipriniet no jauna. Lai atvértu spaili, ievietojiet
skriivgriezi ar plakano galu, piespiediet to uz leju un
pastumiet.

Attelotajam (18801SH0) modelim
Piestipriniet filtru.

Standarta (39354SH0/39414SH0) modelim
Pagrieziet idens padeves sviru vertikali.

Attelotajam (18801SH0) modelim
Pieskravéjiet cauruli un novietojiet E-bidet (sédierici) uz
keramikas poda.

Viegli pielieciet E-bidet (sédierices) aizmuguréjo daju un
ievietojiet to keramikas poda.

Piezime

* Parliecinieties, ka aki zem E-bidet (sédierices) iestiprinati
keramikas poda stiprinajuma pamatnée.

* Kad E-bidet (sédierice) tiks nostiprinata, jis dzirdésiet
klikski.

* E-bidet (sédierici) var nostiprinat, ievérojot zemak dotos
solus.
@ Nonemiet E-bidet (sédierices) sanu vaku.

@ Nospiediet sviru. Ja nevarat to aizsniegt ar roku,
izmantojiet skravgriezi.

® Pavelciet E-bidet (sédierici) uz aug8u, vienlaikus
piespieZot tas aizmugurégjo dalu.

Stravas padeves vadu ievietojiet gropé poda apaksgja dala.

Atveriet Gdens slégvarstu.

@ GROHE tvertném noregulgjiet noskalo$anas Gdens
daudzumu. Péc tam atkartoti uzstadiet noskalo$anas slédzi.

leslédziet elektropadeves partraucéju.

[D Iznemiet talvadibas pulti no turétaja.

levietojiet baterijas.

Piezime
* Kad iznemtas baterijas, uz ekrana var paradities vertikalas
[inijas. Tas nav defekts. Sis vertikalas ITnijas pazudis, kad
talvadibas pultT tiks ievietotas baterijas.

levietojiet mazo uzgriezni gropé talvadibas pults aizmugure.
Izlemiet, kada stavokT tiks uzstadita talvadibas pults.

Piezime
* Virs talvadibas pults uzstadiSanas stavok|a atstajiet brivu
vietu.

Piestipriniet talvadibas pults turétaju pie sienas.
Gip3a plaksném vai finierim, kas planaks par 5 mm

E] Betonam

@ levietojiet talvadibas pulti turétaja.

lestipriniet talvadibas pulti turétaja, izmantojot mazu
paplaksni un skravi.

E Testésana

E] Apklajiet sédvietas sensoru ar dranas gabalu un novietojiet
smidzinasanas reflektoru zem tualetes poda sédvirsmas.

Pagrieziet E-bidet (sédierices) IESLEGSANAS SLEDZI
stavoklT “leslégts” (|). Péc tam piespiediet talvadibas pults
IESTATISANAS pogu({3}), lai nosititu komandu E-bidet
(sédiericei).

Parliecinieties, ka Gdens tiek izsmidzinats gan uz atpakal,
gan uz prieksu.

Nonemiet smidzinataja parvalku.

Parliecinieties par siltd gaisa padevi. Attach the banderole to
the seat lid.
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Atsargumo priemonés

Norédami uZtikrinti saugy Sio gaminio montavimg ir naudojima,
prie§ pradédami jo montavimo darbus atidziai perskaitykite
atsargumo priemones.

PAVOJUS Gresianti pavojinga situacija, kuri, jei nebus
imtasi priemoniy, sukels mirtj arba sunky
suzeidima.

ISPEJIMAS  Potencialiai pavojinga situacija, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti mirtj arba
sunky suzeidima.

DEMESIO Potencialiai pavojinga situacija, kuri, jei
nebus imtasi priemoniy, gali sukelti nesunky
arba vidutinio sunkumo suZeidimg arba
sugadinti gaminj ar kitg turtg.

/\ Pavosus

0 Netinkamai sujungus maitinimo jungties dalis gali

kilti elektros smugio pavojus.

kvalifikuotas elektrikas.
Gali kilti trumpojo jungimo ir (arba) elektros smugio
pavojus.

0 Elektros instaliacijos darbus turi atlikti

Elektros tiekimui naudokite VVF kabelj (su 3

0,75 mm skersmens varinémis gyslomis).
Naudojant kitokj nei pirmiau nurodytg elektros kabelj
(pvz., daugiagyslius suvytus laidus, gnybtais sujungtus
suvytus laidus ir kt), gali kilti perkaitimo ir (arba) gaisro
pavojus.

|sitikinkite, kad elektros kabelio laidy galai
patikimai jkisti j maitinimo jungties jvadus.
PrieSingu atveju gali kilti gaisras.

Iki galo priverzkite maitinimo jungtj.
Dél pazeisto kabelio gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus.

o
o
0
N

Elektros kabelio negalima pazeisti, lankstyti,
modifikuoti, pernelyg smarkiai susukti, suristi,
prispausti ar ant jo déti sunkius daiktus.

Dél pazeisto kabelio gali kilti gaisro ar elektros smagio
pavojus.

Sio gaminio negalima montuoti drégnoje arba
Slapioje vietoje, pvz., duso kabinoje ar garinéje,
nes gali kilti elektros smiigio ar gaisto pavojus.

©

Gaminj galima jungti tik prie geriamojo vandens
Saltinio.

PrieSingu atveju dél sédynés bloke esandéiy elektroniniy
daliy korozijos gali kilti elektros smugio, gaisro ir odos
uzdegimo pavojus.

/!\ DEMESIO

A ISPEJIMAS

Laikykités Siame vadove pateikty nurodymy ir
0 tinkamai sumontuokite gaminij.
PrieSingu atveju galimas elektros smagis, gaisras,
suzeidimas, vandens nuotékis ir (arba) uztvindymas.

Niekam neleiskite ardyti, remontuoti ar modifikuoti
gaminio — ta atlikti gali tik jgaliotasis techninés
prieziuros specialistas.

Tai kelia elektros smigio arba gaisto pavojy, o gaminys
gali nebeveikti tinkamai ir suzeisti.

&

Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo jungties ar
elektros kabelio Slapiomis rankomis.
Galimas elektros smigio pavojus.

Sujungdami ar atjungdami maitinimo jungtj,
laikykite uz jungties.

Jei jungtis sujungiama arba atjungiama laikant uz
kabelio, galima paZeisti jungtj arba kabelj ir gali kilti
gaisro arba elektros smugio pavojus.

e O

Nepilkite vandens ar valiklio j korpusa, nuotolinj
valdiklj ar maitinimo jungtj arba ant jy.
Tai gali sukelti elektros smagj arba gaisra.

Naudokite tik 220-240 V kintamosios srovés
maitinimo Saltinj. Taip pat nenaudokite jokiy kity
jungties jjungimo j netinkamos konfigiiracijos lizda
bady.

VirSijus vardine eksploatavimo jtampa gali kilti elektros
smagio arba gaisro pavojus.

0 e

!

Pirminéje maitinimo grandinéje sumontuokite
didelio jautrumo, didelés spartos jzeminimo
grandinés pertraukiklj (kurio vardiné srové 15 mA
ar mazesne).

Galimas elektros smigio pavojus.

o

Unitazas pagamintas i$ keramikos, o keramika yra
trapi. Dirbdami su unitazu atkreipkite démes;j j
Siuos dalykus:
— Prie$ montuodami unitazg jsitikinkite, kad jo
buklé gera ir jis nepazeistas.
— Sumontave patikrinkite, ar unitazas
nepazeistas.
PrieSingu atveju galimi suZeidimai ar vandens nuotékis
ir (arba) uztvindymas.

Prie$ prijungdami gaminj i vamzdziy vidaus
pasalinkite pasalines medziagas ar riidis.
PrieSingu atveju gali bati pazeistos gaminio vidinés
dalys, todél gali atsirasti vandens nuotékis ir (arba)
uztvindymas.

[~

Naudodami sietelj atkreipkite démesj j Siuos
dalykus:
— Pries iSimdami sietelj uzsukite vandens
atjungimo voztuva.
— |dédami sietelj, iki galo jj priverzkite, kad
nebity plysio.
— Dédami ziedinj tarpiklj patikrinkite, kad ant jo
nebuty pasaliniy medziagy.
Jei prie ziedinio tarpiklio yra prikibusiy pasaliniy
medziagy, dél vandens nuotékio gali kilti
uztvindymo pavojus.




o

Sumontave atsukite vandens atjungimo voztuvg ir
patikrinkite, ar néra vandens nuotékio.

Gali kilti vandens nuotékio ir (arba) uztvindymo
pavojus.

o

Jei vanduo gali uzsalti, prie$ pateikdami gaminj
klientui iSleiskite i$ jo vandeni.

PrieSingu atveju dél uZ3alus padarytos Zalos gali kilti
gaisro, vandens nuotékio ir (arba) uztvindymo pavojus.

Naudokite 220-240 V kintamosios srovés Saltinj, kurio
vartojamoji galia 850 W. Maks. 1300 W

Elektros kabelio ilgis 1,0 m.

Elektros laidas turi bati jungiamas prie 3+PE (jzeminta)
jungties, esancios atokiau nuo vandens $altinio.

Paruoskite ir naudokite 3-gyslj VVF kabelj (su 3 iStisinémis
0,75 mm skersmens vario gyslomis) elektros laidui
prijungti prie jrengimo vietos maitinimo Saltinio.

« §j prietaisa bitina jjungti j tinkamai jzeminta lizda.

Vandentiekis

Kaip

vandens Saltinj naudokite tik geriamajj vandenj.

sumazéti elektriniy ir mechaniniy komponenty patvarumas, dél
to gali kilti suzeidimo ar gedimo pavojus.
Patikimai pritvirtinkite vandentiekio vamzd,.

Vandens slégis

Minimalus vandens slégis turi bati 0,05 MPA (0,5 bar) [srauto
slégis]. Maksimalus vandens slégis — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatinis slégis].

Montuodami atsiZvelkite j §j slégio intervalg.

Minimalas montavimo tarpai

Batini minimaliis montavimo tarpai parodyti 1 pav.
Rekomenduojama kiekvienoje gaminio puséje iSlaikyti 70 mm ar
didesn] tarpa.

A A
70 (min.)
) 4

/ j

375 700 (min.)
7 |
A

70 (min.)
v

1050 (min.) Vienetas: mm

1 pav.

Konstrukcijos patvirtinimas

+ Kabelj reikia pravesti vamzdyje. ParuoSkite sieng ir plyteles
potinkiniam montavimui.

+ Jei jau sumontuotas kito gamintojo unitazas, galimas ir potinkinis
vandens prijungimas. Taciau jungimo matmenys turi bati identiski.
Prie gaminiy kartais pridedamas informacinis lipdukas su po
nuleidimo skydeliu esancios apsauginés plokstés matmenimis.

* GROHE bakeliams be vamzdziy su automatinio nuleidimo jtaisu
vandentiekj galima prijungti vir§ plyteliy naudojant varinius
vamzdelius. Tai reiSkia, kad reikia uzsisakyti papildomg
nuleidimo trosg (prekés Nr. 46 944). Montavimo vietoje reikia
pasiruosti varinj vamzd; ir jstatomas sriegines jungtis.

Techniniai duomenys

Vardiné jtampa
220-240V (kint. sr.), 50 / 60 Hz
Vardinés energijos sgnaudos
850 W (aplinkos 20 °C, vandens 15 °C)
Elektros kabelio ilgis
1m
Nelaidumo vandeniui kategorija
IPX4
1 apsaugos klasé
EN13077 — AB tipas,
EN997-CL1-5A+CL2
Vandens slégio intervalas
0,05 MPa (0,5 bar) [srauto slégis] — 1,0 MPa (10,0 bar)
[hidrostatinis slégis]
Vandentiekio jungimo skerspjivis
38 col.
Eksploatavimo temperatiros diapazonas
0°C-40°C
Vienetai
V - voltas, Hz — hercas, W — vatas, m — metras, MPa —
megapaskalis, col. — colis, °C — Celsijaus laipsniai
Nuleidziamo vandens tiiris
Europa: visas nuleidimas 5 |, dalinis — 3 |
Kinija: visas 4,5 |, dalinis 3 |

Tiekiamos dalys

,E-bidet* (sédynés blokas)

|£| Vandentiekio Zarna ir apkaba (tik standartiniame
[39354SH0/39414SHO] modelyje)

AtSakos ventilis (tik standartiniame [39354SH0/39414SH0]
modelyje)

[d] Nuotolinis valdikiis

IEI VarZztai, inkarai ir AA tipo baterijos (nuotoliniam valdikliui)
Verzlé, varztas ir poverzlé (nuotoliniam valdikliui)

[9] Maitinimo jungtis

Keraminis unitazas

m Apsauginis lakstas, montavimo pagrindai ir poverzlés
(keraminiam unitazui)

Purskimo gaubtelis
Banderole

G Sietelis (tik modeliui su ekranu [18801SHQ])
I Nuleidimo trosas (preké nr. 46 944)
Adapterio voztuvas 4,5 | bakeliui (preké nr. 42 333)

* Nuleidimo trosas yra papildoma prekeé, kuri yra

parduodama atskirai.
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E Reikalingi jrankiai

E) versiiaraktis (19 mm)

m Skeciamasis raktas

Kryzminis atsuktuvas

EI PlokscCiasis atsuktuvas

E Tikslusis plokS¢iasis atsuktuvas (2,5 mm)
Tikslusis kryZminis atsuktuvas (Nr. 0)
E Raktas su terksle (19 mm)

Slifuoklis

n Vamzdziy karpymo jtaisas

n Guls¢iukas

Dildé

II Juosta

Liniuoté

Rasiklis

B Piakiukas

m Peilis keiCiamais aSmenimis

El «iiai

Pasirengimas

I8junkite maitinimo jungtuva.

GROHE vandentiekio bakeliui
Nuimkite vamzdZio dangtel].
Kitiems vandentiekio bakeliams
ISpjaukite siena.

Pakoreguokite i§ sienos kySanciy varzty ilgj.

IStraukite elektros kabelj i$ sienos.

|kiSkite elektros kabelj j maitinimo jungties dalis ir prijunkite
laidus.

Pastaba

* Zitrékite, kad laidus prijungtuméte prie atitinkamy jvaduy.
@ Sujunkite maitinimo jungties dalis.

Pastaba

* Tvirtai priverZkite dalis.
Nuimkite apzidros kameros dangtel].
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9278 Vandentiekio Zarnos
paruosSimas

E] Nuimkite vandentiekio Zarnos gaubtelj ir du komponentus.

PrakiSkite vandentiekio Zarng iki vandens atjungimo
VOZtuvo.

AtSakos ventilio prijungimas

@ UZsukite vandens atjungimo voztuva ir atjunkite
vandentiekio Zarng.

Prijunkite atSakos ventilj prie vandentiekio Zarnos uzpildymo
vozZtuvo puséje, o kitg atSakos ventilio puse prijunkite prie
vandens atjungimo voZtuvo.

Vél uzdékite du vandentiekio Zarnos komponentus, tada
prijunkite vandentiekio Zarng prie atSakos ventilio.

Po vandentiekio Zarna pastatykite indg vandeniui.

Atsukite vandens atjungimo voztuvg ir i§ vandentiekio
zarnos iSplaukite Siuksles, kuriy joje gali bati.

@ Patikrinkite, ar néra nuotékio prie vandens atjungimo
VOZtuvo.

Pastaba
* Jei yra nuotékis, gerai uzverZkite vieta, per kurig prateka
vanduo.

UzZsukite vandens atjungimo voztuva.

C-4 Keraminio unitazo montavimas

@ Nuo keraminio unitazo nuimkite virSuting pakuotés dalj.
Pastaba
* Pakuotés neiSmeskite, kol baigsite montavima.

Paruoskite ir atpjaukite reikiamo ilgio vandentiekio vamzdj ir
kanalizacijos vamzdj (tiekiamg su bakeliu).

Pritvirtinkite apsauginj lakstg prie sienos.

|statykite vandentiekio vamzdj ir kanalizacijos vamzdj.

Pastatykite keraminj unitazg apytiksliai 100 mm atstumu nuo

sienos. Tada j keraminj unitazg jtraukite elektros kabel; ir
vandentiekio Zarna.

@ Pritvirtinkite keraminj unitazg prie sienos.

Pastaba
* Keraminj unitazg pritvirtinkite SeSiakampémis verzlémis,
tiekiamomis su bakeliu.

Patikrinkite, ar keraminis unitazas horizontalus.
Pastaba

* Prireikus unitazo horizontalumg pakoreguokite atleisdami
(6] veiksme minétas Sesiakampes verzles.

IStraukite pakuote i$ po keraminio unitazo.
@ Apipjaukite apsauginj laksta, kySantj i$ po keraminio unitazo.

UZsandarinkite kra$tus, kur sueina apsauginis lakstas,
unitazas ir siena.



%Ml | E-bidet” (sédynés bloko)
montavimas

020 Nuotolinio valdiklio

montavimas

Prakiskite elektros kabelj ir vandentiekio zarna.

Uzdekite virsutine pakuotés dalj, kurig pasilikote atlikdami
/ veiksma, ir jkiSkite elektros kabelj ir vandentiekio
zarng j prapjova.

Prijunkite elektros kabelj.

Standartiniam modeliui (39354SH0/39414SH0)
Prijunkite vandentiekio zarng ir pritvirtinkite apkaba.
Patikrinkite, ar vandentiekio Zarna tinkamai pritvirtinta
apkaba.

Pastaba

* Jei apkaba netinkamai uzdéta, nuimkite jg ir vél uzdékite.
Norédami atsegti apkaba, jkiskite plok$cig atsuktuva,
paspauskite zemyn ir pastumkite.

Modeliui su ekranu (18801SH0)

|dékite sietel].

Standartiniam modeliui (39354SH0/39414SH0)
Pasukite vandentiekio Zarnos sklende j vertikalig padétj.

Modeliui su ekranu (18801SH0)

Praveskite vamzdelj ir uzdékite ,E-bidet* (sédynés bloka)
ant keraminio unitazo.

@ Siek tiek paverskite ,E-bidet” (sédynés bloko) galine puse ir
jstatykite j keraminj unitaza.

Pastaba

* |sitikinkite, kad po ,E-bidet” (sédynés bloku) esantys
kabliai jtvirtinti j keraminio unitazo montavimo pagrinda.

¢ ,E-bidet” (sédynés blokui) uzsifiksavus, pasigirsta
spragteléjimo garsas.

* ,E-bidet” (sédynés blokg) nuimti galima atlikus toliau
apraSytus veiksmus.

@ Nuimkite $oninj ,E-bidet* (sédynés bloko) dangtj.

@ Paspauskite svirtj. Jei negalite pasiekti ranka,
panaudokite atsuktuva.

® Spausdami galine ,E-bidet” (sedynés bloko) dalj,
traukite ir kelkite jj.

Elektros kabelj laikykite unitazo apatinéje puséje esanCiame
griovelyje.

Atsukite vandens atjungimo voztuva.

(9] Jei naudojate GROHE bakelj, sureguliuokite nuleidziamo
vandens kiekj. Tada vél uzdékite nuleidimo skydel].

Jjunkite maitinimo jungtuva.

(1] 1simkite nuotolinj valdiklj i laikiklio.

|dékite baterijas.

Pastaba
* 18émus baterijas, ekrane gali pasirodyti vertikalios linijos.
Tai néra gedimas. | nuotolinj valdiklj jdéjus baterijas, Sios
vertikalios linijos dings.
) nuotolinio valdiklio galinéje puséje esantj griovelj jstatykite
mazg verzle.
Nuspreskite, kur montuosite nuotolinj valdiklj.

Pastaba
* Vir§ nuotolinio valdiklio montavimo vietos palikite tarpa.

Pritaisykite nuotolinio valdiklio laikiklj ant sienos.

Plonesnei kaip 5 mm tinko plokstei ar fanerai

E Betonui

(6] Idekite nuotolinj valdikl; | laikiki;.

Pritvirtinkite nuotolinj valdiklj prie laikiklio maza poverzle ir
varztu.

E Bandymas

E] Uzdenkite sédynés jutiklj audiniu ar popieriumi ir ant unitazo
sédynés uzdékite purdkimo gaubta.

Jjunkite ,E-bidet* (sédynés bloko) MAITINIMA (]).
Paspauskite nuotolinio valdiklio NUSTATYMO mygtuka ({}),
kad jj uzregistruotuméte ,E-bidet (sédynés bloke).

Patvirtinkite, kad veikia vandens purskimas galiniam ir
priekiniam plovimui.

Nuimkite purskimo gaubta.

Jsitikinkite, kad pu€iamas Siltas oras. Attach the banderole to
the seat lid.
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Masuri de siguranta

Pentru o instalare si utilizare in siguranta a produsului, va rugadm
sa cititi cu atentie masurile de siguranta inainte sa instalati
produsul.

PERICOL O situatie periculoasd si iminenta care,
daca nu este evitata, va provoca decesul
sau raniri grave.

AVERTISMENT O situatie potential periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca
decesul sau raniri grave.

ATENTIE O situatie potential periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca
raniri minore sau moderate sau
deteriorari ale produsului ori ale altor
obiecte.

/\ PERICOL

Introducerea necorespunzatoare a fisei electrice
poate reprezenta un pericol de electrocutare.

catre un electrician calificat.

0 Toate legaturile electrice trebuie sa fie efectuate de
Exista pericolul de scurt circuit si/sau electrocutari.

A AVERTISMENT

montati produsul in mod corespunzator.
In caz contrar, pot surveni electrocutari, incendii, raniri,
scurgeri de apa si/sau inundatii.

0 Urmati instructiunile descrise in acest manual si

Nu permiteti niciunei persoane, cu exceptia unui
@ tehnician de service autorizat, sa efectueze

dezasamblarea, reparatia sau modificarea

produsului.

Exista pericolul de electrocutare sau incendiu si

produsul se poate defecta, provocand raniri.

Nu introduceti si nu scoateti fisa electrica sau
cablul de alimentare dacé aveti minile umede.
Exista pericolul de electrocutare.

Tineti de priza atunci cand introduceti sau scoateti
fisa electrica.

Daca fisa electrica este introdusa sau scoasa tinand de
cablu, exista pericolul de incendii sau electrocutari din
cauza deteriorarii fisei sau a cablului.

e

Nu turnati apa sau agent de curatare in interiorul
sau pe corpul produsului, panou de control sau
fisa electrica.

Acest lucru poate provoca electrocutari sau incendii.

%

Utilizati doar alimentarea electrica de 220 V - 240 V
c.a. De asemenea, nu utilizati alta metoda de a
introduce fisa electrica intr-o priza configurata
necorespunzator.

Depasirea tensiunii nominale necesare pentru
functionare poate provoca electrocutari sau incendii.

%,

[~

Asigurati-va ca utilizati un cablu VVF pentru cablul
de alimentare (cu 3 fire din cupru avand un
diametru de 0,75 mm fiecare).

Utilizarea unui cablu de alimentare diferit de cel
mentionat mai sus (precum cele cu fire din otel, fire din
otel fixate cu borne etc.), poate provoca
supraincalzirea si/sau incendiu.

Asigurati-va ca ati fixat bine varful firelor din cablul
de alimentare in orificiile fisei electrice.
In caz contrar, poate surveni un incendiu.

Introduceti complet fisa electrica.
Exista pericol de incendiu sau electrocutare cauzat de
deteriorarea cablului.

©ee

Nu deteriorati, indoiti, modificati, rasuciti excesiv,
legati, suprapuneti sau asezati obiecte grele pe
cablul de alimentare.

Exista pericol de incendiu sau electrocutare cauzat de
deteriorarea cablului.

Nu instalati produsul intr-o locatie umeda, cum ar fi
interiorul cabinei de dus sau o sauna, acest lucru
putand provoca electrocutari sau incendii.

Q
N

Nu conectati produsul decét la o sursa de apa
potabila.

in caz contrar, coroziunea componentelor electronice
din interiorul unitatii cu scaun poate provoca
electrocutari, incendii si inflamari ale pielii.

A ATENTIE

!

Instalati un intrerupétor de protectie la defectiune
circuit de impamantare cu sensibilitate ridicata (cu
o valoare de curent nominal de 15 mA sau mai
putin) pe circuitul principal al sursei de alimentare.
Exista pericolul de electrocutare.

!

Vasul toaletei este fabricat din ceramica, iar
aceasta este fragila. Atunci cand manipulati vasul
toaletei retineti urmatoarele:

— inainte de instalare, asigurati-va ca vasul
toaletei este in stare buna si nu prezinta urme
de deteriorari.

— Dupa instalare, verificati daca vasul de toaleta
prezinta urme de deteriorari.

Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca
raniri, scurgeri de apa si/sau inundatii.

!

indepértagi obiectele straine sau rugina din
interiorul conductelor atunci cand racordati
produsul.

Tn caz contrar, componentele interne ale produsului se
pot defecta, putand surveni scurgeri de apéa si/sau
inundatii.

!

Retineti urmétoarele atunci cand folositi filtrul:

— inchideti robinetul de apa atunci cand inlocuiti
filtrul.

— Atunci cand montati filtrul, strangeti-l complet
astfel incat sa nu existe joc.

— [n momentul fixarii, asigurati-vé ca pe
garnitura inelard nu sunt prezente obiecte
straine.

Obiectele straine aflate pe garnitura inelara pot
provoca inundatii cauzate de scurgerile de apa.




Dupa instalare, reglati robinetul de alimentare cu
apa si verificati daca exista scurgeri de apa.
Acest lucru poate provoca scurgeri de apa si/sau
inundatii.

o
o

Daca banuiti ca apa poate ingheta, goliti apa din
produs péana sa il predati clientului.

in caz contrar, poate surveni un incendiu, o scurgere
de apa si/sau o inundatie din cauza defectiunilor
provocate de inghet.

Sursa de alimentare

Utilizati o sursa de alimentare de 220 - 240 V c.a. cu un
consum de putere de 850 W. Max. 1.300 W

Cablul de alimentare are o lungime de 1,0 m.

Cablul de alimentare trebuie s fie conectat la fisa 3+PE
(fmpamantare) si pastrat la distanta de zona cu apa.

Pregatiti si utilizati un cablu VVF trifilar (cu 3 fire din cupru
avand un diametru de 0,75 mm fiecare) pentru cablul de
alimentare care se prelungeste de la sursa de alimentare a
locului de instalare.

Dispozitivul trebuie sa fie conectat la o priza adecvata cu
impamantare.

Alimentarea cu apa

Pentru alimentare utilizati numai apa potabila.

Utilizarea unei surse diferite de apa (apa industriala, apa din
fantana etc.) poate provoca deteriorarea rezistentei
componentelor electrice si mecanice, putand cauza un
accident sau o defectiune.

Va rugam sa fixati bine conducta de alimentare cu apa.

Presiunea apei

Presiunea minima a apei trebuie sa fie de 0,05 MPa (0,5 bar)
[debit]. Presiunea maxima a apei este de 1,0 MPa (10,0 bar)
[presiune hidrostatica].

Va rugam sa respectati intervalul de presiune din instalatie.

Distanta minima pentru instalare

Pentru a vedea distanta minima necesara pentru instalare,
consultati Figura 1.

Se recomanda mentinerea unui spatiu de 70 mm de fiecare parte
laterala a produsului.

A A
70 (min.)

I

375 700
7 !

4
70 (min.)

min.)

A 4

1.050 (min.) Unitate: mm

Figura 1

Confirmarea instalatiei

+ Pentru cablu este necesar un sistem de tubulaturi. Pregatiti
peretele si faianta pentru protectia pentru perete gol.

+ Daca exista deja o toaleta fabricata de un alt producétor,
racordarea la coloana de apa din perete este posibild. Cu toate
acestea, dimensiunile de racordare trebuie sa fie identice.
Uneori, produsele prezintd un autocolant cu informatii
referitoare la dimensiuni pe placa de protectie, sub clapeta de
actionare.

+ Pentru rezervoarele GROHE fara tubulatura montate pe
dispozitive cu clatire automata, conectarea la apa poate fi
trecuta in mod vizibil pe deasupra placilor de faianta cu tevi din
cupru. Acest lucru inseamna ca trebuie comandat un racord
pentru clatire (element nr. 46 944). Conducta din cupru si
legaturile de infiletare cu ajustare corecta trebuie furnizate in
locatie.

Date tehnice

Tensiune nominala
220-240V (c.a.), 50/60 Hz
Consum nominal de energie
850 W (mediu 20 °C, apa 15 °C)
Lungime cablu de alimentare
1m
Indice de impermeabilitate
IPX4
Clasa de protectie 1
EN13077- tip AB,
EN997-CL1-5A+CL2
Interval de presiune apa
0,05 MPa (0,5 bar) [debit] - 1,0 MPa (10,0 bar) [presiune
hidrostatica]
Sectiune transversala racord de apa
38 toli
Interval de temperatura de functionare
0°C-40°C
Unitati
V = volt, Hz = hertz, W = watt, m = metru, MPa = megapascal,
in = tol, °C = grade Celsius
Volum de apa pentru clatire
Europa: complet 5 |, partial 3 |
China: complet 4,5 |, partial 3 |

Elemente furnizate

@ E-bidet (unitate cu scaun)

@ Furtunul de alimentare cu apa si clema (numai pentru
modelul standard [39354SH0/39414SH0])

Robinet industrial (numai pentru modelul standard
[39354SH0/39414SH0Q])

Panoul de control

Suruburi, buloane de ancorare si baterii tip AA (pentru
panoul de control)

Piulita, surub si piulita antifurt (pentru panoul de control)
Fisa electrica

SJal=] [e]a]

Vas ceramic

m Folie de protectie, suporturi de fixare si saibe (pentru vasul
ceramic)

Capac cu pulverizator
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Banderole
GIEZ¥3» Filtru (numai pentru modelul cu afisaj [18801SHO])
«IZlI» Cordon pentru clatire toaleta (element nr. 46 944)

I Supapa cu adaptor pentru rezervor de 4,5 | (element nr.
42 333)

* Cordonul pentru clatirea toaletei este un element
optional si este vandut separat.

E Unelte necesare

E Cheie (19 mm)

I cheie reglabila

Surubelnita cap cruce

m Surubelnita platd

E Surubelnita plata de precizie (2,5 mm)
Surubelnita cap cruce de precizie (nr. 0)
] cheie cu clichet (19 mm)

Polizor unghiular

n Dispozitiv pentru taiat tevi

Bl niveis

Pil3

II Banda adeziva

Rulets

m Creion

E Ciocan

m Cutter

m Adeziv

Pregatiri

intrerupetj alimentarea cu energie.

Pentru rezervorul de alimentare cu api
GROHE

Scoateti capacul conductei.
Pentru alte rezervoare de alimentare cu apa
Decupati peretele.

Reglati dimensiunea buloanelor care ies din perete.

Trageti cablul de alimentare afara din perete.

Treceti cablul de alimentare prin componentele fisei electrice
si legati firele.

Nota
* Asigurati-va ca introduceti firele in orificiile
corespunzatoare.
@ Fixati componentele fisei electrice.
Nota
* Strangeti bine componentele.
Demontati capacul camerei de vizitare.

100 rO

Pregatirea furtunului de
alimentare cu apa

E] Scoateti capacul si cele doud componente ale furtunului de
alimentare cu apa.

Treceti furtunul de alimentare cu apa pana la robinetul de apa.

C-3 Fixarea robinetului industrial

E] Tnchideti robinetul de ap4 si scoateti furtunul de alimentare
Cu apa.
Fixati robinetul industrial la furtunul de alimentare cu apa pe

partea cu supapa de umplere si fixati celalalt capat al
robinetului industrial la robinetul de apa.

Remontati cele doud componente ale furtunului de
alimentare cu apa, apoi fixati furtunul de alimentare cu apa
in partea inferioara a robinetului industrial.

Asezati un recipient pentru apa sub furtunul de alimentare
Ccu apa.

Deschideti robinetul de apa si eliminati murdaria din furtunul
de alimentare cu apa.

@ Verificati daca exista scurgeri de apa in jurul zonelor
robinetului de apa.

Nota
* In cazul unei scurgeri, strangeti bine zona in care este
prezenta scurgerea.

Inchideti robinetul de apa.

C-4 Instalarea vasului ceramic

@ Scoateti ambalajul de pe vasul ceramic.
Nota
* Pastrati ambalajul pana la finalizarea instalarii.

Pregatiti si taiati conducta de alimentare cu apa si conducta
de scurgere (furnizate cu rezervorul) la dimensiunea
necesara.

Fixati folia de protectie pe perete.
Introduceti conducta de alimentare cu apa si conducta de

scurgere.

Asezati vasul ceramic la o distanta de aproximativ 100 mm
de perete. Trageti apoi cablul de alimentare si furtunul de
alimentare cu apa in vasul ceramic.

@ Prindeti vasul ceramic de perete.

Nota
* Prindeti vasul ceramic cu ajutorul piulitelor hexagonale
furnizate cu rezervorul.

Verificati planeitatea vasului ceramic.
Nota

* Daca este necesar, reglati planeitatea vasului prin slabirea
piulitelor hexagonale in etapa (6).

Scoateti ambalajul de sub vasul ceramic.
@ Taiati folia de protectie iesitd in afara din jurul vasului ceramic.

Etansati marginile in locul de imbinare a foliei de protectie,
toaletei si peretelui.



Instalarea E-bidet (unitate cu
scaun)

Treceti cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu apa.

Asezati cartonul de ambalare pastrat in etapa (1] de la
si agatati cablul de alimentare si furtunul de alimentare cu
apa de fante.

Conectati cablul de alimentare.

Pentru modelul standard
(39354SH0/39414SH0)
Conectati furtunul de alimentare cu apa si fixati-l cu o clema.
Verificati daca furtunul de alimentare cu apa este fixat
corespunzator cu clema.

Nota

* Tn cazul in care clema nu este fixatd corespunzator,
scoateti-o si montati-o din nou. Pentru a desface clema,
introduceti o surubelnita plata, apoi apasati-o in jos si
impingeti.

Pentru modelul cu afisaj (18801SHO0)

Fixati filtrul.

Pentru modelul standard
(39354SH0/39414SH0)

Rasuciti maneta furtunului de alimentare cu apa in pozitie
verticala.

Pentru modelul cu afisaj (18801SHO0)

Treceti tubul si asezati E-bidet (unitate cu scaun) deasupra
vasului ceramic.

@ Inclinati usor partea din spate a E-bidet (unitate cu scaun) si
introduceti-o in vasul ceramic.

Nota

* Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a carligelor aflate
sub E-bidet (unitate cu scaun) in suportul de fixare a
vasului ceramic.

* Atunci cand E-bidet (unitate cu scaun) se blocheaza, veti
auzi un clic.

* Puteti scoate E-bidet (unitate cu scaun) urménd pasii de
mai jos.
©) Demontati capacul lateral al E-bidet (unitate cu scaun).

@Apésat,i maneta. Daca nu ajungeti cu mana, folositi o
surubelnita.

® Trageti de E-bidet (unitate cu scaun) in sus in timp ce
apasati partea din spate.

Depozitati cablul de alimentare in locasul din partea
inferioara a vasului.

Deschideti robinetul de apa.

Pentru rezervorul GROHE, reglati cantitatea de apa pentru
clatire. Remontati apoi clapeta de actionare.

Porniti alimentarea cu energie.

Instalarea panoului de control

[D Scoateti panoul de control din suport.

Introduceti bateriile.

Nota

* Atunci cand scoateti bateriile, este posibil ca pe ecran sa
apara dungi verticale. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune. Liniile verticale vor disparea atunci cand veti
introduce baterii in panoul de control.

Introduceti piulita mica in locasul din spatele panoului de
control.

Stabiliti pozitia de instalare a panoului de control.

Nota
* Lasati un spatiu deasupra pozitiei de montare a panoului
de control.

Montati suportul panoului de control.

Pentru placi de rigips sau placaje mai subtiri de 5 mm

E Pentru beton

@ Fixati panoul de control in suport.

Prindeti panoul de control de suport folosind surubul si saiba
de mici dimensiuni.

E Testarea

E] Acoperiti senzorul scaunului cu o bucaté de carpa sau hartie
si asezati capacul cu pulverizator sub scaunul toaletei.

Apasati butonul PORNIRE (|) al E-bidet (unitate cu scaun).
Apasati apoi butonul SETARE ({¥) de pe panoul de control
pentru a-l inregistra pe E-bidet (unitate cu scaun).

Verificati functia de pulverizare cu apa pentru spalarea
posteriorului Si a zonei intime feminine.

Demontati capacul cu pulverizator.

Verificati functia de aer cald. Attach the banderole to the
seat lid.
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[lns 6eaneyHoro MOHTaXy Ta BUKOPUCTaHHA Bl/lp06y peTenbHO
03HalloMTeCh i3 3axogamu besneku nepes Noro MOHTaXEM.

HEBE3MNEKA HebesneyHa cuTyallis, Lo Bxe
cTanacb, MoXe Npu3BecTu 4o
cmepTi abo Ceprho3HMX TPaBM, AKLLO
Tl He YHUKHYTW.

MNONEPEQXEHHA MoreHuinHo HeGeaneyra cutyauis
MO>Xe NMpU3BECTM [0 cMepTi abo
CEpIO3HMX TPaBM, AKLLO ii He
YHUKHYTW.

YBATA lMoTeHujHO HeGeaneyHa cuUTyaulis
MO>Xe NPU3BECTM [0 TPaBM Ierkoro
abo cepeaHbOro cTyneHs,
MOLUKOZKEHHS! BUPoBy abo iHLworo
MaWHa, SKLWO i1 He YHUKHYTH.

/I HEBE3NEKA

HenpaBunbHe nigkno4YeHHs A0 PO3ETKU MOXe
npun3BecTn A0 ypaXeHHA eNneKTPU4YHUM CTpyMOoM.

Bci eneKTpoMoHTaXHi po60TH NOBUHEH
BUKOHYBaTy KBanichikoBaHWI eneKTPUK.

IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3amukaHHs i (abo)
ypaxeHHSA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

/N NONEPERXEHHS

JoTpumyinTechb BKa3iBOK, 3a3Ha4€HUX Y LN
iHCTpYKLUii, Wo6 NpaBUNLHO BCTAaHOBUTU BUPIO.
HenoTpymaHHs Liel BUMOTM MOXe Npu3BecTu 4o
YPaXXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXI, TPaBM,
BUTOKY BOAM Ta (ab0) 3aTonneHHs.

[~

3MiHK y BUPi6, Kpim cnewianicTiB i3 TeXHi4YHOro
006cnyroByBaHHS.

IcHye Hebe3neka ypaXeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM
abo noxexi; TaKoX BUPIO MOXe BUITYW 3 Nagy i HAHeCTw
TpaBmu.

@ HikoMy He po3BonsiiTe peMOHTYBaTH abo BHOCUTH

He BMukanTe a6o BUMMKaUTe Kabenb XXUBMEHHSA 3

{
Q PO3€eTKM MOKPMMM pyKaMu.

IcHye HebBesneka ypaXeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

Kabern eneKTpoOXNUBIIEHHS.

AKwWwo nigknroyaTh abo BigknoyaTh BUNKY, TPMMAKYUCh
3a kabernb, icHye Hebeaneka BUHUKHEHHS NOXexi abo
YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM Yepes NOLLIKOMKEHHS
po3eTku abo kabento.

0 TpuMmaiTe po3eTKy Npv NiAKMIOYEHH i BiAKMIOYeHHi

YHuKalTe noTpannsHHA Boau abo Muio4oro 3acody
h_‘,q BCcepeAuHy abo Ha NOBEepPXHI Kopnycy, NynbTa
AVUCTaHLiWHOro KepyBaHHsA abo po3eTKu.

Lle Moxe Npu3BECTU 40 YpaKeHHS eNEeKTPUYHIM
CTPyMOM abo Noxexi.

%,

BukopucToByiiTe BUKIIOYHO [XKepeno X1BMEeHHs
3MiHHOro cTpyMmy Hanpyroto 220-240 B. Kpim Toro,
He BMUKaNTe B PO3ETKY HEMiAXoAsLly BUIIKY.
lNepeBWLLEHHS HOMIHANBHOI HAaNPYrM MOXe NpPU3BECTM
[0 YPaKEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo NoXexi.

[

BukopuctoByiTe ans kabento KMBMNEHHNA kabenb
VVF (3 TpbOMa OAHOXMIIBHUMMW MiBGHUMA
npoBogamu giametpom 0,75 MM KOXeH).
BukopucTaHHs kabento XUBIMEHHS! iHLLOro TUny
(Hanpuknag, 6araToXmnbHUX ApoTiB abo
OaraToXMIbHUX OPOTIB i3 KNeMamMu, TOLLO) MOXe
npu3BeCTM OO0 neperpiBaHHs i (ab6o) noxexi.

HapiiiHo BcTaBTe KiHUi npoBoAiB kKabento
XUBMEHHA y BXifHi OTBOPMU B PO3eTLi.
HenoTprMmaHHs el BUMOMM MOXe NpU3BECTY 0
MOXeEXi.

MoBHicTio BCTaBTE BUNKY B PO3ETKY.
IcHye Hebe3neka BUHWKHEHHS noxexi abo ypaKeHHs!
€reKTPUYHIM CTPYMOM Yepes3 NOLLKOMKEHHS Kabento.

YHVKaWTe NOWKOMKEHHSA, 3TMHAHHSA, 3MiHMN,
HaAMiIpPHOrO 3aKpY4YeHHS, 3annyTyBaHHS,
npowapyBaHHA a60 PO3MiLLeHHSA BaXKUX
npeaMeTiB Ha Kaberni XUBNEHHSA.

IcHye Hebe3neka BUHMKHEHHS noxexi abo ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 NOLIKOMKEHHS kabento.

He BcTtaHOBRIOWTE BMPI6 Yy BONOrmx micusx,
HanpwuKnag y BaHHMX KiMHaTax abo napHuX, TOMy
L0 Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS €NEeKTPUYHUM
CTpymMoM abo noxexi.

MigknioyaiTe BUPIOG BUKNIOYHO OO AXepena NUTHOI
BOAM.

Boaa HW3bKoI SIKOCTi MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, BUHWUKHEHHS MOXEXi i
3ananeHHs LLUKipK Yepes Koposito eneKTPOHHMX
KOMMOHEHTIB BCEpeanHi CUAiHHS.

A YBATA

0

BcTaHOBITL BUCOKOLIBMAKICHUA aBTOMaTUYHMIA
nepepUBHMK 3aMUKaHHSA Ha 3eMTH0 3 BUCOKOHO
YYTNUBICTIO (3 HOMiHANBLHUM 3HaYeHHAM cTpymy 15
MA a60 HuXYe) Ha MePBUHHIN CTOPOHI MKepena
XKUBNEHHS.

IcHye Hebe3neka ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

!

YHiTa3 BUroToBMIEHO 3 KepaMiku, ika € KPMXKOIO.
BpaxoByiTe HacTynHi BKa3iBKM nig yac
nepeMilleHHs yHiTasa:

— Mepepn ycTaHOBKOI NepekoOHanTeCh, WO YHiTa3
3HaxoAUTLCSA B HaNEXHOMY CTaHi i He
NOLIKOAXEHUN.

— Micnsa yctaHOBKK nepeBipTe yHiTa3 Ha 6yAb-Aki
NOLUKOAXKEHHS.

HeOoTprMmaHHs Liel BUMOTM MOXe NPU3BECTH 0
TpaBM, BUTOKY BoaM Ta (abo) 3aTonneHHs.

3MuiiTe vyxopigHi maTepianu abo ipXy BcepeauHi
TPyO, NepLu Hix nigkno4YaTv BUpIG.

HenoTpmaHHs el BUMOTM MOXe NPU3BECTU 0
MOLUKOPKEHHS! BHYTPILLHIX YacTUH BUPOOY, LU0 MOXe
npu3BeCTM [0 BUTOKY BoAw Ta (abo) 3aTonneHHs.




Mip yac BUKOpUCTaHHA YHiTa3a BpaxoByWTe Taki
BKa3iBKu:
— 3akpuiTe 3anipHU KnanaH BOAu y pasi 3HATTA
dinbTpa.
— MNig yac BcTaHOBNEHHA dinbTpa 3aTArHITL MOro
NOBHICTIO, WOG6 He Gyno 3a3opy.
— lNepekoHanTeCb y TOMY, LIO Ha
YW inbHIOBaNbHOMY KinbLi HEMaE CTOPOHHIX
Marepianis.
AKLWIO Ha NOBEPXHI YLLiNbHIOBANBHOIO KinbLd
NPUCYTHI YyXOpiaHi MmaTepianu, Le Moxe
Npu3BEeCTM 4O 3aTOMNMEHHS BHACIAOK BUTOKY
BOAM.

o

BigperynioiTe 3anipHuii knanaH Boav i nepesipTe
Ha HasiBHICTb BUTOKY BOAM MiCNsi MOHTaxYy.

Lle moxe npu3BecTu fo BUTOKY Boam Ta (abo)
3aTOMIEHHS.

0
!

Akwo ouikyeTbCA 3amMmep3aHHA BoAu, 3nunuTe BoAy
[0 nepeaavi BUpoOy 3aMOBHUKY.

HepoTpymaHHs Liei BUMOrM MOXe Npu3BecTu 4o
noXexi, BUTOKy Boau Ta (abo) 3aTonneHHs yepes
NOLLKOMKEHHS Bif 3amep3aHHs.

XuBneHHA

BukopucToByiTe mKEepeno XUBMEHHS 3MiHHOTO CTPYMy
Hanpyroto 220-240B 3 HopMo cnoxuBaHHs y 850 BT.
Makc. 1300 Bt
¢ [loBXuWHA Kabento XNBMEeHHA CTaHOBUTL 1,0 M.
Kabenb XMBNeHHs NOBUHEH BYTU nig’eqHaHWii 4o
3-KOHTaKTHOrO LUTEKEPY i3 3a3eMIIEHHSIM | 3HAXOAUTUCh Janeko
Big oxepena Boau.
¢ [nA nig’eaHaHHA Kabento XXUBNEHHSA Big oxXepena
eneKTponocTayaHHs A0 MiCLsi MOHTaXy BUKOPUCTOBYIUTE
3-npoBigHuii kabenb VVF (3 3 0gHOXUNBbHUMY MigGHUMM
npoBofamu giameTpom 0,75 MM KOXeH) .
MpucTpit Mmae OyTH NigKnOYeHMA [0 NPaBUIIbHO
3a3eMIEeHOI PO3eTKM.

MipBeaeHHs BoaU

* [Insa nocTta4yaHHs BOAW BUKOPUCTOBYITE NULLE Jxepeno
NUTHOI BoAM.

BukopucTaHHs iHLIOrO Jxepena Boay (TEXHIYHOI BOAW,
KONOAA3HOI BOAM, TOLLO) MOXE NPU3BECTU A0 3MEHLIEHHS
[OBTOBIYHOCTi €MIEKTPUYHMX | MEXaHIYHWX ENEMEHTIB, L0 B
pe3ynbrati npusBeae 4o aBapii abo HECMPaBHOCTI.
HapinHo 3akpinite TpyOy nogayi Bogu.

Tuck Boaun

MiHiManbHuWiA TUCK Boayu noBuHeH ctaHoBuTK 0,05 MIMa (0,5
6ap) [Tuck notoky]. MakcmmanbHUi TUCK BOAU CTaHOBUTb
1,0 Ma (10,0 6ap) [rinpocTaTU4HMIA TUCK].

[oTpumyinTech LbOro Aiana3oHy TUCKY Mig 4ac MOHTaXYy.

MiHimanbHi iHCTanAWiNHI po3mipu

[vB. MiHiManbHi iHCTanALUiWHI po3Mipn Ha ManoHKy 1.
PekomeHngyeTbes nepenbaunti MiHiMansHuiA npocTip y 70 MM 3
KOXHOI CTOPOHi BUPOOY.

A A
70 (MiH.)

D
% y

70 (miH.)
v

MiH.)

A

OauHuus
BMMIipHOBaHHSA: MM

1050 (MmiH.)

MantoHok 1

ByaiBenbHi po6oTtun

» [ns kabento HeoOXigHO BCTAHOBUTY kabenbHUI Kopoo.
MigrotyiiTe CTiHW i NNUTKY ANS 03000NEHHS Hii Y CTiHi.

* FAKLIO BCTAHOBMEHO YHiTa3 iHLLOMo BUPODHMKA, MOXNMBO
BCTAHOBWTU NPUXOBaHWIA LITYLEP ANS NigkmoveHHs Bogu. Mpu
LIbOMY NpUEOHYBAmNbHI PO3MIpY MOBWHHI ByTU iEHTUYHUMM.
IHOAI Ha 3aXMCHI NNAcTUHI Nig NAHEeN 3MMBAHHSA MICTUTLCS
Hakneiika 3 iHhopmaLieto Npo po3Mipu.

+ Bopga po 6aukis GROHE 3 npuctpoem aBToMaTnyHOro
3MmuBaHHs 6e3 TpybonpoBoiB MoXe NigBoAMTUCH 3a
Z0noMoroto MigHux Tpyb, siki NpoknagatoTbes NOBEPX MANUTKM.
[na uboro HeobXigHO 3aMOBMTY 10AATKOBWIA NOTaNHWI Kabenb
(N2 46 944). HeobxigHo nigrotyBati MigHi Tpyou i po3TpyoHi
3'eIHaHHS.

TexHivyHi gaHi

HomiHanbHa Hanpyra
220-240 B (3miHHoro ctpymy), 50 /60 Iy
HominanbHa cnoxuBaHa NOTYXHICTb
850 Bt (3a Temnepatypu HaBkonuwHboro cepeaosuila 20 °C i
Bogun 15 °C)
[oBxXunHa Kabeno XUBMNEHHA
1™
Knac BopocrTiikocTi
IPX4
Knac 3axucty 1
EN13077-type AB,
EN997-CL1-5A+CL2
[Hiana3oH TUCKy BoaK
0,05 MNa (0,5 6ap) [tuck notoky] — 1,0 MIMa (10,0 6ap)
(rippocTaTnyHui TUCK)
MonepeyHun nepepis WTyLepa nigseaeHHs BoAu
3/8 gronmm
[iana3oH po6ounx Temnepartyp
0°C-40°C
OanHULi BUMipHOBaHHSA
B = Bonbr, 'y = repu, BT = Bat, Mla = meranackanen, 4tonmis
= aronmis, °C = rpapycis 3a Lenbciem
006’em Boau Ans 3aMUBaHHA
ans €sponu: NoBHe — 5 11, yacTkoBe — 3 N
[Ons Kutato: noeHe — 4,5 n, yactkoee — 3 n
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KoMnnekT nocTtaBKku

@ E-bidet (6rok cuaiHHs)
LLInaHr BogonocTayaHHs i 3aTUCK (Tinbku Ans cTaH4apTHOT
mopeni (39354SH0/39414SHO))

BeHTunb BiABIAHOI NiHii (TiNbkn Ans ctaHaapTHoOI Mogeni
(39354SH0/39414SH0))

@ MMyrbT AMCTaHLINHOTO KepyBaHHS
BUHTW, aHkepm | BaTapenku knacy AA (ons nynsta [K)

laika, rBUHT i Wanba i3 3ax1CTOM Bif BUKpaAeHHs (ons
nyneta [JK)

@ PoseTka
Kepamiyna vawa

m 3axucHa nnieka, MOHTaXHi NNacTMHK Ta Wabu (ans
KepaMivHoi yaLui)

Kpuwka Big 6pu3kis

Banderole

GIETYR» OinbTp (Tinbkn Ans mogeneit 3 gucnneem (18801SHO))

CIT» MNotaitHuit kabenb (apTukyn Ne 46 944)

CIIII» Knanan-nepexigHuk ans 6aka o6’emom 4,5 n (apTukyn
Ne 42 333)

* MNoTanHnn kabenb — Ue oOAAaTKOBUN eNEeMEHT, KU
NPOAaETLCHA OKPEMO.

E HeoOxigHi iHCTPpYyMeHTH

E lankoswii kmtod (19 mm)
m Po3BigHWi rankoBuiA KoY
XpecToBa BUKpyTKa
m lMnocka BMKpyTKa
E lNnocka npeuusinHa BUKpyTKa (2,5 MMm)
XpecToBa npeumsiriHa BukpyTka (Ne 0)
E Kntoy 3 Tpickaykoto (19 mm)
bonrapka
n Tpy6opi3
PiseHb

Hanunok
II Crpiuka
Nikiiika

m OniseLpb
E MonoTok

m KaHuensapcbkuit Hix

E] «nein

MiaroToBKa

BVUMKHITb BUMMKAY XKMBMNEHHS.
ns 3nuBanbHoro 6auky GROHE

3HiMiTb NOKpUTTS TPYOM.

Ons iHWKWX 3nMBanbHUX GaukiB
3pobiTb BMpI3 y CTiHi.
BigperyntonTe fOBXWHY 60ONTIB, WO BUCTYNAKOTh i3 CTiHW.

BuTArHiTe kKabenb XWUBMEHHS 3i CTiHW.
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BcraBsTe kabenb XWBMNEHHS B €NEMEHTU PO3ETKY i
MiAKIHOYiTh NPOBOAM.

Mpumitka
* lNepekoHanTech, IO BM NIAKOYMIM NPOBOAMK 40
BiANOBIAHMX BXIiOHUX OTBOPIB.

@ CKpiniTb enemMeHTH po3eTky.

Mpumitka
* HapinHo 3aTArHiTL eneMeHTH.

3HIMITb KpULLKY Kamepw Ans Ornsaay.

MigproroBkKka wWnaHra nogavi
BOAM

@ 3HiMITb KpULLKY | ABa enemeHTa 3i WnaHra nogadi Boau.

MigkntoviTh WnaHr nogadi BOAM A0 3anipHOro KnanaHa.

MipknovyeHHsA BeHTUNA
BiaBIiAHOI NiHil

@ 3akpuiiTe 3anipHUi KnanaH i BigkmMoYiTh LUNAHT nogadi Bogu.

MigkntoyiTe BEHTWUMb BiABIAHOI MiHii 4O WNaHra nogadi Boam
3i CTOPOHM KlanaHa HanoBHEHHS, a iHLWIN KiHELb BEHTUNS
MiAKMIoYITh 4O 3anipHOro KnanaHa.

3HOBY BCTaHOBITb [Ba enemeHTa LnaHra nogadi Boau, a
NOTIM NPUELHANTE LUNaHr Nogadi BOAW A0 HUXKHBOI YaCTUHU
BEHTUNS BiABIiAHOI riNKu.

Po3micTiTb EMHICTb AN BOAW Mif WAHTOM nogavi Boaw.

Bigkpuinte 3anipHuin KnanaH i SMUIATE CMITTS BCEpEaMHI
LnaHra nogavi Bogu.

@ lNepekoHanTecs y BiACYTHOCTI BUTOKIB BOAM HABKOINO
3anipHoi apmartypw Boau.

Mpumitka
* AKLWO € BUTIK, HAAINHO 3aTArHITb KpinneHHs B obnacri
BUTOKY.

3akpwuiiTe 3anipHuii knana.

YctaHoBKa KepaMiyHOI Yauui

@ 3HiMiTb ynakoBky 3BepXy KepaMiyHOi YaLi.
MpumiTka
* 36epexiTb ynakoBKy A0 3aKiHYEHHS YCTaHOBKM.
MigroTyviTe i 0bpixTe TPYOy nopadi Boau i ApeHaxHy Tpy6by
(nocTaBnsi0TLCS pa3om i3 6a4kom) 40 HeOOXiAHOT AOBXMHW.
MpuKpiniTb 3aXMCHUN NUCT A0 CTiHi.
BcraBsre Tpy6y nopaui Boau i apeHaxHy Tpyoy.

PoamicTiTb kepamiyHy Yally Ha BigcTaHi npnbnusHo 100 mm
Bif cTiHW. lMicnsa uboro NOTArHITL Kabenb i WnaHr nogavi
BOAM B KEpaMiyHy yaLuy.

@ 3akpiniTb kepamiyHy YaLly Ha CTiHi.

Mpumitka
* 3aKpiniTb kepaMmiyHy Yally 3a JONOMOTOK0 LECTUrPaHHNX
rarok, Lo nocTa4atTbCs pa3om 3 6aukoMm.



lNepeBipTe, UM ropn3oHTaNbHO BCTAHOBNEHA KepaMiyHa
yawa.

Mpumitka
* fAkwo HeobxigHo, BiAperyntonTe NNOLWMHHICTb Yalli 3a
[0MOMOrot0 NOCNabneHHs LEeCTUrpaHHMX raok Ha KpoLi

Y6epiTb ynakoBKy 3-nig kepamiyHoi yalwi.
@ Po3pixTe 3aXMCHUIN NIUCT HAaBKOMO KepaMivHOI YaLli.

3MaxTe repMeTMKOM CTUKM MK 3aXMCHWUM JIMCTOM, YHITa3oM
i CTiHOIO.

YctaHoBKa E-bidet (6noka
cCuUAiHHA)

[JlicTaHbTe kabenb XWBMEHHS i LaHT BOAONOCTaYaHHs.

MomicTiTh nakyBanbHuit nCT, 36epexeHnii Ha kpoui (1] 3
I, i scTaBTe kaberb XVUBNEHHS Ta LAaHT
BOZONOCTaYaHHs y Npopi3.

MigkntodiTh Kabernb XUBMEHHS.

L[ns cTtaHpapTHOI moaeni
(39354SH0/39414SH0)

Mig’egHaiiTe WnaHr nogadi Bogw i 3akpinite MOro 3a
Jonomoroto 3atuckaya. MNepesipTe, Wo6 WnaHr nogadyi Boam
6yB NpaBWIbHO 3aKPiNMEHWit 3a [ONOMOrOH 3aTucKaya.

MpumMiTka

* AKWo 3aTuckad 3akpinfieHun HenpaeBuIbHO, 3HIMITb OTO i
BCTaHOBITb 3HOBY. LLI06 po3TncHyTM 3atuckad, BCTaBTe
MIOCKY BUKPYTKY, HATUCHITb | NPOLLUTOBXHITb ii BNepea.

Onsa mopeni 3 aucnneem (18801SHO)
YcTaHoBITb iNnbTp.

[lns cTaHaapTHOI Moaeni
(39354SH0/39414SHO0)

MoBepHIiTb Baxinb WnaHra nofadi BOAW y BepTUKanbHe
MONOXEHHS.

Onsa mopeni 3 aucnneem (18801SHO)

Mig’enHanTe WnaHr i nomicTite E-bidet (6nok cuaiHHs)
3BepXxy KepamiyHoi YalLlli.

@ 3nerka HaxuniTb cnuHKy E-bidet (bnoka cuaiHHe) i BcTasTe ii
y KepamiyHy yalwy.

MpumiTtka

* lNepekoHanTech, Lo raykm nig E-bidet (6riokom cuaiHHs)
HaAiHO 3'€HaHi 3 MOHTaXHOH MNACTUHOK KepaMivHOT
YaLui.

* Konw E-bidet (6rnok cuaiHHs) 3aMKHETBCS, BU MOYYETE 3BYK
«KNnavLaHHs».

* Bu moxere Big'egHatn E-bidet (6rnok cugiHHs) 3a
[OMOMOTOH IHCTPYKLIiN, 3a3HAYEHNX HIKYE.

@ 3himiTb 6iuHy kpuwwky E-bidet (6noka cupiHHs).

@ Haruchitb Ha Baxinb. CkopucTanTech BUKPYTKOH, AKLLO
BU HE MOXETE AiCTaTUCh A0 HBOTO PYKOH).

® MorsirkiTb E-bidet (6nok cuaiHHA) Bropy, HaTUCKa4m Ha
3a[JHI0 YaCTUHY.

3bepiranTe kabenb XVBNEHHS y Na3y B HKHIN YaCTWHI
yalui.

Bigkpuinte 3anipHui knanat.

@ [ns 6a4kis GROHE , BigperynionTe KinbKiCTb BOAM
3MuBaHHS. [icns LbOro BCTAaHOBITh HA MicLie NaHemNb 3MUBY.

VBIMKHITb BUMMKAY KMBMEHHSI.

YcTaHoBKa nynbTa
AUCTaHLIMHOIro KepyBaHHA

E] BuiMiTb NynbT AMCTaHLIMHOMO KEPYBaHHA 3 TPpMMaya.

BcrapTe Gatapenku.

MpumiTka
* FAKWo BUIHATK BaTapewku, Ha ekpaHi MOXyTb 3'IBUTUCH
BepTuUKanbHi niHii. Lie He € o3Hakot HecnpaeHocTi. Lli
BEPTUKANbHI NiHii 3HUKHYTb, SKLLO B MyNbT ANCTAHLINHOMO
KepyBaHHS BCTaBUTW BaTapenku.
BcTaBTe MarneHbKy raiiky B nas Ha 3afHiit CTOPOHi nynbta
ANCTaHLINHOTO KepyBaHHS.

Bu3HayTe NonoxeHHs yCTaHOBKW NynbTa AUCTaHLAHOMO
KepyBaHHS.

Mpumitka
* 3anuwTe NpocTip Haj MicLeM BCTAHOBIEHHS NynbTa
ONCTaHLINHOIO KepyBaHHS.

BcTaHoBITL TpMay nynbra AUCTaHLINHOTO KepyBaHHS Ha
CTiHi.

[ins rincokapToHy abo chaHepw, sika TOHLLA, HX 5 MM

E] [Onsa 6eToHy

@ BcTtasTe nynbT AMCTaHLUINHOTO KEepYBaHHSA Y TpUmay.

3akpiniTb NynbT AMCTaHUINHOTO KepyBaHHS y TpUMadi 3a
[I0MOMOrOH0 ManeHbKoi Wanbu i rBUHTA.

E MNMepeBipka

@ 3akpuiiTe gaTuMK CUAIHHS LWMATKOM raH4ipku abo nanepy i
MOMICTiTb KPULLKY Bif, O6pU3KIB Nid CUAIHHA YHITasy.

YBiMKHITb uBneHHs E-bidet (bnoka cuaiHHsA) y nonoxeHHs
(])- Micns uboro HaTucHITb kHonky HAMALLTYBAHHA (L¥)
Ha NynbTi AUCTaHUIHOTO KepyBaHHS, o6 3apeecTpyBaTti i
B cucTteMi E-bidet (6roui cupginHs).

MepekoHanTech, WO BOAA BUXOAUTb criepeay i 33aay.
3HiMiTb KpULLKY Big GpU30K.

MepekoHanTecs, WO Tense nosiTps BuxoauTs. Attach the
banderole to the seat lid.
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Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTH

Mepea yCTaHOBKOVI n3genmna BHUMaTenbHO 03HaKOMbTeCh C
Mepamun nNpeaoCTopoXHOCTU Ana obecneveHuns ero 6esonacHoi
YCTaHOBKN U NCNONb30BaHUA.

ONACHO

BHUMAHUE

NPEOYNPEXOEHUE

YpesBblyaliHO onacHas cutyaums,
koTopasi NPMBEAET K CMepPTH Ui
CEepbEe3HbIM TPaBMaMm, ecrin ee He
npeaoTBpaTUTb.

lMoTeHUManbLHO onacHas cuTyauws,
KoTOpas NpUBeSET K CMepTU Unu
Cepbe3HbIM TpaBMaM, ecru ee He
npesoTBpaTUTL.

[MoTeHUManbLHO onacHas CUTyauus,
KOTOpasi MOXET MPUBECTM K
HesHaunTeNbHLIM TpaBMam Mm
TpaBMaMm CpeaHeii CTeneHm
TSKECTH, @ TaKKe Bbl3BaTh
NoBpEXAEeHVe NPOAYKTa U ApYroro
VMYLLIECTBA, ECNN €€ He
NpenoTBpaThTh.

/\ onacHo

&

He neiiTe Bogy unu YnucTsLLee CpeacTBO BO BHYTPb
VNN Ha Kopnyc usaenus, nynst Y unu KOHHeKTop
nuTaHms.

OTO MOXET MPUBECTY K MOPAKEHNIO AEKTPUYECKUM
TOKOM MMM BO3HUKHOBEHUIO NoXapa.

O

He ucnonb3yiiTe MICTOYHUKUN NUTAHUA, OTIIUYHbIE OT
220-240 B nepemeHHoro Toka. He ncnonb3ayire
Apyrve cnocodbl Ans NOAKMI0YEHUA KOHHEKTopa K
HeBEpPHO YCTaHOBNEHHOW po3eTKe.

lMpeBblLLEHNe HOMUHAMNBHOTO 3HAYEHUS HaNPSHKEeHUs
MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKNM TOKOM
Unn BO3HWUKHOBEHWIO NoXapa.

o

B kauyecTBe WHypa NUTaHUA Ucnonb3yinTe kabenb
VVF (c 3 cnnowHbIMW MeaHbIMU NpoBOAaMU
avametpom 0,75 MM Kaxablii).

Ecnu ncnonb3yetcs apyron LWHYp NUTaHUs (Hanpumep,
MHOTOXWITbHBIA NPOBOA, MHOTOXUMbHLIA NPOBOL C
KnemMamu 1 p.), 3TO MOXET NPUBECTM K NEPErPEBY U
BO3HVKHOBEHWIO NoXapa.

MnoTHO BCcTaBNsAiTe KOHLbI NPOBOAOB LWHYPOB
NUTaHMA BO BXOAHbIE OTBEPCTUSA KOHHEKTOpa
nuTaHus.

B NpoTMBHOM Cryyae 3T0 MOXET CTaTb NPUYKUHON
noxapa.

!

HenpaBuanoe noaknr4yeHne KOHHeKTopa NnuTaHua
MOXEeT NPUBECTU K NOPaAXeHUI0 INeKTPUYECKUM
TOKOM.

MoakntoyariTe KOHHEKTOP NUTAHUS NOMHOCTLIO.
B cnyyae noBpexaeHus LLUHypa CyLLecTBYeT pucK
BO3HWKHOBEHWS NoXapa Wi nopaxxeHust
3INeKTPUYECKIM TOKOM.

0

Bce anekTpuyeckme MOHTaXHble paGOTbI AOJMXKHbI
BbINOSNHATLCA KBaNU(PMLMPOBAHHbLIM 3M1EKTPUKOM.
EcTb onacHOCTb KOPOTKOro 3aMblkaHWs nivinu
NnopaxXeHna aNeKTpu4eCckUM TOKOM.

& BHUMAHUE

3anpelyaerca noBpexaarb, crubarb,
MoandUUMpoBaThb, CKPy4MBaTh, 3aBA3bIBaTb,
cnnwowuBaTthb WHYP NUTAaHUA U CTaBUTb Ha Hero
TAXenble npegMeTbl.

B cnyyae noBpexaeHus LLHypa CyLLecTBYeT puck
BO3HWKHOBEHMS NOXXapa UM nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

0

CnepynTte UHCTPYKLIUAM, ONUCAHHBLIM B faHHOM
PYKOBOACTBe, U BbINOMHANTE YCTAHOBKY NPOAYKTa
npaBunbHO.

B npoTuBHOM Cnyyae 3T0 MOXET NPUBECTU K
MOPaXEHWIO AMEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy, TpaBMam,
yTeuke BoAbl MUK 3aTONMeHNo.

He no3sonsinte nuuam, OTNNYHLIM OT
aBTOPM30BAHHOIO TEXHUYECKOro CrneLmanucTa,
BbINOMHATL Pa3bopKy, PEMOHT Unu moaudmKaumio
npoaykra.

CyLLecTByeT puUCK NOPaXeH!st aNeKTPUYECKNM TOKOM
N1 BO3HUKHOBEHWS NOXapa, a Takke HeMCnpaBHOCTH
MpoZyKTa 1 HaHeCeHNs TPaBM.

He nogknioyanTe U He OTKIOYANTE KOHHEKTOP UIK
LUHYP NUTaAHMA MOKPbLIMM PYyKaMu.
CyLUecTByEeT PUCK MOPAXEHWS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e

YaepxuvBaiTe po3eTKy Npy NOAKMIOYEHUN UK
OTKMIOYEHNUM KOHHEKTOpa NUTaHUS.

Ecnu npu noaknioYeHnm k po3eTke Unm oTKNKYeHU oT
Hee TsHYTb 3a LWHYP, CYLLECTBYET PUCK BOSHUKHOBEHNS
noxapa unu NopaxeHns SNEKTPUYECKUM TOKOM W3-3a
MOBPEXAEHNS KOHHEKTOPA UK LUHYpPa.
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He ycTaHaBnuBaiiTe AaHHOe U3fenue BO BRaXHbIX
MNM MOKPLIX MOMELLEHMAX, Hanpumep B Aylue unu
GaHe, T. K. 3TO MOXeET NPMBECTU K MOPAXKEHUIO
3MEeKTPUYECKMM TOKOM WS BO3HUKHOBEHUHO
noxapa.

He nopknioyaiiTe NpoAyKT K APYrMM UCTOYHUKAM
nogauv BoAkl, KpOMe BogonpoBsoaa.

370 MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO MOXapa 1 NOBPEXAEHNI0 KOXM
13-33 KOPPO3NN SNEKTPOHHBIX KOMIMOHEHTOB BHYTPU
cUAEHbS.

A NPEAYNPEXAOEHUE

o

YcTaHaBnuBawTe BbICOKOYYBCTBUTENBHBIN
BbICOKOCKOPOCTHOWM NpepbiBaTesNb ToKa npu
3NeKTPMYECKOM 3aMblKaHVUK Ha 3eMIio (C
HOMMHanbHbIM 3HaYyeHueM 15 MA unu Huxe) B
nepBUYHON LieNn NCTOYHMKA NMUTAHWS.
CyLuecTByeT puCK MOPaXXeHWs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.




YHUTa3 BbINOMHEH U3 XPYNKOro Kepammuyeckoro
maTepmana. lNpu paboTe ¢ yHutazom odbparute
BHMMaHMWe Ha cnegyoluee:
— nepepA yCTaHOBKOW NpoBepLTe YHUTa3 Ha
Hanuuyme NoBpPeXAEeHUN;
— Mocne yCTaHOBKU NPOBepLTe YHUTa3 Ha
Hanuyue NoBpeXAeHUN.
B npoTtvBHOM Crnyyae 310 MOXET NPUBECTM K TpaBMam,
yTeuKe BOAbI U/UNK 3aTOMMEHNIO.

Mepen nogcoegMHeHWEM U3genus NPomMonTe
pr5bl W yaanute U3 HUX pxaB4uHY U NOCTOPOHHUE
BelLecTBa.

B npoTuBHOM Criy4ae 370 MOXET NPUBECTM K
noBpexAeHnto BHYTPEHHMUX KOMMOHEHTOB NpoAyKTa 1
BbI3BaTb YTEYKY BOAbI n/vnu 3aTonnexue.

Mpu ucnonb3oBaHuK huUnbLTPa o6paTUTe BHUMaHUe
Ha cnegyioluee:

— NpuW CHATUK bunbTPa 3aKpbIBalTe KnanaH
nepeKkpbITUS BOAbI;

— Npw ycTaHoBKe (hUnLTpa ycTaHaBnuBanTe ero
nnoTHo, 6e3 3a30poB;

— NpU KpenneHnn ynnoTHUTeNbHOro Konbua
y6eauTech, YTO Ha HEM HET 3arpA3HEeHUIA 1
NOCTOPOHHUX BeLLecTB.

MonagaHve Ha ynnoTHUTENbHOE KONbLO
NOCTOPOHHUX BELLECTB MOXET NpuBecTn K
3aTOMNMEHMIO N3-3a YTEYKM BOAbI.

OTperynupyiTe KnanaH nepekpbITusi BoAbl U
npoBepkLTe Hanuume Teum nocrne yCTaHOBKM.
OTO MOXET NPUBECTU K yTEYKE BOAbI U/UMnn
3aTONJEHMIO.

o

Ecnun Boga moxet 3aMep3HyTb, cnente Boay u3
u3penva nepep nepegaden KINUeHTYy.

B npotuBHOM Cny4yae 31O MOXET NPUBECTU K NOXKapy,
yTe4ke BoAObl nvnu 3aTonNneHMo n3-3a NOBPEXAEHNN,
BbI3BaHHbIX 3aMep3aHneM BOAbI.

!

Mcnonb3yiTe UCTOYHMK NUTaHMA HanpskeHnem 220-240 B
nepemMeHHOro Toka u Hopmou nortpe6neHus 850 Bt. Makc.
1300 Bt

[nuHa wHypa nutaHua coctaenseT 1,0 m.

LHyp nuTaHus gormkeH ObITb NOAKNHOYEH K po3eTke 3+PE
(NnpenBapuTENbHO 3a3eMIEHHON) 1 HAaX0AMTLCA BLANM OT
WCTOYHWKOB BOABI.

MoproToBLTe U Ucnonb3yiTe 3-kuUnbHbIA kabenb VVF (c 3
CMNJIOWHbIMW MeAHbIMY NpoBogamu auameTpom 0,75 Mm
Kaxabli) AN yANWHEHUA LWHYPa NUTaHUS OT MCTOYHMKA
NUTaHNA B MeCTe YCTaHOBKM.

YcTponcTBO HEO6XOAUMO NOAKIIYATL K AOIDKHBIM
00pa3oM 3a3eMNeHHON po3eTke.

B kayecTBe UCTOYHMKA NOAAYN BOAbI MCMONb3YITE TONbKO
BOAONPOBOA,

Mcnonb3oBaHne Apyrx UCTOYHWKOB BOAb! (MPOMBILLNIEHHbIE
BOZbl, BOAA M3 KOMoaLa 1 Ap.) MOXET NPUBECTU K CHUXEHUIO
Ha[EXHOCTW 3NEKTPUYECKNX 1 MEXAHNYECKUX KOMMOHEHTOB U
BblI3BaTb HEMCMPABHOCTb.

MnotHo dhukcupyiiTe BOAONPOBOAHYO TPYOY.

[daBneHune Boabl

MuHMmanbHoOe AaBneHue BoAbl AOMKHO cocTaBnATk 0,05
Mna (0,5 6ap) [naBneHue noroka). MakcumanbHoe naBneHue
BoAbl coctaBnseT 1,0 MMa (10,0 6ap) [ruapocTaTMyeckoe
nasneHue).

Bo Bpems ycTaHoBKM cobnitofaiite ykadaHHbI AuanasoH
[aBneHus.

MuHumanbHoe paccTossHue OT CTeH

[nsa nonyyeHuns nHdopmaumm o Heo6xoaMMOM
MUHMMaNbHOM PacCTOSAHWUKN OT CTEH CM. PUCYHOK 1.
PekomeHngyeTcst 0cTaBUTb MPOCTPAHCTBO MUHUMYM B 70 MM €
KaXdoM CTOPOHbI M3aenus.

A A

70 (MuH.)
i

/ 375 700 (MuH.)

A

70 (MuH.)
v A

1050 (MuH.) EavHuubl: Mm
PucyHok 1

+ Kabenb pomkeH BbiTb NponoxeH yepes kabenenposoa.
lMoproToBbTE CTEHY W NANUTKY ANS 3aLUWThI CTEHDI.

+ Ecnu yxe ycTaHOBNeH yHUTa3 Apyroro Nnpom3BoaNUTENS, MOXHO
BbINOMHWUTL CKPbITOE nogkntodeHne Tpy6. OgHako pasmepsbl
Tpy6 npun 3aTOM JOMMKHBLI coBnaaate. Msgenusa nioraa
OCHaLLaTCa MHEOPMAaLMOHHON HAKNENKON C yKazaHueM
pa3mepoB Ha 3aLUMTHOW NNacT1He, PacrornoXeHHON nog
naHenbko CMbIBa.

+ Ecnu n3genve ocHalleHo 6aykamv Ans aBTOMaTN4ecKoro
cmbiBa GROHE 6e3 Tpy6onpoBoaa, NOAKIHYEHNE K UCTOHHUKY
BOAbl MOXET ObiTb BbINOMHEHO OTKPbITEIM 06Pa30M C MOMOLLbIO
mepHbix Tpy6. [ns aToro notpebyetcs 3akasaTb
[ONOMHNTENbHbIN Kabenb cmbiBa (N2 apTukyna 46 944).
MegHble Tpy6bl M BUHTBI C NIOTHO NOCaAKOoN npuobpeTatoTes
Ha mecTe.

TexHn4yeckne xapakTepuCcTuKun

HomuHanbHoe HanpskeHue
220-240 B (nepewm. Toka), 50/60 'y
HomuHanbHoe aHepronoTpe6nexue
850 Bt (Temnepatypa okpyxatowen cpegbl 20°C, Bogbl 15°C)

[nuHa WwHypa nuTaHus

1™

Knacc BogoHenpoHuuaemocTn
IPX4

Knacc sawutb! 1
Tun EN13077 AB,
EN997-CL1-5A+CL2

[unana3oH gaBneHus Boabl

0,05 MMa (0,5 6ap) [naBneHue Hanopa] — 1,0 MMa (10,0 6ap)
[rmapocTaTnyeckoe HanpsikeHue]

CeueHue TpybonpoBoga

38 pronmva
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Pa6ouas Temnepatypa
0°C-40°C
EpnHuubl
B = Bonbthl, 'y = republ, BT = BatThl, M = MeTpbl, MMa =
meranackanu, aronmel = aronimel, °C = rpagycsl Lienbcus
0O6bemM Boabl Npu CMbIBE
EBpona: nonHeIf cMbIB 5 1, YaCTUYHbIN 3 N
Kutan: nonHbii 4,5 N, 4acTuyHbIn 3 N

KoMnnekT noctaBku

@ E-bidet (cuperbe)
LLnaHr noaa4u BoAkl 1 3aMM (TONBKO ANS CTaHAAPTHO
mogenu [39354SH0/39414SH0))

OTBOAHOW BEHTUMb (TONLKO A5 CTAaHAAPTHOW MOAENM
[39354SH0/39414SHQ])

@ Myner AY
BuHTbI, aHkepbl 1 6atapen AA (ans nynsta 1Y)
laika ons 3aWwuThl OT Kpaxu, BUHT U Wwawba (ans nynsra

AY)
@ KoHHekTop nuTtaHus

YHutas

m 3aLnTHBIN NIUCT, KpEMEXHbIE NOBEPXHOCTM U Waibbl (4ns
YHUTa3a)

3awwTa ot 6pbIar
Banderole

GEZE» dunbTp (Tonbko Mogens ¢ aucnneem [18801SHO])
LT Kabenb cmbiea (Ne apTukyna 46 944)
CIZII» NMepexopHoit knanaH Ans badka 4,5 n (Ne aptukyna 42 333)

* Kabenb cMbiBa SBNSIETCS AOMNONHUTENbHLIM 3NIEMEHTOM 1
npoaaeTca oTaeNnibHo.

E TpebyeMble MHCTPYMEHTbI

E laeyHbIi Koy (19 Mm)
m Pa3BogHom kntoy
Kpectoobpasras otBepTka
EI Mnockas oTeepTka
E Nnockas npeunsnoHHas oTeepTka (2,5 MM)
lMpeuusnoHHas kpectoobpasHas oTeepTka (Ne 0)
E Xpanoswk (19 mm)
LLnuchoBanbHas MallnHka
n Tpy6ope3
YpoBeHb

HanunbHuk
II Nenta

INunHeika
Pyuka
m Monotok
m Hox
EI Knen
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NMogroToBuTenbHbIE AENCTBUA

@ OTKNoumMTE NpepbIBaTeNb NUTaHWSI.

Ons 6auka nogaun Boabl GROHE

CHuMMTE NOKpbITME TPYObI.

Onsa apyrux 6a4koB nogayv BoAabl

CgenaiiTe oTBEpCTHE B CTEHE.
Ortperynupyiite anmHy 60NTOB, BbICTYNAKLLMX U3 CTEHDI.
BbiTalyyTe WHYP NUTaHUS U3 CTEHBI.

BcTaBbTe WHYp NUTaHWS B KOHHEKTOP MUTaHWS 1
noaKntoYMTe NpoBoaa.

MpumeyaHue

* lNpukpenuTe NPOBOAA K COOTBETCTBYIOLLMM BXOAAM.
@ 3akpenute KOMNOHEHTbl KOHHEKTOPOB NUTaHUSA APYr C

Apyrom.

MpumeyaHue
* HapexHo 3aKpenuTe KOMMOHEHTBI.

CHUMUTE KpbiLLKY CMOTPOBOIA KaMepbl.

NMoaroToBKa wWNaHra nogayu
BOAbI

@ CH/MUTE KOMnnayok u ABe Jetanu co WwnaHra noga4u soAbl.

MpuKpenuTe WaHr Nogayu Bofbl K KnanaHy nepekpbITus
BOZbl.

ernneHMe oTBOAHOIo BEHTU”NA

E] 3aKpOI7ITe KnanaH nepekpbiTMa BoAbl U OTCOEANHUTE LUNaHr
noga4vv BoAbl.

lMpukpenuTe OTBOAHON BEHTUIb K LLMAHrY Nodadv Bodbl Ha
CTOPOHE BbIMYCKHOrO KNarnaHa v NpukpenuTe Apyroi KoHew,
OTBOZHOTO BEHTUNSA K KnanaHy NepekpbITUs BOabI.

YcTaHOBMTE Ha MECTO ABe AeTany LWnaHra nogayn Bogbl,
3aTeM NOACOEAMHUTE LUMNAHT NOAauM BOAb! K HUXKHEN 4acTu
OTBOAHOIO BEHTUNA.

MomecTnTe BOAONPUEMHWK NOA, LWaHr No4avv Boabl.

OTKpoiiTe KnanaH NepekpbITUS BOAbI U CMONTE BCE
3arpsi3HeHNs 13 LWnaHra nogadv Bofbl.

@ MpoBepbTE HanMuKe yTeyek Boare KranaHa NnepekpbITUs
BOZbl.

MpumeyvaHue
* Tpn HanUuMm yTeYKM NNOTHO 3aTSIHATE KOMMOHEHTbI B
obnacTtu yTeuku.

3aKpoiiTe KnanaH nepekpbITUsS Bodbl.



YcTaHOBKa KepaMun4ecKkoro
yHUTa3a

CHumunTe yNakoBOYHbIE MaTepunarbl, pacnonoXeHHble
CBEepXy yHUTa3a.

MpumeyaHue
* CoxpaHuTe ynaKkoBKy [10 3aBEPLLEHNSI YCTAaHOBKY.

MofroToBLTE BOAOMPOBOAHYIO U CIINBHYHO TPYObI
(npunaratotcs k 6ayky) 1 06pexsTe UX A0 HE0BX0AMMO
ONWHBI.

MpukpenuTe K CTEeHe 3aLUMTHBIN UCT.
YcTaHoBWUTE BOAONPOBOAHYHO M CIINBHYIO TPYObI.

YcTaHoBMTE yHUTa3 Ha paccTosHuM npuMepHo 100 mm ot
CTeHbl. 3aTeM NOAKIIOYNTE LUHYP NUTaHWUS W LLAHT NoAaYm
BOAbl K YHUTA3Y.

@ Mpukpenute YHWUTa3 K CTEHE.

MpumeyaHue
* 3akpenuTe KepaMUYeCKUin YHUTa3 C MOMOLLbHO
LIeCTUrpaHHbIX raek U3 KoMnnekTa noctaeku baka.

Y6enuTech, YTO yHUTa3 YCTaHOBIMEH CTPOrO rOPU3OHTAbHO.
MpumeyaHue

* TNpu HeoBX0AMMOCTH OTPErYNMPYTE MOMNOXEHNE YHUTAa3a,
ocnabuve WecTurpaHHele raiki B ware (6.

CHummnTe ynakoBOYHbIE MaTepnarbl, PacnonoXeHHble CHNU3Y
yHUTasa.

@ ObpexbTe 3aLMTHBIA NUCT BOKPYT yHUTAa3a.

3arepmeTV|3Mpy|?1Te MecCTa coeAnHeHna 3alMTHOro nucTa,
YHUTa3a u CTEHbI.

YctaHoBKa E-bidet (cupeHbe)

Mogkntoumnte LUHYP NUTaHMA W WNaHr nogayuv BoAbl.

MomecTUTe yNakoBouHbIN NuCT u3 wara (1] n3 (Sl v
YCTAHOBUTE LLUHYP MUTAHUS 1 LNAHT MoAaYM Boab B
oTBepCTHE.

rlo,D,KﬂfOl‘lMTe LLHYP NUTaHUA.
[lns cTaHaapTHOM Moaenu
(39354SH0/39414SH0)

MogkntounTe WnaHr nogauv Boabl U 3adpuKCUpyinTe ero ¢
MOMOLLbIO 3axuMa. Y6eanTech, YTo LUNaHr nofayu Bogsl
3ahMKCMPOBAH 32XMMOM MPaBUIBHO.

MpumeyaHue

* Ecnu 3aum yCTaHOBMEH HEBEPHO, CHUMMTE €0 1
yCTaHOBWTE 3aHOBO. YTOOLI OTKPBITL 3aXW1M, BCTaBbTE
MIIOCKY0 OTBEPTKY W HAXMUTE BHU3.

Onsa mopenu ¢ aucnneem (18801SHO)
YctaHosuTe uUnbTp.

[lns cTaHAapTHOM Moaenu
(39354SH0/39414SHO0)
I'IepeBe,qMTe pblyar wnaHra nogadun soabl B BepTUKanibHoOe
NnonoxexHue.
Onsa mopenu ¢ aucnneem (18801SHO)

Mopkntounte TpybKy 1 ycTaHoBuTe E-bidet (cnaeHbe) Ha
YHUTa3.

@ Cnerka oTknoHMTe 3agHoK0 YacTb E-bidet (cupexbs) n
YCTaHOBWTE €ro Ha yHUTas.

MpumeyaHue

* Ybeputechb, 4TO Kptoyku nog E-bidet (cupeHbem)
3aKpenseHbl Ha KpenexHow NoOBEpXHOCTM YHWTa3a.

* Korza E-bidet (cupexbe) 3abnokupyetcs, Bbl yenbiwmTe
LLLENYOK.

* Bbl moxeTe cHATb E-bidet (cupeHbe), BeinonHmB
cnegytwoLuve encTeus.

@ Chumure 6okoByto kpbILLKY E-bidet (cuoeHbs).

@ Haxmure pblvar. Ecrnv Bbl He MOXeTe JOTAHYTbCA
PYKOW, UCMONb3yiTe OTBEPTKY.

® NMorshure E-bidet (cvaeHbe) BBEPX, OAHOBPEMEHHO
NpVXUMas 3a4HIOK0 YacTb.

XpaHuTe LWHYp NUTaHUS B BLIEMKE BHU3Y YHUTA3a.

OTKpoiiTe knanaH NepekpbITUS BoAbI.

@ [ns 6aka GROHE: otperynupy/ite 06bem cMbiBa. 3aTem
NoACOEAMHUTE NaHeNb CMbIBa.

BKMtounTe NpepbiBaTenb NUTAHNS.

YctaHoBKa nynbta 1Y

[j W3snekute nynet Y 13 gepxarens.

BcraBbte 6atapeiiku.

MpumeyaHue

* TNpu n3BneyeHun batapei Ha akpaHe MOTyT NOABMATLCA
BepTWKabHbIE NOMNOCHl. ITO He ABMSETCA NPU3HAKOM
HeucnpaBHOCTY. BepTykanbHble NONOCkl UCHE3HYT nocne
ycTaHoBKM 6atapein B MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

BcTtasbTe Manyio raiiky B na3 Ha 3agHen yactv nynsta Y.

BribepuTe mecTo ycTaHoBkM nynsta [Y.

MpumeyaHue
* OcraBbre cBOOGOAHOE MECTO Hag MECTOM KpensieHnst
nyneta Jy.

MpukpenuTe gepxkatens nynsta [Y K cTeHe.

[ns runcokapToHa 1 daHepbl ToHbLUE 5 MM

E’ [lns 6eToHa

@ MpukpenuTe nynest Y K gepxatento.

MpukpenuTe nynbt Y K AepxaTtento ¢ NOMOLLbI0 Manow
Wwawbbl 1 BUHTA.

E TectnpoBaHue

E] HakpoiTe gatumk cuaeHbs TkaHbio unm Gymarom un
MOMeCTUTe 3aluTy oT BpbI3r o4 cuaeHbe yHUTasa.

Bkntounte NMATAHUE E-bidet (cuaeHbs) (|). 3atem HaxmuTe
kHonky HACTPOWKA ({3) Ha nynbTe [1Y Ans yCTaHOBMEHNS
cBsa3u ¢ E-bidet (cuaeHbem).

Y6eauTech, 4To BoAa NOAAETCs C3aaM W criepeau.

CHuMUTE 3aLmnTy OT BpbIT.

lMpoBsepbTe nogady Tennoro Bo3ayxa. Attach the banderole
to the seat lid.
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@ +49 571 3989 333
impressum@grohe.de

)

@ +43 168060
info-at@grohe.com

Argent Sydney

@ +(02) 8394 5800
Argent Melbourne

@) +(03) 9682 1231

@ +32 16 230660
info.be@grohe.com

@) +359 2 9719959
grohe-bulgaria@grohe.com

@) +99 412 497 09 74
info-az@grohe.com

@ +1888 6447643
info@grohe.ca

(cw

@) +41 448777300
info@grohe.ch

(en

@ +86 21 63758878

@ +357 22 465200
inffo@grome.com

(e

@) +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@) +45 44 656800
grohe@grohe.dk

@ +34 93 3368850
grohe@grohe.es

www.grohe.com
2014/03/21

8

@) +372 6616354
grohe@grohe.ee

y

@ +33 149972900
marketing-fr@grohe.com

2

@ +358 10 8201100
teknocalor@teknocalor.fi

18

+44 871 200 3414
n fo-uk@grohe.com

8

@ +30210 2712908
nsapountzis@ath.forthnet.gr

i

+36 1 2388045
|no hu@grohe.com

ok

@ +852 2969 7067
info@grohe.hk

0

@ +39 2 959401
info-it@grohe.com

@ +91 124 4933000
customercare.in@grohe.com

@

@ +354 515 4000
jonst@byko.is

@ +81 3 32989730
info@grohe.co.jp

(k2

@ +7 727 31107 39
info-cac@grohe.com

(D)

@) +372 6616354
grohe@grohe.ee

(Pure Freude an Wonsen

@) +372 6616354
grohe@grohe.ee

@ +1 800 80 6570
info-singapore@grohe.com

N

@) +47 22 072070
grohe@grohe.no

@ +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

(N

@ +09/373 4324

P

@ +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@) +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@) +62 212358 4751
info-singapore@grohe.com

@ +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

@ +82 25590790
info-singapore@grohe.com

J

@ +6328041617

@) +7 495 9819510
info@grohe.ru

@ +46 771 141314
grohe@grohe.se

@) +65 6 7385585
info-singapore@grohe.com

GROHE

_———

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

T

@) +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

@ +90216 4412370
GroheTurkey@grome.com

@) +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

VN

@) +84 8 5413 6840
info-singapore@grohe.com

(ALBIHHRI(KS)
(MEXMIOELOGRB)

@ +385 12911470
adrla -hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@) +357 22 465200
info@grome.com

CIRO(OM)UAEYEW)

@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg

PCW-1335A (16080)



